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Vvod.

e

iso¢ in ena nol! Odkod to nenavadno ime?

V velikem kraljestvu na Jutrovem je vladal svoje dni
mogodlen kral). Nekega dne se ga je lotila otoZnost, ker ga je
hotela zapustiti nad vse ljubljena Zena ter nameravala pobeg-
niti z drugim moZem. Nezvesto Zeno je dal kralj umoriti, a
njeno ime se ni smelo nikdar vel izgovoriti pred njim.
SovraZil pa je tudi vse ostale Zenske ter sklenil, za kri-
vico, ki mu jo je vendar storila samo ena Zenska, masce-
vati se nad vsemi Zenami svojega kraljevstva.

V oni deZeli in v onih davno minulih ¢asih $e niso
bili ljudje tako omikani, kakor dandanes. Zato se ni fu-
diti, da se je kralj vsak dan porodil z drugo devico svojega
velikega kraljestva, ji izkazoval tistega dne vse Casti kra-
ljice, a drugo jutro jo je dal umoriti. Radi kraljeve grozo-
vitosti je trepetalo vse po kraljestvu,

Ko je izgubilo na ta nalin Zivljenje Ze ve najodli¢-
nejsih in najlepsih deklet v deZeli, je sklenila h& nekega
zelo visokega drZavnega uradnika, nenavadno lepa, prebri-
sana in nad vse &ednostna devica, po imenu Seheze rada,
poroliti se s kraljem ter ga ozdraviti njegovih blodenj.

In res se poroli kralj z njo. Pa njena ljubeznivost in
krotkost bi je vendar ne bili redili smrti, ako bi si ne bila
pomagala z zvijafo. Prosila je namreC kralja, da bi smela
njemu in pri njem bivajo&i mlajdi njegovi sestri pripove-
dovati bajko, preden umrje. To milost ji je kralj dovolil.



In zalela je pripovedovati eno onih izmisljenih pravljic,
kakr$ne si znajo Jutrovci Ze od nekdaj tako lepo izmis-
ljati. Bolnega kralja, ki je bil Ze v svoji mladosti
velik prijatelj pravljic, je Sehezerada kmalu omamila s
svojim pripovedovanjem, in ni se malo ¢udil novim, mig-
nim povestim, ki jih Se ni sliSal nikdar, ker si jih je pre-
brisana Sehezerada sama izmislila. Ni $e bila konZana prva
pravljica, ko so poklicali kralja. Ker pa ni maral zamuditi
konca, podaril je premeteni pripovedovalki Zivljenje do
druzega dne. Pa tudi drugi dan se pravljica ni dovriila.
Sehezerada si je znala izmi$ljati vedno novih dogodkov,
kralja so vedno bolj zanimale vse te mifne povesti o du-
hovih in vilah — in ker se je neprestano vpletala ena
pravljica v drugo, ni kralj dolgo <¢asa pritakal konca.
Tega tudi niti ve¢ ni Zelel. Vedno bolj so mu prijala za-
pletena izmiSljanja, vedno bolj mu je ugajala tudi njegova
mlada Zena, ki je znala pripovedovati tako zanimivo. Mnogi
lepi izreki in Zivljenska pravila so kralja stasoma ozdra-
vili nesrefne njegove strasti.

Ko je preteklo 1001 no&, dal je kralj proglasiti
svojo uliteljico za kraljico ter jo z veliko slavo kro-
nati. In Zivela sta skupaj 3e mnogo let v slogi in lju-
bezni, slavljena in ljubljena od vseh prebivavcev velikega
kraljestva.



Povest o slepem Babi Abdalahu.

Y staroslavnem mestu Bagdadu ob Tigru je Zivel pred
vel sto leti mogolen knez. Imenoval se je Harun Alrasid,
in kakor vsi nasledniki preroka Mohameda, je imel tudi on
naslov kalifa. Njegovo kraljestvo se je razprostiralo od
Atlantskega morja na zahodnem bregu Afrike do indijskih
mej, tako da se je po pravici govorilo, da v njem solnce
ne zatone nikdar. Mogo&ni vladar tega kraljestva, ki ga je
glede Casti in slave presegal en sam knez njegove dobe,
Karol Veliki, vladar velike Frankonije, si je prizadeval, iz-
kazovati vsem svojim podloZnikom pravico in enakopravnost.
Da bi izpoznal boljSe in nataninejSe vse ljudske razmere,
hodil je testo preobleen po cestah svoje prestolnice ter
se prikazal sedaj tu, sedaj tam kot nepritakovan in ne-
poznan posluSalec. Spremljal ga je le njegov zaupnik
DZafar.

Ko nekega dne zopet pohaja tako s svojim velikim
vezirjem DZafarjem po Bagdadu, najdeta na mostu, ki se
vspenja visoko nad reko Tigrom ter veZe oba mestna dela,
slepca, ki ju poprosi milosline,

»Gospod,« vzklikne slepec, stiskajol kalifovo roko, ki
mu je pomolila zlatnik, »gospod, naklonite mi Se posebno
milost. Dajte mi, prosim Vas, zau$nicol«

Kalif se zelo zaludi taki zahtevi ter ree: »ZasluZnosti
svojega daru nikakor ne maram pokvariti z grdim rav-
nanjem.«



Ko ga pa prime slepec za roko ter prosi, naj rajsi
vzame nazaj svojo milos$lino, kakor da mu odreka Zeljo,
udari ga zares Harun rahlo po glavi, za kar se slepec zahvali
ter Se od dalel kli¢e sprehajajotima se blagoslove.

Pri odhodu refe kalif svojemu spremljevalcu: »Nisem
Se slifal, da bi kdo tako vsiljivo prosil zaudnic ter se e
vrhutega izkazoval tako hvaleZnega zanje. Dozdeva se mi,
da je imel slepec prav posebne vzroke, da je zahteval
nekaj tako nenavadnega; morda bi se $e dalo marsikaj
uliti iz njegove povesti. Vrni se k njemu, povej mu, kdo
sem ter ga povabi nocoj v mojo palafo, da nama pove
zgodbo svojega Zivljenja.«

Veliki vezir izvr3i kalifov nalog ter gre nato % njim
pocasi nazaj proti palali, v katero stopita neopaZena skozi
stranska vrata.

O napovedani uri pride slepec. Pred kalifovim pre-
stolom pade na tla ter izpregovori: »Gospod, oprosti ne-
sreCneZu, ki je bil tako vsiljiv! Alah mi je pri¢a, da bi se
ne bil drznil, prijeti vaSe roke, ako bi bil vedel, koga imam
pred seboj. Morebiti pa me ne bodete vet grajali, temvel
izpoznali mojo pokoro za pravi¢no, ki sem si jo prosto-
voljno naloZil, ako bodete slisali mojo povest.«

Na kalifov migljaj zagne slepi bera¢ pripovedovati:

»Ime mi je Baba Abdalah. Rojen sem v Bagdadu.
Po svojih starSih, ki so umrli rano, sem podedoval nekaj
premoZenja, ki sem ga zaloZil v malo trgovino. Z nekoli-
kimi velblodi sem prepotoval mnogo krajev tvojega kraljestva
ter prispel stasoma do tega, da sem lahko imenoval kara-
vano osemdesetih velblodov svojo. Dajal, sem jih raznim
kupcem v najem ter zasluZil na vsakem potovanju, ki sem
ga napravil Z njimi, znatne svote denarja.«

Nekega dne se vratam iz Basore. Bil sem prav zado-
voljen z dobitkom, ki sem ga Ze spravil ter ves lakomen,
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da bi obogatel, zelo obogatel. V nekem stranskem kraju,
kjer so bili zeleni pa3niki, se ustavim ter spustim Zivali
na paso. Dolim se sam ugodno zleknem v senco bliZnje
skale, pride k meni dervi§, kateri je prehodil pot iz Ba-
sore pes ter sede tik mene. Ko se razgovarjava nekaj fasa
o vsakovrstnih manj vaZnih stvareh, zaupa mi dervi§ ne-
pricakovano, da ve v neposredni bliZini za neizmerne za-
klade. ‘

»To so ti zakladi v takSni mnoZini,« ree mi, »da se
na njih najmanj ne pozna, Cetudi vzame§ toliko, kolikor
more odnesti tvojih osemdeset velblodov.«

Radi te vesti nisem vedel, kaj bi polel od veselja.
Mislil sem namre¢, da mi hole dervi§ privostiti del teh
zakladov. Ali bi mi bil sicer kaj omenil o njih? Uverjen
sem bil, da se vrnem v Bagdad kot bogat moZ. »Dobri
dervi§,« refem, »pokaZi mi zaklade ter dovoli, da nato-
vorim % njimi svojih osemdeset velblodov. V zahvalo ti
rad enega podariml« Satan pohlepnosti me je v tem hipu
obvladal, da sem povsem pozabil, da pa¢ tako dolgo nimam
niCesar podarjati, dokler mi dervi$ ne zaupa svoje skrivnosti.
No, dervi$ se je delal, kakor da ni niti opazil sebi¢nosti v
mojem predlogu ter rekel: »Brate moj, izpoznal bo$ pa¢, da
je tvoja ponudba vendar nekako premajhna v primeri s
tem, kar sem ti namenil nakloniti. Ako pa mi hote% od-
stopiti polovico svojih velblodov, potem te peljem k zakla-
dom. Gotovo mi pritrdi$, da ne pomeni izguba Stiridesetih
velblodov prav nif v primeri z neizmernim dobitkom, ki
ga bo kot dragocen tovor nosila e vedno velika karavana.«

Dasiravne sem bil zelo nevoljen' vsled tega, da bi
naj postal dervi§ ravno tako bogat, kakor jaz, vendar mi
ni kazalo drugale, kakor sprejeti njegove pogoje ter mu
obljubiti polovico velblodov. Srce mi je trepetale v nestrp-
ljivosti, ko sva se zaCela nato pomikati z Zivino ter prila
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po kratkem ¢asu skozi ozko sotesko, obdano od strmih
gor, v polukroZno dolino. Dolim pripravljam jaz velblode,
da poleZejo, nabira dervi$ suho drafje, ga uZge ter mede
razne diSave v ogenj, pri tem pa mrmra vsakovrstne be-
sede. Gosti dim, ki je nastal vsled tega, razkroji dervi§ z
roko. Tedaj zagledam skozi dim v skali za ognjem Sirom
odprta vrata, a znotraj velike, palatam podobne dvorane.
Dervi$ stopa naprej, jaz mu sledim pohlepno zrol za obe-
Canimi zakladi. Kmalu se zasveti in zablis¢i na obeh
straneh dvorane od (listega zlata in krasnih dragih kamnov.
Kakor orel na svoj plen, planem po kupih zlata ter zatnem
Z njimi polniti s seboj prineSene vrete. Kmalu pa opazim,
da grabi dervi§ le bolj po dragem kamnju ter izpoznam, da
dela to zaradi njihove veliko veje vrednosti. lzpraznim
tedaj del svojih vred ter jih napolnim z biserji in demanti.
Ko naloZiva kolikor se je dalo, poZeneva velblode ter se
vijemo v dolgi vrsti skozi sotesko. Preden zaklene dervi§
zakladnico, stopi brZ Se enkrat v njo. 1z zlate posode vzame
leseno skrinjico ter jo skrije pod obleko. Ravno ga hotem
vpradati, ¢emu mu bo neznatna skrinjica, ko zagrmi glasno z
zategnjenim odmevom, in na mestu odprtih vrat vidim
zopet golo skalo, ob znoZju skale pa se izliva bister stu-
denec, Ko sva imela skalna vrata za seboj, sva razdelila
velblode in vsak je korakal na &elu svojemu oddelku proti
karavanski cesti. Ker sem hotel iti proti Bagdadu, a dervis
nazaj v Basoro, lotila sva se na cesti ter se sréno poslo-
vila, pri ¢emur nisem zamudil, derviSu najiskrenejSe za-
hvaliti se.

Toda nisem $e dolgo potoval, ko se me loti kes, zakaj
sem prepustil derviSu toliko velblodov. Obide me divja
lakomnost, polastiti se tudi derviSevega bogastva. Hitro je bil
storjen sklep: ustavim velblode ter jezdim na najhitrejSi
Zivali, ki sem jo poprej raztovoril, za derviSem. Kmalu
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ga doidem. Prijazno me vprala, e mi more Se s Cim
ustredi.

»Brate moj,« mu retem, »dovoli mi, da ti predlagam,
fesar sem se $ele spomnil, ko sva se bila Ze lotila. Ti si
vajen mirnega Zivljenja ter pa’ nisi imel dosedaj druge
skrbi, kakor sluZiti Alahu s po3tenim Zivljenjem in dobrimi
deli. Bojim se, da bi pri tolikem bogastvu mogel izgubiti duSni
mir ter postati nesrefen. Da zabranim to, sem pripravljen,
odvzeti ti Se deset velblodov ter ti tako olajsati skrbi.«

»Mogole, da ima¥ prav,« odgovori derviS. »Resnino
sem Ze Cutil v novi skrbi nekaj nevienega in le hvaleZen
sem ti, ako hofed prevzeti Se deset Zivali.«

Ves vesel poistem si deset najvi§je natovorjenih vel-
blodov ter jih Zenem za svojimi. »Dervi§ je vendar prav
dobroduden,« si pravim; »morebiti bi ne ugovarjal, oddati
Se vel tega bogastva, ki ga olividno le nadleguje.«

Te svoje misli si $e nisem popolnoma razvil, ko se
Ze zopet obrnem ter stojim na derviSevi strani.

»Ne misli, da sem nehvaleZen ali lakomen, brate moj,«
mu refem, »ako te 8$e enkrat nadlegujem: Toda moja
dolZnost je, da te opozorim, kako teZko je voditi tako
Stevilno karavano. Bojim se, da z Zivalmi ne zaide$ in menda
ti ustrezem, ako vzamem Se deset teh Cesto upornih bitij.«

Brez upiranja mi odstopi dervi§ Se deset velblodov,
in Ze se hofem kon&no posloviti od njega, ko me priganja
moja nenasitljiva poZeljivost, da Se enkrat zaprosim po-
boZnega moZa. Pa da dovr§im svojo povest, hofem takoj
povedati, da sem imel kon&no zopet vse velblode, a dervi$
je odpotoval po cesti zopet tako sam, kakor je bil prisel
zjutraj istega dne. Kajpada je imel Se pusico.

Da, puslical Komaj se mi je pojavila misel na njo
in na nalin, kako skrbno jo je skril dervi§ v svoj notranji
. Zep, Ze je bil tudi storjen sklep: Gotovo je puslica -nepre-
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cenljive dragocenosti. Le zato je dal dervi§ s tako lahkim
srcem vsa bogastva; morda je skrinjica dragulj, ki je vreden
vel kot zlato in drago kamenje. Ceravno sem si moral
potemtakem misliti, da bi dervi§ ne dal pusice za nikaksno
ceno, vendar sem bil tako nesramen, da sem zahteval tudi
to. Na moje zaludenje pa se prav ni¢ ni protivil moji
zahtevi, temve¢ mi je ponudil pusfico z najvejo prijaz-
nostjo: »Naj bo tvoja zadovoljnost popolna« mi refe, »in
¢e si mislil, da ima neznatna stvar veliko vrednost, nisi
se motil. Mazilo, ki se nahaja v pustici, ima &fudno svoj-
stvo. Kakor hitro pomaZe$ Z njim le nekoliko svoje levo
oko, takoj zagleda$ vse zaklade, skrite v globo¢ini zemlje;
ko bi pa pri§la le trohica mazila v desno oko, potem pa
oslepi§ brez vsake pomoti« Veselilo me je, da sem prav
slutil ter znal tako dobro preceniti vrednost Skatljice, ki
je bila sedaj moja. Zelel sem takoj poskusiti ter naprosil
derviSa, naj mi pomore, da pogledam enkrat v zemeljska
bogastva. Zrnce mazila, s katerim me je pomazal nesebi¢ni
moZ po levem olesu, zadoS¢alo je popolnoma, da se mi je
poostril vid. Pred menoj je bila zemlja odprta in zrl
sem v najvelje globoline. Obok se je vrstil za obokom,
zakladnica za zakladnico in vse se je svetilo in blesketalo
zlata in dragih kamenov. Toda kako bi mogel te zaklade
vzdigniti? Takoj mi Sine v glavo, da morajo preiti zakladi
naravnost onemu v roke, ki jih zagleda, ¢e bi si pomazal
z mazilom tudi desno oko; hudoval sem se nad dervisem, ker
mi je zamol&al zadnjo skrivnost. Prosim ga tedaj, naj mi
pomaZe Se desno oko. Njegovim izgovorom, da me vendar
noe spraviti v nesrefo za vse Zivljenje, se le posmehujem
ter vztrajam silno pri svoji zahtevi.

»Povse nemogole je,« retem si, »da bi ista stvar pro-
vzrotila dva celo nasprotna ulinka.« Obrnjen k derviSu
kridim: »Prokleti &lovek! Ce mi ne stori§ po volji, te prisilim!«
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Zopet se roti dervi§, da je trdil resnico. »Alah mi je
pri¢a,« vzklikne ter vzdigne roko k prisegi, »da daje ma-
zilo res vid in slepoto, kadar pomaZeS levo ali desno oko.
Da govorim resnico, moglo bi ti dokazati le nesrefno, v
veno temo zagrnjeno Zivljenje.«

»In to mi mora8 sedaj dokazati,« sem krital ter silil
vanj, »Hofem, a za posledice svoje zahteve se hofem bri-
gati sam!l«

Ko je videl dervi§, da me ne more ni¢ odvrniti, je
bil kontno pripravljen, ugoditi moji zahtevi.

Toda, ko odprem zopet oli, obdajala me je &rna tema:
bil sem slep.

Od tedaj je preteklo mnogo let in navadil sem se
prenasati svojo nesreno usodo. Pa¢ pa sem bil ta tas, ko
se je zvalila name grozna usoda, ko mi je zrl pogled prvi
v temo, blizu obupa.

Jokaje, da bi kamen omehtal, sem prosil derviSa, naj
me ozdravi. Toda vse moje proSnje so bile zaman. »Le
Bog,« odgovori dervi§, »ti more vrniti vid. Meni niso dana
sredstva, da bi te ozdravil. O, da bi bil pa¢ verjel mojim be-
sedam! Imel bi sedaj neizmerno bogastvo. Ker pa si se
izkazal nevrednega, odtegnil ti ga je Alah, da ga podarim
drugemu, kateri ni tako nehvaleZen, kakor si ti.«

Onesvestil sem se. Ko sem se zopet zavedel, sem bil
sam, slep beral v samoti. Ce bi me ne bila nasla drugi
dan iz Basore prihajajota karavana ter me vzela s seboj v
Bagdad, bi bil omagal.

Od onega dne si priberaim po bagdadskih cestah,
kar potrebujem za Zivljenje. Kak$no pokoro sem si sam
naloZil za svojo nehvaleZnost in lakomnost, videl si sam,
veliki kalif. Alah naj se me usmili ter mi odpusti.«

Kalifa je pou¢na slepeva povest globoko ganila. »Tvoj
greh je res velik,« vzklikne. Toda boZje odpustanje ti ne
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odide, ako bo$ neprestano prosil milosti. Da pa ti ne bo
treba ve¢ Ziveti od milodine, nakaZem ti svoto, ki ti po-
more prenasSati nesrelo in starost.«

Baba Abdalah pade pred noge dobrotljivemu vladarju,
Zele¢ mu blagor in srefo. Harun Abra8id pa izpregovori
okoli stojetim: »Alah je pravien in plauje vsakomur po
njegovih delih.«

e —

2. Saljivi Abu Hasan ali enodnevni Kkalif.

Solnce se je bliZalo zatonu, in njegovi zadnji Zarki
so zlatili vrhove streh v mestu Bagdadu ob Tigru. Tudi
dale¢ tja po valovih reke je padala veferna zarja, da je
bilo videti mnogobrojne ¢olne in ladje, ki so oZivljali vodno
gladino, kakor da se kopljejo v raztopljenem zlatu. Na
ograji visokega mostu, ki vodi &rez reko, je slonel mlad moZ
in obrafal svoj obraz sedaj k obzarjeni reki, sedaj k mi-
mogredo¢im. Videti pa je bilo, da se zanima manj za doma-
tine, kakor za tujce, ki jih je bilo izpoznati po nosi. Tudi
nanj se je oziralo marsikatero oko mimogredodih, in ¢esto
je bilo videti, kakor da hole ta ali oni stopiti k njemu. Toda
vsakogar je zadrZal njegov strogi, odvrafajoli pogled, da
je Sel po kratkem obotavljanju, majaje z glavo, svojo pot.

Naenkrat sta se pribliZala dva velika moZa. Prvemu
je bilo videti, sodel po opravi, da je bogat trgovec iz mesta
Mosula ob Tigru, drugi, ki mu je sledil v nekolikem raz-
dalju, je bil olividno njegov sluga. Ko je videl sloneti, da
gresta proti njemu, se je vzravnal ter jima Sel naproti.
Spostljivo je pozdravil dozdevnega trgovca, rekoé: »Gospod,
te ste, kakor sodim, tujec v tem mestu, prosim vas, da se
ustavite pri meni ter izvolite prenoliti v moji hiSi« Ker
ga je tujec nekako zafudeno pogledal, je dostavil: »Zovem
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se Abu Hasan, stanujem v lastni hiSi, sprejemam Ze nekaj
fasa vsak veler po enega tujca v hiSo ter mu, kolikor
mogole streZem in ga kratkofasim, seveda vselej samo
do prihodnjega jutra. Zelo bi me pocastil, e bi sprejel
moje vabilo.«

Tujec ni bil nihée drug kakor kalif Harun Alrasid
sam, ki je bil v spremstvu suZnja na svojem priljubljenem
potovanju po mestu. S par ljubeznivimi besedami se je
odzval vabilu, poklical svojega sluZabnika, in oba sta se
pridruZila Abu Hasanu, ki ju je kmalu privedel v svojo, ne
preve¢ oddaljeno hiSo. Tukaj ju je prosil, naj sedeta ter si
ugodno uredita.

Kmalu se prikaZe sluZabnik z velerjo. Velerja je bila
iz ve dobrih jedil, ki je tujcema vrlo diSala. Za predzadnjo
jed jima prinese na mizo vsakovrstnega sadja. Po konani
velerji se je razvila Zivahna zabava, ki se je je udeleZila
tudi Abu Hasanova mati, ki je priSla pozdravit gosta.
Akoravno nista slutila ne mati ne sin, da je gost visok
dostojanstvenik, prizadevala sta si vendar, da sta se vedla
prav uljudno in ljubeznivo, tako, da se je Harun ugodno
zleknil po divanu ter se s pravo naslado udeleZeval razgo-
vorov. Na kalifovo pro3njo, naj bi mu prijazni gostitelj
povedal svojo zgodbo, zaéne Abu Hasan:

»Sin sem bogatega, le prerano umrlega kupca ter
sem imel v mladosti dobro vzgojo. Ako je storil moj ole
pri tem kako napako, je bila ta, ker me je glede denarja
imel zelo trdo ter je na ta nalin prepredil, da se nisem
vadil pravofasno v umetnosti, kako se denar izdaja, kar
se pal tudi mora uliti. Po njegovi smrti pa sem se udal
v krogu mladih ljudi tako brezmerno zabavam, da sem
pognal kmalu velik del svojega premoZenja. Na svojo srelo
sem izpoznal Se dosti rano prepad, v katerega bi me moralo
dovesti tako Zivljenje. Vsled tega sem se umaknil, vendar
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sem pa Se prej sklenil izkuSati svoje prijatelje. PritoZil sem se
jim, da sem zapravil vse svoje premoZenje ter jih prosil
pomodi. Nihée ni imel zame tolaZilnega odgovora, temvel
so se me izogibali ter se delali na cesti, kakor bi me ne
bili nikdar poznali. Tolika bresrénost me je globoko ranila,
in Ze sem hotel postati zanifevalec vsega Cloveskega rodu.
Ko pa sem preZivel dalje ¢asa v otoZni samoti, ohrabril
sem se zopet ter se odlodil, iti iznova v druZbo. Vendar pa sem
sklenil, da ne povabim k sebi nikdar prijateljev, temvel le
tujce, ter jih obdrZati pri sebi le eno no¢. Ako jih pozneje
kedaj sretam, pa se delam, kakor da jih nisem videl nikoli.
Tako sem se tudi nocoj, preden sem zagledal vaju, odvrnil
od mnogih oseb, ki so Ze bile enkrat pri meni v gostih
ter so me hotele zopet nagovoriti.«

Ko se je mati odstranila, je prinesel Abu Hasan vrl
najboljSega vina ter napil kalifu s ¢aSo diSavne pijale.
Kalif je sprejel ponujeno pijato ter vprasal Abu Hasana,
ali bi mu ne mogel s ¢&im ustredi, ker ga je toli prijazno
pogostil. Toda Abu Hasan je odgovoril smeje: »Saj veste,
gospod, da ne rafunam na zahvalnost ter vas jutri Ze ne
bom vel poznal.«

»Saj res,« se je zasmejal Harun, »na to Ze nisem vel
mislil. Toda vam ni treba marati zame, e vam ugaja tako,
vkljub temu pa mi dovolite, da komu drugemu izkaZem
pomo¢, ki je ne morete nuditi sami, ako Ze zase nolete
sprejeti ustreZljivosti.«

»Gospod,« rete Abu Hasan, »moji prijatelji niso bili
tak$ni, da bi storil kaj zanje. Skodovati pa jim tudi notem.
Toda stoj,« prekine se hipoma, »Zeljo, ki sem jo Ze velkrat
gojil, vam holem razodeti, feravno je ne morete izpolniti
ter se vam bo morda zdela skrajno sme3na. Potem bodete
vsaj razumeli, zakaj me imenujejo ljudje »8aljivi Abu Hasan.
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»Le govoritel« rede kalif, in Abu Hasan vzdihne, reko¢:
»Le en dan bi bil rad kalifl«

»In kaj vas nagiblje k tej Zelji 7« vprasa Harun. »lz-
vedli bi pa¢ v vsej drZavi kako vaZno preosnovo ali bi pa
poskrbeli prav imenitno zase ?«

»Niti eno, niti drugo,« odgovori $aljivi Abu Hasan.
»Le nekatere hinavce v svoji soseStini bi dal primerno
pretepsti.«

»In samo zato bi radi postali kalif?« smeje se Harun
Abrasid.

»Gotovo, gospod,« odvrne Abu Hasan, »ker jim dru-
gafe ne morem priti do Zivega. Ker so dovr3eni hinavci,
bilo bi jim lahko izmuzniti se sodniku, e bi jih hotel za-
toZiti pri njem.«

»Menite P« vpraSa kalif.

»Tem zanesljivejSe bi od$li kazni,« rete Abu Hasan,
»ker jim je vodnik neki imam (duhovnik), castitljiva pri-
kazen, o katerem bi si sodnik niti misliti ne upal, da je spo-
soben za nefastno dejanje. In vendar obrekujejo in sum-
ni¢ijo vse postene ljudi v nasem delu mesta ter si skusajo
prilastiti z vsemi mogolimi sredstvi oblast nad migljenjem
vernikov, sami se pa le malo brigajo za koranove predpise.«

Kalif pomiri razvnetega Abu Hasana reko¢: »Morda
se vam Zelja, da vidite te hinavce zasluZeno kaznovane, na
katerikoli nadin izpolni, ¢etudi ne postanete ravno vladar
vernikov. Pijva, naj se uresniCijo vaSe Zeljel«

Kalif prime steklenico ter natoli CaSi, pri Cemer
spusti neopaZeno v Abu Hasanovo (aSo nekoliko belega
praska.

Komaj sta izpila, Ze nagne Abu Hasan glavo ter trdno
zaspi. Takoj poklie kalif svojega suZnja ter mu zapove,
naj si naloZi spefega na rame ter ga nese v palafo. Nato
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zapusti tudi sam Abu Hasanovo hiSo ter vrata pripre, a jih
ne zaklene,

Ko pride v palafo, zapove Harun Alrasid oblei Abu
Hasana v krasno no&no obleko ter ga poloZiti v dragoceno
kalifovo posteljo. Potem dobe uradniki, sluZabniki in suZ-
nice, najstroZje povelje, da morajo drugo jutro slu$ati Abu
Hasanove ukaze ter se sploh vesti tako, kakor da je vladar
vernikov.

Lahko si je misliti, kako se je zaludil Abu Hasan, ko
se je prebudil prihodnjega dne v krasni postelji ter si
ogledal z zlatom in dragocenimi preprogami okraSeno sobo.
V zaletku je mislil, da sanja; odpiral in zapiral je oli, da
bi se preprital, ali spi ali bedi. Se ve¢je pa je bilo njegovo
zaludenje, ko je zagledal poleg postelje z zlatom pretkano
obleko, a na svileni blazini kalifovo kapo. Pa $e vedno ni
mogel verjeti, da so vse to resnitne refi in 3ele s tipanjem
se je moral prepritati, da res ne sanja.

»Kje sem vendar« zaklite, »in kaj se je zgodilo z
menoj? Po vsem je videti, kakor bi bil v kalifovi palaci.
Ali sem postal &rez nol Kkalif P«

Sam sebe je karal zaradi svojih neumnih misli in
poskusal zopet zaspati. Hipoma pa so se odprle visoke
dvokrilne duri njegove sobe, in truma Cudovito lepih gospej
in ¢rnih suZnjev je stopilo v sobo. Nekatere gospe so za-
Cele prepevati ter izvabljati raznim godalom mifne glasove.
Ostale so popadale pred njega, a eden {&rnih suZnjev je
stopil k postelji, ter dejal: »Vladar vernikov, as je za ju-
tranjo molitev. Blagovoli ustati.«

»Ce sem tedaj kalif ali nisem,« misli si Abu Hasan,
»ustal bom vsekakor, Ze zato, da vidim, kako se bo razvila ta
¢udna prigodba.«

Jedva se hole dvigniti, ko Ze urno priskolijo suZnji
ter mu pomagajo zaviti se v zlato okraseno jutranjo haljo.
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Istolasno zakli¢ejo vsi prisotni: »Vladar vernikov, daj ti
Bog blagoslovljen danl« Sedaj pa je bilo ubogemu Abu
Hasanu Ze prevel. »Prosim te,« zakliCe eni gospej, »vgrizni
me vendar krepko v prst, da izvem, ali sanjam ali budim.«
Poklicana suZnica, ki je vedela, da si Harum Alra8id vse
ogleduje iz stranske sobe, je hotela zabavati pravega vla-
darja vernikov ter je sréno vgriznila. Naglica, s katero je
umaknil Abu Hasan prste, izvabila je Kkalifu prisréen smeh,
in veselil si je, da si je priredil tako veselo zabavo. »Abu
Hasan,« si je mislil Al Rasid, »ne more biti na razvoj do-
Zivljaja bolj radoveden, kakor sem jaz.«

Abu Hasan pa si je mislil: »Sicer ne morem razumeti
te presenetljive premembe, pa da sem danes res Kkalif, ko
sem bil e vderaj Saljivi Hasan, zdi mi se sedaj vendar
resni¢no.«

Ne da bi tedaj nasprotoval, pustil se je z uglednim
dostojanstvom obleéi, ter si je zmotil glavo, obraz in roke
s prijetno difeto vodo, kar je zopet zelo zabavalo kalifa.

Ko je javil kantno veliki vezir z mnogimi pokloni, da so
dvorni in drZavni velika8i zbrani ter da takajo, kdaj se prikaZe
vladar vseh vernikov, vzravnal se je Abu Hasan ponosno
ter stopal za oboroZenci in mnogimi v zlatu bli¥elimi ko-
morniki v veliko prostorno dvorano, kjer so ga peljali
komorniki na prestol.

Vrata v dvorano se odpro. Vojni poveljniki, namest-
niki v pokrajinah in deZelni odlikadi se pomikajo v sloves-
nem sprevodu v dvorano ter pozdravljajo Abu Hasana kot
kalifa s tem, da se pribliZajo prestolu, tam poklekajo ter
se dotikajo s &eli preprog na tleh. Abu Hasan je sprejel
vse to tako mirno, kakor bi bil Ze od mladosti kalif. Poslu3al
je porotilo velikega vezirja, se vdeleZeval posvetovanj o
drZavnih zadevah ter reSil marsikaj s tako zdravo pametjo,
da je imel med prisotnimi uradniki skriti kalif pravo veselje.
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Zdajci namigne Abu Hasan velikemu vezirju, naj
prekine svoje predavanje ter zaklife: »Kje je policijski
sodnik naSega glavnega in prestolnega mesta? Pripeljite
mi ga takojl«

Kmalu se prikaZe poklicani ter vprafa za povelje
mogolnega vladarja.

»V moSeji novega mestnega oddelka,« refe mu Abu
Hasan, »naSel bode$ imama in S$tiri starce. Hofem, da jih
prime$ in odmeri§ vsakemu sto udarcev z volovsko Zilo.
Potem jih priveZi zadaj na velblode ter jih pelji po mestu,
a izklicevalec naj razglasa: »Tako kaznuje vladar vernikov
one, ki se vtikajo v stvari, ki jih ni¢ ne brigajo, in ki
nimajo boljSega dela, kakor spravljati svoje sosede v nemir
in nesrefol« Po izvrieni razsodbi naj se jim naznani, da
jim je pod smrtno kaznijo za vedno prepovedano, prestopiti
zopet oni mestni oddelek, iz katerega so bili izgnani.

Ko je vi§ji sodnik odhitel, da izvri Abu Hasanovo
povelje, nadaljeval je veliki vezir svoje predavanje. Pa Ze
Crez eno uro se je vrnil policijski uradnik ter javil da se je
kalifov ukaz to&no izvr§il. Abu Hasan je bil tega sila vesel,
Harun AlraSid pa se je tudi radoval, ker si je njegov na-
mestnik tako hitro uresnilil svojo %e davno gojeno Zeljo.

Po konfanem posvetovanju je sledilo e sprejemanje
mnogih tujih poslancev, a kon&no je Sel novi kalif s celim
svojim dvorom k obedu, ki je nudil izbrana najokusnejsa
jedila in vina. Med godbo in plesom je trajal obed do velera.

Abu Hasan se je v tem lasu Ze tako privadil svojemu
visokemu dostojanstvu, da je zalel izkazovati svoji okolici
vsakovrstne naklonjenosti in milosti ter se Saliti s suZnicami
najprijaznejSe. Bilo je Ze precej pozno, ko je pristopila
najlep8a suZnica k Abu Hasanu ter mu ponudila &aso zelo
sladke, nala$¢ zanj napravljene pijate. Oarani Hasan, ki
ni slutil, da je vrlo difefa pijata pomeSana z mo&nim
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uspavalnim praskom, je izpil sréno ter Ze po par trenot-
kih trdno zaspal.

In kakor so ga vieraj hitro prinesli sem, tako hitro
se je izvr$il danes prenos v njegovo stanovanje.

Drugo jutro se je zbudil enodnevni kalif kot Abu
Hasan, a $ele tedaj se je zavedel svojih prejSnjih razmer, ko
vkljub klicanju in kri¢anju niso prisli ne v&erajdnji suZnji,
ne uradniki, da bi vpra3ali za njegove zapovedi.

V zaletku je obcutil nad to novo premembo veliko
Zalost, pa kmalu se je premagal ter tolaZil, da je vsaj prijetno
sanjal. Ko pa mu njegova mati razodela, da je bil res za ves
dan izginil, in ko je izvedel, da so bili imam in tovarisi
ravno tako kaznovani, kakor je bil on kot kalif zapovedal,
tedaj ni vedel prav, kaj naj misli o vsem dogodku. Konfno
se je navzel materinega mnenja, ki je trdila, da ga je
hudobni duh odvedel ter imama kaznoval. Kaj je napotilo
k temu hudobnega duha, tega si seveda ni znal tolmaditi.
Vendar se je kmalu odkriZal celega dogodka ter postal
zopet, kar je bil prej: Saljivi Abu Hasan.

3. Povest o Ali Hodzi.

Ko je vladal mogo&ni kalif Harun Alra8id, je Zivel v
Bagdadu kupec po imenu Ali HodZa. Dasi poboZen moslim,
ki je Ze dosegel trideset let, ni $e vendar priSel do tega,
da bi opravil vsakemu mohamedanu po zakonu predpisano
romanje v Meko. Ze vetkrat si je otital svojo nemarnost.
Ko pa se mu je enkrat ponoti prikazal v sanjah moZ,
motre¢ ga z osornimi pogledi in pozivajof ga, naj nastopi
kon&no romanje, tedaj je mislil, da se ne sme dalje obotav-
ljati. Takoj je prodal hidno opravo, kakor tudi kuptijsko
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zalogo ter oddal posestvo za vel let v najem. Ko si je
kupil velbloda ter ga otovoril z velikim zveZnjem takega
blaga, kakrSno se zahteva v Meki, ostalo mu je e tiso¢
zlatov. VlozZil jih je v glinast lonec ter jih pokril s plastjo
sveZih oliv. Potem je zaprl posodo s pokrovom ter jo pri-
nesel nekemu prijatelju s pro3njo, naj bi mu jo shranil
do vrnitve iz Meke. Ta, tudi kupec, je bil z veseljem pri-
pravljen, dal je Ali HodZi klju¢ svoje shrambe, proset ga,
naj poloZi le sam tja svoj lonec. Dobil ga bo§ nedotak-
njenega nazaj, je dejal, »in e ostanem S$e jaz pri Zivljenju,
naSel ga boS na istem prostoru, kamor ga poloZi$.«

Ali HodZa je storil, kakor mu je velel prijatelj, se
poslovil od njega ter nastopil 3e isti dan svoje romanje s
karavano, ki se je pomikala iz Bagdada proti Meki.

V Meki, kamor je srefno dospel, je obiskal najprej
veliko mo3ejo s sveto kabo ter opravil predpisane molitve
in obrede. Potem je razstavil svoje blago na prodajo in
takal odjemalcev. Proti pri¢akovanju pa je mogel razpelati
le malo in 8e to po nizki ceni. Tedaj je sluSal svét izku-
Senega kupca, spravil zopet svoje blago ter se pridruZil
karavani, potujo¢i v Kahiro v Egiptu, da poskusi tam svojo
srefo. Posrelilo se mu je. Nekaj dni po svojem prihodu v
to veliko in krasno mesto je razprodal vse, seboj pri-
neSeno blago po dobri ceni ter smel misliti na to, da
nakupi novega blaga ter naredi morda nazaj grede v Je-
ruzalemu in Damasku dobro kupdijo.

Ker je minulo nekaj tasa do odhoda prve karavane
proti omenjenima mestoma, porabil je tas, da si je ogledal
vse mestne znamenitosti, da je izletel k slovetim piramidam
ter se popeljal precej dalet navzgor po Nilu. Domov grede
je obiskal tudi tempelj v Jeruzalemu, ki je vsem moslimom
za modejo v Meki najsvetejla hiSa boZja. Tukaj, kakor
tudi v Damasku je dosegel pri prodaji svojega blaga velik
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dobitek. S¢asoma mu je vedno bolj ugajalo potovanje po
tujih deZelah ter bivanje v velikih mestih s svojimi poseb-
nimi prebivalci in €udnimi odnoaji. Tako se je zgodilo,
da je ostal dalje fasa z doma, kakor si je mislil pri od-
hodu. Po daljSem bivanju v vrtov in studencev bogatem
Damasku je odpotoval v druZbi perzijskih kupcev proti
Mosulu ob Tigru in od tukaj v Siraz v Perzijo. Ker je
dosegala njegova kupcija povsod velik dobilek, dal se je
pregovoriti, da je potoval dalje in minulo je pal Ze sedem
let, odkar je zapustil Bagdad, ko je vendar nekega dne
sklenil, poiskati zopet svojo domovino.

V Bagdadu je Ze redko kdo %e mislil na Ali HodZo;
velina onih, ki so ga poznali, so menili, da je mrtev. Sicer
se je izvedelo doma, da je potoval iz Meke v Egipet, toda
od takrat se ni ni¢ slifalo o njem. Ni bilo tedaj ¢udno, da
je tudi njegov prijatelj, ki mu je bil oddal lonec z olivami,
govoril o njem, kakor o davno umrlem. Ko se je v hisi
tega kupca zasukal nekega dne sluajno pogovor na sadje,
in posebno 5e na olive, spomnil se je gospodar naenkrat
zopet lonca v svoji shrambi. »Ker je Ali HodZa itak Ze
davno mrtev,« je rekel svoji Zeni, »hoem si vendar ogledati
olive. Morda so Se rabljive.«

Sicer ga je skuSala Zena odvrniti, da ne bi storil tega,
feS, kako lahko je mogole, da se Ali Hod%a kmalu vrne,
toda enkrat zbujeno kuplevo poZeljenje se ni dalo ve& pre-
magati. Na svojo Zalost pa je naSel olive gnile, in duh po
gnilobi, ki se je &iril iz lonca, ni bil posebno vabljiv za
nadaljno raziskavanje. A kupca to ni zadrZevalo, da ne
bi pokusil spodnjega sadja. Lahko si mislite njegovo za-
¢udenje, ko najde mesto oliv lepe svetle zlate. Le teZko
se je premagal, da ni glasno zavriskal. Da mora biti zvest
tudi umrlemu prijate!jh ter mu ohraniti zaupano blago,
dokler je mogole, na to ni mislil lakomnik. Svoji Zeni je
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dejal, da je naSel olive pokvarjene ter da je lonec zopet
zavezal. Kakor hitro pa si je mogel misliti, da je neopazovan,
je prinesel s trga sveZih oliv, izpraznil je potem posodo,
osvojil si njeno zlato vsebino ter napolnil lonec do roba
s kupljenim sadjem, nakar ga je zopet zavezal ter postavil
na prejSnje mesto.

Ni Se minul mesec od te kupleve hudobije, ko je
priSel na veliko presenefenje vseh znancev Ali HodZa zopet
v Bagdad, ko je prepotoval naposled $e Indijo. Takoj prvi
dan svojega prihoda je obiskal nezvestega prijatelja, ki se
je delal zelo vzrado3¢enega, da vidi HodZo, o katerem je vse
mislilo, da je mrtev. Tudi Ali Hod%a je zagotavljal, da je
vesel, ker je zopet v domovini in pri starih prijateljih ter
prosil koncem svojega poseta za lonec, s katerim je nadle-
goval tako dolgo prijatelja. Kupec je zatrjeval, da mu hra-
nitev lonca ni prizadela nikakega truda ter prosil Ali HodZo,
naj si blagovoli sam iti po svojo posodo v shrambo, kjer
jo bo naSel 3¢ na njenem starem prostoru. To se je tudi
zgodilo. Ali HodZa se je prisréno zahvalil ter vrnil v hiSo,
kjer se je bil nastanil. Ali HodZa se je sicer vrnil s poto-
vanja z bogatim dobitkom, a ker je nameraval osnovati
veljo trgovino, je potreboval tudi precej denarja, in Ze
pred povratkom je prerafunil, da pa& ne bo mogel doseti
svojega cilja brez denarja, ki mu ga je hranil nevede pri-
jatelj. Prestra8il se je tedaj, ko je videl, da je izginil denar iz
posode. Takoj se je vrnil ter prosil kupca pojasnila. »Ce
si potreboval denar ter ga vzel iz lonca, prepusfam ti ga
rad za male obresti. Samo re$i me nemira ter priznaj, da
je denar v tvojem varstvu.«

Kupec, ki si je Ze davno sestavil opravifenje za ta
sludaj, se je delal uZaljenega. »Kako more$ zahtevati od
mene zlate« je vpil, »ko vendar sam pravi§, dda si mi bil
prinesel posodo z olivami? Mari se ne spominja$, da si
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sam postavil lonec v mojo shrambo? A sedaj note§ verjeti
meni, ki sem ti vendar izkazoval vedno prijateljstvo, da se
nisem od tedaj prav ni¢ brigal za posodol«

»Ali kam bi naj bil pa preSel denar« je vzkliknil Ali
HodZa, »ako je ostal moj lonec vedno na istem mestu ter
ni nih&e vedel zanj?« Beseda je dala besedo, in konno je
pozval Ali HodZa kupca pred kadija (sodnika). Kadi si je
dal od obeh strank pripovedovati zgodbo o loncu ter je
takoj razsodil, da kupec ni kriv, ker Ali HodZa ne more
dokazati, da so bili v loncu res zlati in ne samo olive.
Kupec je odSel veselega obraza. Ali Hod%a pa je bil ves
razkalen nad predrznostjo moZa, ki ga je imel nekdaj za
svojega prijatelja. Sklenil je, obrniti se do kalifa ter se je
takoj lotil zadeve. Sestavil je prodnjo ter jo oddal, ko se
je Kkalif vratal od poldanske molitve, uradniku, idofemu
pred kalifom. Potem je sledil sprevodu ter fakal pred ka-
lifovo palao, ker mu je bilo znano, da dobe prosilci takoj
svoj odgovor. Res ni trajalo dolgo, ko pride uradnik iz
gradu ter razodene Cakajotemu, da mora priti prihodnjega
dne po sklepu jutranjih posvetovanj h Kalifu. Seveda je bil
tudi kupec ob istem fasu pozvan k vladarju vseh vernikov.

Zveler istega dne se je sprehajal kalif po svoji navadi,
preoblefen in v druZbi svojega velikega vezirja, po mestnih
cestah. V nekem predmestju zaslidita naenkrat hrup. Ko se
ozreta tja, odkoder je ta hrup prihajal, zagledata Ceto detkov,
ki so sedeli na tesarskem prostoru ter se Zivahno igrali.
»Paglavci bi morali biti Ze davno doma,« je rekel kalif.
»Kak$na zanimiva igra jih neki zadriuje?« Radoveden je
stopil bliZe ter zasledoval Zivahno gonjo, ne da bi ga
decki opazili.

Neki defek je sedel na brunu ter klical: »Le sem
z obtoZzencem! In ti, Ali HodZa, porolaj svojo pritoZbo
zoper tega moZal« Z zafudenjem je slial Harun, da se
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obravnava tukaj v otrodki igri ravno isti slufaj, katerega
bo imel razsoditi jutri on.

Tiho je rekel svojemu spremljevalcu: »Ali nisi tudi
ti radoveden, kak3no sodbo izrefe mali kadi?«

»Gotovol« je odgovoril veliki vezir, »rad bi pal slisal
delkovo razsodbo. Le bojim se, da se bode konlala cela
stvar, kakor obifajno, s pretepom.«

»Da vidimo,« je odgovoril kalif. »Dosedaj se je vrSila
obravnava povsem pravilno.«

Ravnokar je bil defek, ki je predstavljal Ali Hod%o s
svojim pripovedovanjem pri koncu, ko se je zaslial takoj
glas mladega kadija. »Kaj ima$ povedati v svojo obrambo ?«
je vpraSal obtoZenca. VpraSani je izjavil, da se ni dotaknil
posode, ki jo je ostavil pri njem prijatelj ter se je ponudil
potrditi svojo izpoved s prisego.

»Zdi se mi, da je stvar Ze znana po celem mestu«
je rekel kalif. »Delek se zagovarja ravno tako, kakor pravi
kupec pred kadijem. Bog vedi, ali bo tudi tako razsodil P«

»Preden ti dovolim priseli« je dejal defek, ki je
zavzemal sodnikovo mesto, »videl bi vendar rad posodo za
olive. Ali HodZa,« je rekel toZitelju, »ali si jo prinesel
seboj?« Ko je Ali HodZa to zanikal, mu je zapovedal, naj
lonec takoj prinese. Delek je stopil na stran in se nato
vrnil z loncem, katerega je postavil pred kadija. »Pripozna3
li, da je to ista posoda, ki si jo hranil za Alija?« je vprasal
sodnik kupca. — »Prav ista je,« je odgovoril kupec. Sedaj jo
kadi odkrije ter stori, kakor bi vzel iz nje olivo in jo po-
kusil. »Olive so prav izvrstne« je rekel, »kako dolgo si
bil z doma, Ali Hod%a?« — »Sedem let, gospod,« se je glasil
odgovor. — »Zdi se mi, je nadaljeval mladi kadi« »da bi
sedem let hranjene olive ne mogle biti tako dobrega okusa,
kakor so te-le: Pripeljite nekatere olivarje (trgovce z olivami),
da sliSimo mnenje izvedencev!« Dva defka sta se predsta-
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vila nato za olivarja. »Kako dolgo ostanejo v zaprti posodi
shranjene olive vZitne?« je vpra%al kadi. — »Ce se postopa
Z njimi prav skrbno, dve leti,« sta odgovorila trgovca. —
»In kako stare naj bi bile v Alijevi posodi shranjene olive P«
je vpradal sodnik dalje. Delka sta se delala, kakor bi po-
kuSala sadje, ter sta odgovorila: »Gospod, priseZeva lahko,
da so to letodnje olive. Noben olivar v Bagdadu ne bi
mogel dati drugacnega izprifevala.«

ToZeni hofe ugovarjati, toda strogi kadi mu zapove
mol&ati. »Ti si tat« je zakrital nad njim, »in obeSen bos.
Poberi sel« Ostali otroci so planili po obsojencu ter ga
odvedli krite: »Na veSala s tatom!«

»Kako pameten delek!« je rekel Harun svojemu sprem-
ljevalcu. »Misli§, da bom mogel izredi jutri drugaino sodbo
kakor ta mladi sodnik? Ve$ kaj, defek naj jutri razsodi
mesto mene. Poizvedi za njegovo ime ter skrbi, da bo
jutri tofno v mojem gradu. Povabi tudi kadija ter dva
olivarja, Ali HodZ%i pa sporoli, naj ne zabi prinesti seboj
posode z olivami.«

Drugega dne na vse zgodaj je 3el veliki vezir iskat
malega kadija. Ker je Ze izvedel prej3nji veler njegovo ime,
ga je nadel brez teZave. Bil je sin revne udove, ki se je
zelo prestra8ila, ko je sliSala, da naj pride njen sin pred
samega vladarja vseh vernikov. Vezir pa jo je potolaZil,
obljubivsi ji, da pripelje po preteku ene ure detka sam
nazaj.

Ali HodZa, kupec, olivarja, kakor tudi kadi so Ze
Cakali v predsobi dvorane, kjer je obifajno sodil kalif, ko
je vstopil veliki vezir z detkom. »Ali si bil ti oni« je
vpraSal Harun Abra8id zmedenega delka, »ki je obsodil
sinoti tatinskega kupca ?«

Skromno je odgovoril delek: »Da, gospod, to sem
bil jazl«
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»Dobro,« je rekel kalif, »danes ti pokaZem pravega
kupca in resninega Ali HodZo, in tudi danes izreci ti
sodbo.«

Pri8li sta prepirajoli se stranki; toZitelj in toZenec
sta razloZila svoje zadeve. Ko je zopet zahteval kupec,
naj se mu dovoli potrditi resnico svoje izpovedbe s prisego,
ga je vpralal delek, ki ga je bil posadil kalif poleg sebe
na sodni stol: »Ali smem govoriti ?«

»Le govori« mu je odvrnil prijazno kalif. In k Aliju
ter h kupcu obrnjen je dejal: »Ta otrok vaju bo poslusal
ter potem razsodil.«

Detek je vpra3al za posodo z olivami; najprej je po-
nudil eno olivo kalifu, naj jo pokusi, nato je poklical
olivarja ter zahteval, naj dololita, kako staro je sadje.
Oba trgovca sta si sadje ogledala ter ga pokusila, nato pa
sta izjavila, da so olive Se sveZe ter da so brezdvomno
letoSnjega pridelka. Sleparski kupec se je skuSal braniti
na vsakovrstne naline, a detek mu je zaklical: »Ti si tatl«
Obsodbe pa ni izrekel, temvet dejal je kalifu: »Vladar ver-
nikov, danes, ko je stvar resna, pristoja tebi, da izrefes
razsodbo.«

»Moja razsodba je ista,« je rekel kalif, »kakor je bila
tvoja pri vlerajinji igri. Obesite krivopriseZnega sleparjal«

Ko je videl kupec, da je izgubljen, je prosil milosti
ter obelal, da hofe vse povrniti Ali HodZi. Tudi je povedal,
kam je skril zlate. Toda praviéni kalif je rekel: »Tvoj kes
prihaja prepozno. Tvoje sleparstvo ne zasluZi odpuslenjal«

Kupca so odvedli. Ali HodZa se je zahvalil kalifu, ki
ga je prijazno odpustil. Kadija je opomnil vladar, naj ne
bo v bodole prenagel v svojih razsodbah ter se naj uli od
tega otroka, kako mu je uradovati. Detka pa je objel, mu
dal mosnjo s sto cekini ter mu $e obljubil, da hote skrbeti
Za Njegovo vzgojo,
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4. Oslar in tat.

Po mestnih cestah sta hodila dva tata ter sta iskala,
ali bi ne bilo kaj posla za nju. Tedaj sta zagledala oslarja,
kateremu je bilo videti, da je, zatapljen v globoke misli,
vlekel svojega osla pocasi za seboj. Eden tatov je jedva
zapazil oslarja, ko je dejal svojemu tovari§u: »Le poglej,
kako je nama posel olajSan, na vsej cesti ni &loveka, a
leni oslar caplja svojo pot, kakor da bi bil popolnoma
pozabil na svojega osla. Dobro Zival mu hofem odvzeti.«
— »Kako pa hote$ to storiti?« je vprasal tovari§., »Oslar
bo zalel strasno vpiti ter bo opozoril ljudi na naju« —
»Nil se ne boj,« je odvrnil prvi, »osla lolim od gospodarja
ne da bi sanjal kaj opazil.«

Tat je Sel previdno za moZem, odvzel je tiho oslu
uzdo ter si jo nataknil sam na glavo. Potem je namignil
tovari§u, naj se polasti osla, a sam se je pustil mesto
osla mirno vledi naprej. Kakor hitro pa je opazil, da mu
je tovari§ izginil z oslom v stransko, cesto je postal ter se
zoperstavil oslarju. Ta se je ozrl na uporno Zival ter je
zagledal ves prestraen nauzdanega Cloveka. Jecljaje je
vpradal: »Kdo pa si vendar?« -— »Nih&e drugi nego tvoj
osel, ki je na hvalo dobrosrfnosti svoje matere postal
zopet to, kar je bil nekdaj, namrel €lovek.«

Oslar je obstal kakor ukopan. »Vedeti mora§,« je na-
daljeval zviti tat, »da sem bil kot mladeni¢ skrajno malo-
priden ter nisem Cesto po cele noli priSel domov. Nekega
dne, ko pridem zopet Sele ob jutranjem svitu v stanovanje
svoje matere, revne udove, jo je pograbila jeza, zaklela je
vse hudobne duhove, naj me kaznujejo, in Se preden je
mogla ustaviti svoje zaklinjanje, me je hudi duh Ze pre-
menil v osla. lzgnali so me iz hiSe ter sem ti nato sluZil

23



mnogo let kot tovorna Zival. BrZfas se me je danes mati
zopet spomnila v ljubezni ter prosila duhove, naj me
odveZejo zakletve, zakaj prav nenadoma sem dobil zopet
svojo &lovelko podobo, kakor vidi§ sam.«

Oslar ni mogel izpregovoriti vsled prevelikega strahu
niti besedice; tat pa je Sel mirno svojo pot. Doma je
sprejela Zena oslarja s celo ploho otitanj. Sele ko je izve-
dela &udno oslovo zgodbo, se je pomirila. Celo vest jo je
pekla, da je ravnala z oslom Cestokrat slabo ter ga porab-
ljala za preteZavna dela. Pridno je dajala zato milos¢ine
beratem, da bi dosegla odpusenje svojih grehov; a moZ
je sku$al nekaj asa opravljati svoje posle brez osla. Ker
pa je kmalu uvidel, da tega ne zmore, je el nekega dne
na semenj, da bi kupil drugega osla.

Ogledal si je Ze razne sivce in je hotel ravno vpraSati
za ceno najbolj rejenega osla, ko je izpoznal v Zivali svojega
lastnega osla, ki mu je sluZil toliko let. PrestraSen je ob-
molknil. Izbral si je drugo Zival; odhajaje pa se je 3e
enkrat obrnil k svojemu staremu oslu fer mu zaSepetal
na uho: »Gorje ti, nepobolj$ljivi nepridiprav! Ze zopet si
prisel prepozno domov, in duhovi so te vnovi¢ premenili
v osla. Da bi te zopet kupil, na to niti ne mislim.«

-

5. Rli Baba in 40 razbojnikov.

Y nekem perzijskem mestu sta Zivela nekdaj dva
brata. Kakor se to velkrat pripeti na svetu, je bil eden
bogat, drugi pa reven. Prvemu je bilo ime Kasim in je
imel razen velike prodajalnice Se obseZna zemljis¢a. Drugi,
po imenu Ali Baba, ni imel niesar razen treh mr8avih
oslov. PreZivljal se je s prodajo lesa, ki ga je sekal v
gozdu ter ga na hrbtih svojih sivcev spravljal v mesto.

24









Ko je zopet podiral nekega dne drevje, je zapazil veliko
krdelo jezdecev, ki so drvili €rez ravnino proti gozdu. Ker
se je bal, da so razbojniki, je pognal brZ osle v goilavo,
sam pa je splezal na visoko drevo. Kmalu je izpoznal Ali
Baba, da so jezdeci res razbojniki. Bilo jih je ravno $tirideset.
Stopili so s konj, jih privezali ter odloZili svoje torbe, ki
so bile videti zelo teZke. Najpostavnejsi med njimi, katerega
je smatral Ali Baba za glavarja, si je napravil pot skozi
grmovje, a ostali so mu sledili. Na precej visoki skali so
se ustavili. Glavar je zaklical: »Sezam, odpri sel« Takoj so
se odprla vrata, skozi katera so od$li vsi roparji, glavar
zadnji. Takoj nato se je skala zopet zaprla, a o kakih
vratih ni bilo ni duhu ne sluha. Ker je bil Ali Baba dobro
skrit v gostem drevesnem vrhu, si je mislil: »Videti hotem,
ali se pa¢ prikaZejo roparji zopet.«

Precej Casa je preteklo, toda Ali Baba se ni naveli¢al
Cakati. Minulo je pal nekoliko ur, preden se je skala zopet
odprla in se je prikazal glavar ter za njim tovarii. Medtem
ko so poiskali ostali razbojniki svoje konje ter jim naloZili
- kakor je opazil Ali Baba — precej olaj$ane bisage, se
je preprifal njihov vodja, ali ni nikogar v bliZini, potem je
zaklical glasno: »Sezam, zapri sel« Brez hrupa so se zaprla
skalna vrata, nakar je zasedel tudi glavar pripravljencga
mu konja; in vsi so odjezdili po isti poti, kakor so prisli.

Ali Baba je pustil preteti nekoliko tasa, preden je prisel
iz svojega zatiSja. Sele, ko je izgubil roparje povse izpred
oCi, je zlezel z drevesa. Najprej je poiskal svoje osle; potem
pa je stopil k skali, ter zaklical: »Sezam, odpri sel« Takoj
so se vrata odprla in Ali Baba je vstopil. V visoki dvorani,
ki jo je izklesala ¢loveSka roka v skalo, so leZala v visokih
kupih Zivila, srebro, zlato, drago kamenje, dragocene pre-
proge in vsakovrstno kuptijsko blago. Nepoklicani obisko-
valec je pal videl, da je priSel v pravo razbojnisko jamo,
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Vendar si ni pomisljal dolgo. Vzel je toliko moSenj zlata,
kolikor jih je mogel nesti z obema rokama, naloZil jih
oslom ter ponavljal isto tako dolgo, da so bili vsi trije
primerno natovorjeni. Potem se je postavil pred vrata, ki
so ostala dotlej odprta, ter zaklical: »Sezam, zapri sel« Da
ne bi kdo opazil njegovega dragocenega tovora, je poloZil
frez vrele gosto plast dradja ter se napotil konéno proti
domu.

Ko je prisel domov, je poklical najprej svojo Zeno v
hlev ter ji pokazal skrivaj svoje bogastvo. Ta se je zelo
razveselila, da ji ne bo treba vel tako teXko delati, in no-
sila bo lahko lep3e obleke. Ker bi bila oba rada izvedela,
koliko znaSa pravzaprav njuno premoZenje, je poslal Ali
Baba k bratu po mernik, da bi zmeril svoj denar. Kasi-
mova Zena pa je bila velika radovednica, in ker je hotela
na vsak nalin vedeti, kaj bodo pri njenem svaku merili
je prilepila na zunanje dno posode nekoliko voska.

Medtem, ko je kopal Ali Baba veliko jamo, da bi
skril vanjo svoje zaklade, je merila njegova Zena denar ter
se zelo veselila, da more tolikokrat posodo napolniti in
zopet izprazniti.

Ko je vrnila po konanem poslu posodo, pozabila je
obrisati dno, zato je obvisel na njem en zlat. Njena sva-
kinja je brZ preiskala mernik ter na$la na svoje veliko
zatudenje zlatnik. Ko je to povedala svojemu, pozno iz pro-
dajalnice vrnivdemu se moZu, je moZ kar onemel od za-
tudenja in zavisti.

Na vse zgodaj prihodnjega dne je 8el k svojemu
bratu ter ga vprasal, kako je dobil tako nenadoma toliko
bogastvo, da mora meriti svoj denar. Ko je izvedel Ali
Baba, kako je zaznal Kasim za njegove zaklade, je povedal
bratu vso zgodbo o razbojnikih in njihovi skrivni skalni
dvorani.

26



Lakomni Kasim ni mogel premagovati svojega veselja,
oli so se mu svetile, ko mu je pripovedoval Ali Baba o
nakopifenih dragocenostih. »ldimo po vso zalogol« je
vzkliknil. »Polovico vzamem jaz, polovica bo pa tvojal«
Akoravno ni hotel Ali Baba v zaletku niesar sliati o tem
predlogu, moral se je konfno udati ter razodeti tudi svo-
jemu bratu, kje je zaklad in kako se pride do njega.

Toda Kasim nikakor ni mislil vef na delitev s svojim
bratom, ko je le vedel, kje je najti skrite zaklade. Pal pa
je Se istega dne odpotoval z desetimi mezgi, otovorjenimi
z velikimi zaboji, da bi spravil, e le moZno, vse blago vanje.

Res je tudi na3el gozd in skalo, tudi so se odprla na
njegovo povelje: »Sezam, odpri sel« vrata v zakladnico.
Par trenutkov je stal Kasim kakor omamljen radi blis€e-
Cega se bogastva. Potem pa je naglo vstopil in vrata so
se zaprla za njim.

»Tukaj je Se vel, kakor sem si mislil« je rekel sam
pri sebi, »vkljub desetorici svojih mezgov bom mogel od-
nesti komaj del vsega blaga.« _

Napolnil je nekoliko vre&, ki jih je prinesel seboj, do
vrha z zlatom ter pri tem premisljal, kako bi mogel do-
biti v svoje roke tudi oni del blaga, katerega ne more
spraviti danes domov. Pri§la mu je pal dobra misel, zakaj
usta so se mu zategnila v Sirok nasmeh. »A sedaj vun z
vamil« je rekel veselo Zvenketaje z zlati, »nakazal vam
bom mnogo pripravnej$i in lep8i prostor, kakor ste ga
imeli dosedaj. Ha, ha, hal« S temi besedami je vzel eno
vreto na rame ter hotel hitro vun skozi vrata. Toda nikjer
ni bilo videti odprtine. »QOdpri se,« je krital Kasim. Ali
glej, vse je ostalo zaprto, Kasim se je spomnil, da mora
nagovoriti vrata z neko besedo, pa besedo je pozabil. Ker
znati »sezam« neko vrsto Zita, je poskuSal Kasim s pSe-
nico, je¢émenom in $e drugimi izrazi: Pa nobenemu se niso
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umaknila vrata. »RiZ, odpri se! RZ, otvori sel« je klical, a
vse zaman. Tedaj je zalel drviti ves obupan po jami iskaje
izhoda. Pa nikjer ni bilo najti vrat ali kak$ne razpoke. Le
visoko zgoraj na stropu je bilo zamreZeno okno. Ali kako
naj pride do njega? Zanitljivo je sunil na stran z zlatom na-
polnjene vrefe. Kaj mu pal koristi sedaj vse bogastvo, ko
je ujet? Zopet je zalel tipati okoli po stenah, ali bi ne
zasledil kje morda vendar odprtino. Zdajci zasli§i hrup.
Obrne se in vidi vstopiti skozi odprta vrata oboroZenega
moZa. »Ta je glavar razbojnikov,« si je mislil, »sedaj veljal«
Z molnim skokom je planil na razbojnika, podrl ga na
tla ter drvil preko njega proti vratom, da bi se reSil. Pa
Ze prvi zunaj fakajolih razbojnikov ga je posekal s sabljo
na tla, in predno se je mogel zopet pobrati, so ga pose-
kali ostali razbojniki do mrtvega. Razbojniki so namred Ze
slutili nezgodo, ko so zagledali mezge pred jamo, ter zato
imeli pripravljeno oroZje, da bi jim ne mogel nihe uiti iz
jame, tudi ko bi bilo istotasno ve¢ obiskovalcev v njej.
Zaman so se povpraSevali razbojniki, kako je bilo mogote
priti tujcu v skalno dvorano. Da je ta nepristopna od vseh
strani, jim je bilo Ze davno znano, a da ve kdo za tajni
nagovor, jim ni pri§lo na misel.

»Naj je priSel noter kakor Ze koli,« je dejal kon&no
glavar ; »ako ima sodruge, bo morda poskusal e eden ali
drugi priti sem. Tem pa hofemo pokazati, kaj jih taka, s
tem, da obesimo mrtveca v jamil«

To se je tudi zgodilo; razbojniki so se nato odstra-
nili ter vzeli deset Kasimovih mezgov seboj.

Ker ni priSel Kasim prihodnjo no¢ domov, je bila
njegova druZina zelo razburjena in $e pred dnevnim svitom
je Sla Morgijana, Kasimova suZinja, k Ali Babi, da ga ob-
vesti o bratovi odsotnosti. Ko je slifal Ali Baba, da je od-
Sel brat z desetimi mezgi in zaboji, si je takoj mislil, da
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je 8Sel Kasim v razbojni$ko jamo. Brez obotavljanja ga je
Sel iskat.

Ko je priSel proti veferu s Kasimovim truplom domoyv,
je poklical najprej Morgijano na stran, razloZil je pamet-
nemu dekletu, kaj se je zgodilo njenemu gospodarju ter jo
prosil, naj gleda, da se ne bo po mestu ni¢ izvedelo o ne-
naravni bratovi smrti. Potem S$ele je sporolil tudi svakinji
Zalostno vest. Tudi ona je bila mnenja, da se ne sme raz-
vedeti o Cudni moZevi smrti, Ker bi si sicer nakopali na
glavo maS&evanje razbojnikov. Pa kako naj se to zgodi?
Morgijana je vedela svetovati. Prihodnjega dne je pripove-
dovala zdaj tu, zdaj tam, da je njen gospodar zelo bolan
in tudi v lekarno je §la po zdravila, kakrina se rabijo le
pri nevarnih boleznih. Pono&i pa je privedla krpaca, kate-
remu je zavezala poprej ofi, in ta je moral seSiti Stiri dele
mrtveca. Drugo jutro so raz8irili vest o Kasimovi smrti,
poslali so po imama in moS$ejne sluZabnike ter nesli v
spremstvu bliZnjih sosedov ob neprestanih molitvah rakev
s Kasimovim truplom na pokopaliste.

Dotlej bi se bilo tedaj vse dobro izvrdilo; toda ko
niso razbojniki nasli pri svojem zopetnem obisku v jami
obedenega trupla, so bili uverjeni, da ve nekdo za njihovo
tajnost. Sklenili so tedaj, iskati sledov tako dolgo brez
miru in pokoja ter ni¢ drugega poleti, dokler ne dobe
soznalca svoje skrivnosti.

Najbolj zvitemu v svoji druZbi je zapovedal glavar,
naj poizveduje po mestu, kdo je umrl zadnji Cas vsled
¢udne bolezni. Razbojnik je sluSal. lzpraSeval je krizem po
vsem mestu, a izvedel je le za takSne slulaje, ko so umrli
ljudje navadne smrti. Nevoljen se je Ze hotel razbojnik
zopet vrniti, ko je priSel mimo delavnice starega krpala, ki
je veselo prepeval. Cevljarjeva veselost je jezila razbojnika,
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zato mu je rekel: »Poje$ pac¢ od samega veselja, ker more§
Se videti vkljub svoji starosti fevelj, ki ga obdelava$.«

»Cevelj,« se smeje krpal. »Vidim e vel kot Cevelj.
Moji vbodi so Se tako li¢ni in drobni kakor da jih je na-
redil najmlaj8i &evljar. O moji spretnosti bi pal dobil dru-
gatne pojme, ko bi ti povedal, da sem skrpal te dni celo
tloveka.« Razbojnik je postal pozoren. Velel je zgovornemu
starcu, naj pripoveduje ter ga pridobil z zlatom, da mu je
pokazal pot, ki jo je hodil z zavezanimi ofmi. Na ta nacin
se je res posrelilo razbojniku, da je naSel Kasimovo hiSo.
Naredil je na njena vrata s kredo posebno znamenje ter,
vesele¢ se svojega vspeha, vrnil se k svojim tovariSem. Ne
dolgo potem je pri§la Morgijana od nekega posla domov
ter je opazila znamenje na hiSnih vratih.

»Ali so Ze razbojniki nasli sled?« si je mislila bistro-
umna suZinja. »Potem pa moramo biti previdni.« Vzela je
kredo ter zaznamovala vsa vrata ob cesti z enakim zna-
kom. Ko so prisli kmalu na to razbojniki na cesto, katero
jim je ogleduh pokazal, niso mogli najti prave hiSe ter so
se morali vrniti v gozd, ne da bi bili kaj opravili.

Tudi drugi razbojnik, ki so ga poslali prihodnjega dne,
da poisle pod vodstvom krpata Kasimovo hiSo ter jo za-
znamuje, ni imel velje srefe. Njegovo znamenje je zopet
opazila Morgijana ter ga ponaredila na vse druge hiSe.

Kon¢no se je napotil sam glavar, On pa ni napravil
znamenja na vrata, ko je nasel hi%o, temvel si jo je ogledal
z okolico vred tako natantno, da bi jo mogel prav lahko
zopet najti.

Prihodnjega dne zvefer je sedel Ali Baba pred hiSo
svojega ranjega brata, kjer je stanoval poslej s svojo
svakinjo. V polnih poZirkih je uZival sveZi velerni zrak.
Tedaj se je priblizal moZ z dolgo vrsto otovorjenih mezgov
ter se ustavil ravno pred Ali Babovo hi%o. Bil je to glavar raz-
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bojnikov, a v mehovih na mezgih so bili njegovi sodrugi,
ki so dihali skozi razparane Sive. Glavar je pristopil k Al
Babi, reko&: »Gospod, tovor olja prinaSam, da ga prodam
jutri na semnju. Nikjer pa ne dobim danes ve& prenotiia.
Ali te smem prositi strehe za to no¢ 2«

Ali Baba je odgovoril: »DobrodoSell« Pokazal mu je
hlev za Zivali ter dvori§fe, Kjer naj bi odloZil mehove z
oljem.

Cez nekaj tasa, potem, ko sta se Ali Baba in njegov
gost Ze o marsitem zabavala, so 3li vsi k po&itku. Samo
Morgijana je ostala po koncu, da osnaZi in uredi kuhinjsko
posodo. Ko ji je pri delu ugasnila svetilka ter ni mogla
najti po daljSem iskanju niti olja niti svele, odloti se hitro
ter gre na dvorise, da si izpusti iz meha malo o]ja za
svojo svetilko.

Ko je priSla k prvemu mehu, je vprasal v njem skriti
ropar prav tiho: »Ali je Ze fas?« Razumna deklica se je
v zaCetku sicer prestradila teh besed; vendar se je takoj zopet
ohrabrila in odgovorila ravno tako tiho: »Se ne, pa bo
kmalul« Da bi izvedela, ali je tudi v drugih mehovih tako
Cudna vsebina, je hodila Morgijana od meha do meha, in
ker je dobila povsod isto vpradanje, odgovarjala je tudi
povsod enako. Sele zadnji meh je naSla res z oljem napol-
njen. Vzela si je za svojo potrebo olja ter se zopet vrnila
v kuhinjo. Jasno ji je bilo, da grozi vsej hi&i velika ne-
srefa, e je urno ne zabrani; zakaj niti za trenotek ni
dvomila, da je v hiSi razbojnidka druhal, ki je umorila
Kasima. Ali naj zbudi Ali Babo? To bi mogel. opaziti vse-
kakor Se bedeli glavar, a potem bi pa¢ ne trajalo dolgo,
da bi prisli na svetlo skriti razbojniki. Pogumna Morgijana
je sklenila vsled tega samostojno postopati. Vzela je kotel
ter ga nesla na dvorisfe, kjer ga je obesila na stojalo.
Potem ga je napolnila z oljem iz meha ter zakurila. pod
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kotlom. Kakor hitro je olje zavrelo, je vlila v vsak meh
skozi 3pranjo toliko vrelega olja, da so se razbojniki
zaduSili.

Nato je Sla zopet v zgornje nadstropje hiSe ter akala,
kaj se bo zgodilo. Ko si je mogel glavar misliti, da je $lo
vse v hiSi k potitku, je zagnal drobnega kamenja na dvo-
ris¢e. To naj bi bilo razbojnikom znamenje, naj razreZejo
mehove ter pridejo v hifo. A ker se ni na dvori§¢u ni
ganiilo, je 3el glavar sam gledat k svojim sodrugom in je
opazil, da so vsi mrtvi. Ni se mu zdelo varno, ostati $e
dalje v tej opasni hiSi; zavihtel se je &rez vrtno ograjo ter
izginil, prisegaje Ali Babi in njegovi druZini stra$no maste-
vanje. Morgijani pa je podaril gospodar za njeno pogumno
in premiSljeno postopanje popolno svobodo, a ostala je za
sluZabnico v hisi. Ali Baba ni nikomur izdal dogodka,
temvel je zakopal trupla razbojnikov pod trato na svojem
vrtu. OroZje in mezge pa je oddal svejemu suZnju, da jih
polagoma razproda na semnju.

Preteklo je nekaj asa, in Ali Baba ni ¢ul ni¢ o raz-
bojniskem glavarju. Nekega dne pa privede sin, ki je bil
prevzel Kasinovo prodajalno, tujega kupca s seboj domov,
feS, da je sklenil Z njim kuplije ter ga prosil, naj bo
opoldne njegov gost. Ali Baba je sprejel prijazno tujca ter
ga povabil, naj sede k Ze pogrnjeni mizi. Morgijana, ki je
prinaSala jedi na mizo, je opazovala skrivaj gosta ter se
kmalu uverila, da ni ta nih&e drugi nego glavar umorjenih
razbojnikov. Takoj je sklenila, paziti nanj ter ga ubiti, preden
bi mogel Skodovati njenemu gospodarju ali sinu. Po obedu
so prinesli na mizo sadje, a Morgijana in suZenj sta zaple-
sala v zabavo omizju neki ples, figar kretanje sta spremljala
z enoglasno godbo in Zivahnimi poskoki, kakor je to na
Jutrovem Se dandanes navada. Ko pripleSe Morgijana mimo
‘gosta, je zapazila pod njegovim plaitem skrito bodalo. Kaj
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ji je sedaj storiti? Po konanem plesu je pomolila moZem
majhen boben, ob katerega je med plesom bila, prosel jih
smejé zvenele zahvale za svojo umetnost. Vsak ji je vrgel
zlatnik. Ko je segel razbojnik po svoji mosnji ter vsled tega
ni mogel imeti za trenutek obeh rok v obrambo, mu je
porinila Morgijana z motnim sunkom svoje bodalo v prsi,
da se je zvalil brez glasu s stola. Na oCitanje Ali Babe in
njegovega sina, je pokazala Morgijana skrito bodalo umor-
jenega razbojnika, ki ga je sedaj spoznal tudi Ali Baba.
Tako je reSila Morgijana %e drugi¢ svojega gospo&arja
smrti. Vsi domati so jo radi tega visoko Cislali, a &rez
nekaj fasa je postala Zena Ali Babovega sina.

Ali Baba sam pa je Zivel od tedaj brez nevarnosti ter
bil neoviran edini lastnik velikega zaklada. Razbojniko
zakladnico je poselal od Casa do Casa, da popolni svoje
bogastvo, ki ga je obratal v korist revnim. Njegova dru-
Zina je uZivala Se dolgo po njegovi pozni smrti najvigji
ugled po vsem mestu.

6. Carodelni konj.

Oq prastarih fasov se v Perziji ne ohhaja noben
praznik tako splo3no in svefano kakor Nur, prvi dan no-
vega leta, ki je obenem zaletek pomladi.

Ako se pa obhaja ta praznik e v vseh selih in vaseh
z velikimi veselicami, presegajo vse take zabqve one, ki
jih prirejajo po vel dni v prestolnici kraljestya na kra-
ljevem dvoru.

Zopet so obhajali ta dan. Dvor se je udelgZil mnogih
izvenrednih zabav, domadini in tujci so razkazoyali najteZje
in najfudnejSe svoje umetnosti. Prav zadnji je priel neki

33



Indijan, ki je privedel kralju umetno izdelanega konja ter
ga hvalil kot najvedje fudo sveta.

Kralj si je ogledal umetno delo od vseh strani. Ker
pa ni mogel najti na njem ni¢ izvenrednega, je rekel:
»Pal lahko mogole, da si se prav marljivo trudil pri izde-
lovanju tega konja, pa zdi mi se, da bi mogli tudi drugi
umetniki posnemati naravo tako natanko.«

Indijan je odgovoril: »Oprosti, gospod! Cudno je to
pri konju, da se more njegov gospodar dati prenesti na
njem v najkrajSem &asu, kamorkoli si Zeli, kakor hitro je
izvedel tajnost, kako ga je treba pognati.«

Kralj se je neverjetno zasmejal in rekel: »No, to udno
svojstvo mi mora$ takoj pokazati. VidiS§ ono modro goro
v daljavi? Na njeni strmini raste drevo, ki v naSem kraju
ne uspeva. Ako mi prinese§ v Cetrt ure vejico katerega
teh dreves, hoCem priznati, da je najvelje Cudo na svetu
v tvojih rokah.«

Indijan se je poklonil kralju, skotil na konja, za-
vrtil neko vrtilko na konjskem tilniku — in kakor pustica
iz loka vzletel v visotino. Med krikom mnoZice je podil jezdec
visoko v zraku svojega umetnega konja; nato jo zavil
proti zaznamovani gori, in v hipu je izginil. Ni trajalo pa
niti Cetrt ure, ko so zagledali ¢arovnika Ze zopet. Najprej ga
je bilo videti s konjem kakor meglico, kmalu pa spo-
znali konja in jezdeca, a kralj je Ze od dale¢ spoznal
vejice, ki jih je Indijan v roki vihtel v pozdrav.

Ko je stopil Indijan s konja ter oddal vejice, mu je
rekel kralj: »Tako” umetne stvati Se res nisem videl, in
bil bi sre¢en, ako bi imel tudi tak$nega konja. Ako mi ga
ho&e§ prodati, dam ti zlata in dragega kamnja, vrhutega
pa si sme$ izbrati najlepsih konj iz dvorne konjarnice.«

»Konj je na prodaj,« je odgovoril Indijan, »toda mo-
drijanu, ki me je ulil izdelati to umetnost, sem moral s
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prisego obljubiti, da ga ne prodam nikdar, temve ga le
zamenjam.«

Ves razvnet vzklikne kralj: »Pripravljen se na vsako
zameno. Zahtevaj katero mojih najobljudenejdih mest in
dati ti ga hofem v neomejeno last za vse Zivljenje.«

Vsi okoli stojeci ostrmé nad kraljevo radodarnostjo;
toda Indijan odvrne: »Va3e velikodudje znam prav ceniti,
gospod. Ali oprostite mi, e vam izjavljam, da sem obljubil
dati svojega konja onemu vladarju, ki bi mi dal svojo h&er
zZa Zeno.«

Kralja je sicer osupnila ta zahteva, pa skoraj je bilo
videti, kakor da ni zoper tako zameno. Zraven njega sto-
jeti njegov sin, kraljevi¢ Fir, pa je zaklical glasno: »Upam,
ole, da zavrne$ tako Cudno ponudbo ter ne sklene$ kup-
ije, ki bi nas poniZalal« .

»Dobro vem,« je rekel kralj, »kaj 'sem dol%an sebi in
svojemu dostojanstvu. Vendar preden odlo¢im, Zelim, da
poizkusi$ ti sam konja.«

Kraljevit je pogledal vpra3ujole Indijana, a ker se je
kazal ta veselega nad kraljevo Zeljo, zavihtel se je na
konja ter zasukal vrtilko. Preden je mogel Indijan prepre-
Citi poletje vrotekrvnega kraljevita, je %e plaval konj vi-
soko v zraku ter izginil v nekolikih trenutkih.

Kralj je osupnil ter se takoj obrnil k Indijanu z vpra-
Sanjem, e more pal priti kraljevi¢ ravno tako lahko tudi
nazaj, kakor se je vzdignil. Ali Carovnik je odvrnil obZa-
lovaje, da se to pal ne zgodi tako lahko, ker je kraljevié
zamudil poizvedeti tajnost, kako se prisili konja, da se
vrne na zemljo.

Tedaj se je kralj razsrdil ter zapovedal vredi tujca v

jeto. »Ako ne pride kraljevi¢ v teku treh mesecev nazaj,
dam ti odsekati glavol« je zaklical kralj za Indijanom.
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Med tem je vzdignilo kraljevita Fira tako visoko v
zrak, da ni videl ve! zemlje. Tedaj se je hotel spustiti
zopet navzdol in vrtil v to svrho vrtilko v nasprotno stran.
Toda konj se je le vzdigoval vedno viSe. Sedaj se je zalel
kraljevi¢ bati ter je iskal po vsem Zivalskem Zivotu drugo
vrtilko, s katero bi mogel konja navzdol voditi. Toda glava
in hrbet, kakor tudi strani konja so bile povsem gladke,
nikjer ni bilo oblutiti najmanjSe izboke.

Ko je Ze mislil leteli kraljevi’, da je izgubljen, je
segel po nakljulju v levo konjsko uho ter otipal majhen
gumb. BrZ ga poskusi zavrteti. Posrefilo se mu je, in
komaj ga je parkrat zavrtel, ko je Ze tudi zagledal gore
in doline pod seboj. Ze v par minutah je bil na trdnih
tleh ter opazil, da je priSel pred prag ob3irnega, krasnega
gradu.

Ker ni na%el nikogar, da bi ga prosil pojasnila, pustil
je konja ter 3el iskat pot v veliko poslopje. Vrat je bilo
dovolj, toda vsa so bila zaklenjena. Hodil je okoli poslopja
ter zasledil kon&no na malem prizidku vrata, ki so bila
sicer zaprta, pa ne zaklenjena.

Cuvaj, ki je slonel na preprogi ob zidu znotraj vrat,
je spal in njegova gola sablja je leZala poleg njega na
tleh. Drzno je prodiral kraljevi¢ naprej. Skozi ve& temnih
hodnikov je priSel kon&no k jasno razsvetljeni sobi z od-
prtimi durmi. Ker je zaful glasno smrlanje, je vstopil
ter videl leZati na preprogah po tleh ve& &rnih slug. Kra-
ljevi¢ Fir je sedaj vedel, da se nahaja v predsobi spalne
dvorane kake imenitnice. Za trenutek je pomislil, kaj mu
je storiti.

Tukaj ne more ostati; zakaj, ¢e se &rnci zbude, bil
bi izgubljen. Brez obotavljanja bi ga razsekali na kose.
Nazaj tudi ne sme vel iti; morebiti bi niti pota ne naSel
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vel. Naglo se odlo&i, da vstopi v spalnico ter prosi varstva
in opro$fenja pri imenitnici, ki brezdvomno spi tukaj.

V prostoru je bilo vel postelj. Ker pa je stala med
njimi samo ena, ki je bila visoka, sklepal je kraljevi¢, da
je to leZisfe zapovednice, a druge pri tleh da so prirejene
suZnicam. Ko se je pribliZal, zagledal je fuda lepo deklico.
Tiho je pokleknil ter rahlo potegnil spefo za rob njenega
rokava. Deva je odprla ofi. V prvem strahu vsled prisot-
nosti tujega moZa je hotela poklicati sluZabnice, pa kra-
ljevit ji ni pustil tasa. Nagnivsi glavo do tal, je zaSepetal:
»QOprostite, lepa gospa, da vas motim v spanju! Cudna do-
godba me je privedla k vaSim nogam. Jaz sem kraljevi¢
Fir iz Perzije, ki sem se veraj Se udeleZeval hrupne vese-
lice v svoji domovini, a sedaj sem v neznani deZeli v
smrtni nevarnosti. Prosim vas poniZno: sprejmite me v
svoje milostljivo varstvo!l«

Deva se je pomirila. Izpregovorila je ravno tako tiho
kakor kraljevi¢: »VaSa srefa, da ste se obrnili name. Jaz
sem hii bengalskega kralja, in tukaj je moje letovisle,
kamor vas je zanesel slutaj. Moje varstvo vam je zajam-
&eno, in ker sem tukaj edina zapovednica, ni se Vam treba
bati, da bi drznil kdo nasprotovati mojim ukazom.«

Namignila je kraljevitu, naj se vrne v predsobo, toda
tako tiho, da se suZnji ne zbude. BrZ je nato zbudila suZ-
nice ter jim zapovedala, da nakaZejo sobo gostu, ki ga
imenuje sina mogolnega vladarja, SluZabnice so mu na-
nosile tudi jedi in pijace.

Drugo jutro je dobil vsak sluZabnik v gradu ukaz,
da se mora vesti napram odlitnemu tujcu spostljivo ter
izpolniti vse njegove Zelje. Ko je kraljevi¢ vstal, zapovedal
je zamorcu, naj vprada kralji¢no, e sme priti k njej. Od-
govor mu je prinesla gospodi¢na sama.
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»V moje sobe,« refe, presenefenemu Kkraljevitu,
»sme grajski nadzornik vsak fas vstopiti. Ker pa je mo-
gole, da ne sme sliSati vsakdo va3e usode, prihajam k
vam, da morem posluSati nemotena vaSe pripovedovanje.
Vse mi smete zaupati.«

Vzrado&&en je zrl kraljevi€ v ljubeznivi kraljitin obraz.
Ker je sedla kralji¢na na divan, izbral si je kraljevi¢ prostor
na stollku pri njenih nogah ter zalel pripovedovati o
svojem fudnem potovanju po zraku.

Ko je dovrSil svojo povest, je rekla kralji¢na: »Dasi
me je groza, ako le pomislim na vaSe nevarno potovanje,
vendar me veseli, da vas vidim pri sebi. Zelim le, da bi
vam ugajalo pri nas. Ce se vam ne mudi prevel nazaj,
razkazati vam hofem vse krasote svojega letoviifa in nje-
gove okolice.«

Kraljevi¢ je sprejel prijazno ponudbo prav hvaleZno.

Minulo je Ze vel dni, ko se je spomnil kraljevi¢ Fir
svojih stariSev, ki so gotovo zaradi njega v velikih skrbeh;
Stel si je v dolZnost, vrniti se domov kakor hitro mogodle.
Toda pri pogledu na lepo kraljitno je pozabil zopet kmalu
svoje namere. Ce se je sprehajal ob njeni strani po sené-
natih potih prekrasnih vrtov, mislil si je, kako lepo bi bilo,
fe bi smel dan na dan zreti v njen prijazni obraz!

Nekega dne se je osrcil ter izpovedal kralji¢ni, da jo
Zeli odvesti za Zeno v svojo domovino. Kralji¢na, ki - je
bila lepemu in pametnemu mladeni¢u Ze davno naklonjena,
pa je izjavila, da gre rada % njim v njegovo kraljestvo,
kakor brZ bi dobil privoljenje njenega oleta. Tedaj pa ji
je razloZil kraljevi¢ Fir, da je brez spremstva ter bi ga
kralj, njen ole, smatral za revnega KlateZa, fe bi prisel
sam pred njega. Predlagal ji je vsled tega, naj bi ga takoj
spremljala v Perzijo.
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»Moji star8i vas bodo najprijaznej$e sprejeli, a tudi
bengalski kralj sprejme gotovo prijazno poslanstvo, ki mu
ga polje moj ole takoj ob najinem prihodu v Siraz, da
izprosi privoljenje za najino poroko.«

Kraljitna ni odgovorila nilesar, toda obraz jo je iz-
dajal, da nima nifesar proti predlogu. Ze prihodnjega dne
nastopita potovanje. Kraljevi¢ Fir vzame kraljitno k sebi
na konja ter ga obrne proti Perziji. Potem zavrti nekoliko
na vrtilki in takoj se konj vzdigne ter ponese potnika z
najvefjo brzino po zraku. Kraljitna je sicer vztrepetala v
zatetku, pa kmalu se je pomirila, ko je videla kako varno
in enakomerno drvi konj.

Kmalu je zagledal globoko pod seboj veliko mesto
z mnogimi palatami in vitkimi stolpi. Kraljevi¢ Fir je takoj
spoznal, da sta dospela h glavnemu mestu oletovega
kraljestva ter je zafel konja polagoma spusdfati navzdol.
Prispela sta na tla pred mesto v bliZini kraljevega leto-
vis€a. Kraljevitu je bilo to tem ljubSe, ker je na$la tukaj
njegova spremljevalka takoj primerno zavetje, odkoder je
bilo lahko prirediti svefanosten vhod v mesto.

Lahko si je misliti, da se je sultan zelo razveselil
prihoda svojega sina, o Katerem so Ze mislili, da je mrtev.
Rad je privolil, da se pripelje bengalska Kralji¢na. »Sam
jo hofem posetiti,« je rekel presretni ofe, »in Se danes
praznujta svoje Zenitovanje.«

Indijanu, ki je sedel dotlej v temni jeli, je zapovedal
kralj povrniti konja z ukazom, naj ostavi deZelo ter se
nikoli vef ne povrne. Potem je zapovedal pripraviti vse za
sprejem kralji€ne, sam pa je 8el z deZelnimi prvaki in
velikadi k letovi$lu, da pozdravi nevesto,

Sijajni sprevod, spremljan od vsega prebivalstva, pa
Se ni priSel ¢rez polovico mesta, ko priplava nenadoma
Indijan s kraljitno na Cudodelnem konju nad hiSami,
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glasno zasmehujod kralja in njegovega sina. Zviti slepar je
hitel takoj po svojem pomilostenju v letovi&&e, nalagal je
tam Cakajolo kralji¢no, da je priSel ponjo ter jo pregovoril,
da je zasedla Z njim konja.

Kakor je bila velika kraljeva jeza zaradi Indijanovega
sleparstva, Se velja je bila kraljevieva bolest za izgubljeno
nevesto. Se ponoli se je poslovil od svojih starSev ter se
odpravil, preoblefen v dervisa, iskat izgubljenko.

Med tem je priSel Indijan z odpeljano kraljitno v
bliZino kraljevskega mesta Ka$mira ter je izstopil v neki
Sumi. Kralji¢na je pretula vso no& v globoki otbZnosti ter
je premis$ljevala, kako bi ji bilo mogofe uiti Indijanu. Ko
je napocilo jutro, je toZila, da je lafna ter prosila starca, naj
ji preskrbi jedi iz bliZnjega mesta. Indijan, ki je sam tudi
Ze postal laden, je bil pripravljen prinesti ZiveZa. Ako pa
je mislila kralji¢na, da ji bo v zapeljivievi odsotdosti mo-
gote zbeZati, se je motila. Indijan se ni odstranil prej,
preden je ni privezal tesno k drevesu. Da bi odvrnil vsa-
kojake mimogredode, ki bi ji hoteli pomoéi ali jo oSvoboditi,
je pritrdil na drevo nad glavo nesretnice listit z napisom
»Kaznovana tarovnica«.

Pripetilo se je pa, da je prijezdil mimo gozdita kmalu
po Indijanovem odhodu ka$mirski sultan z velikim sprem-
stvom. ZasliSal je klicanje privezane kraljitne ter je bil
ves presenelen, ko je zagledal mlado in lepo krdljino v
takem stanju. Ze od dalet mu je klicala kraljitna: »Gospod,
usmilite se nesrefnice! Jaz sem bengalska kraljitna, a neki
slepar me je sem pripeljal na svojem arodelnem konjul«
Sultanu je ugajala kralji¢ina lepota in milina ter je verjel
njenemu pripovedovanju bolj kakor Indijanovemmiu listku.
Velel je razvezati ujetnico. Medtem ko je pripovedovala
kraljitna svojo zgodbo, se je vrnil starec z jedili. Takoj
so ga zgrabili s'u]tanovi_slui!abniki ter so ga po kratkem
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zasliSanju, pri katerem je skuSal zaman tajiti, na mestu
obesili. Dasi je bila kraljitna sedaj reSena svojega mutitelja,
vendar ni postala s tem sre¢nej3a. Sicer ji je nakazal sultan,
ki jo je vzel s seboj, najkrasnejSe sobe v svoji palati ter je
sploh storil vse, da bi ji napravil bivanje pri njem prijetno.
Ali kako naj bi si pridobila kraljitna zopet svojo dobro
voljo, ko je bila tako oddaljena od vseh, ki jih ljubi! In
v nekaterih dneh naj bi postala“celo sultanova Zena. Sicer
je gojila veliko hvaleZnost za moZa, ki jo je iztrgal iz rok
nesramnega Indijana, toda raj$i bi umrla, kakor prelomila
zvestobo svojemu Zeninu. In vendar bi %e tako rada dolgo
Zivela! Saj je Se vedno upala, da jo bo kraljevi¢ Fir enkrat
zopet naSel. Kaj naj bi storila?

Dan poroke je bil Ze doloen in prebivalci glavnega
mesta so delali priprave za splodno udeleZbo k tej vladarjevi
sveCanosti. Tedaj pa so sporolile kralji¢ine sluZabnice sul-
tanu, da je lepa tujka nenadoma zblaznela.

Sultana je zelo uZalostila ta vest. Takoj je poklical
najslavnejSe zdravnike svojega kraljestva ter jim narotil,
naj poskusijo vsa sredstva svoje umetnosti, da ozdravijo
kralji¢tno. Pa zaman, njihova zdravila so bila brezuspeina
in zdelo se je, da ostane razum nesrefnice za vedno
omracden.

Kadar je stopil kak tujec v njeno sobo, je govorila
res zmedeno, da vlasih je planila proti obiskovalcem kakor
divja. Ako pa bi jo bil mogel kateri zdravnikov opazovati,
ko je bila sama, moral bi bil pal dvomiti o njeni du¥ni
bolezni. Kraljifina se je namrel le delala umobolno, da bi
usla poroki s sultanom. Premenila je svoje vedenje, kakor
hitro so jo ostavili sultan in sluZabnice.

Kraljevi¢ Fir je prehodil medtem razne deZele ter
povsod poizvedoval po izgubljeni deklici. Toda vsa njegova
prizadevanja so ostala brezuspe$na. Tedaj pa je zasligal
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nekega dne na svojem potovanju v velikem indijskem mestu,
kamor je prihajalo mnogo tujcev, pripovedovati o neki
bengalski kralji¢ni, ki biva na dvoru kaSmirskega sultana
ter trpi za neozdravljivo boleznijo na umu. Takoj je slutil,
da ni bolnica nobena druga, nego ona, ki jo Ze tako dolgo
i¢e. Brez obotavljanja se je podal na pot v Kadmir. Ko je
izvedel v glavnem mestu te deZele zgodbo o kralji¢ni in
¢udnem konju, na katerem jo je odvedel indijski arovnik,
tedaj mu je bilo jasno, da je dosegel kontno cilj svojega
potovanja.

Da bi priSel h kralji¢ni, se je preoblekel v zdravnika
ter sporodil sultanu, da je mnogo potoval ter Ze ozdravil
mnogo, sicer neozdravljivih bolnikov. Sultan ga je poklical
k sebi, in ker je bil kraljevit prikupljive zunanjosti, se ni
obotavljal, temvel izrotil mu je kraljitno, da jo ozdravi.
Takoj pri prvem sestanku sta se spoznala zarofenca, ne
da bi bila to komu izdala. Ko je dobil kraljevi¢ &rez nekaj
dni dovoljenje, da sme obiskati bolnico sam, mu je kralji-
¢na zaupala, da je povsem zdrava ter da se je le iz ljubezni
do njega delala bolno. Vsa srefna je sprejela hudo sku-
Sana deklica kraljevitevo obljubo, da bo storil vse, da jo resi.

Sultan je pri¢akoval navideznega zdravnika v svojih
sobanah ter si je dal natan&no porolati o stanju kralji¢ine bo-
lezni. V svoje veliko veselje je zvedel, da je bolezen ozdrav-
ljiva in je upati, da tudi kralji¢na precej ozdravi. »Popolno
ozdravljenje bi seveda mogel obljubiti le tedaj,« je dejal
zdravnik, »&e biizvedel kralji¢ino zgodbo, da bi dognal pr-
votni vzrok njenega trpljenja. :

Tedaj je povedal sultan, kako je naSel kralji¢no in
je omenil pri tem seveda tudi ¢arodelnega konja. Prav to®
pa je hotel vedeti kraljevi¢. Komaj je tedaj omenil sultan,
da ima Se farodelnega konja, je vzkliknil navidezni zdrav-
nik: »Tu jo imamo, v tem konju je vzrok kraljitne bolezni;
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bolnica je zafarana; to zalaranje izhaja iz te Zivali ter se
da pregnati s kajenjem in zagovori istofasno iz nje in
tudi iz konja.« Sultanu se je zdelo to jasno in z veseljem
je tudi pritrdil predlogom ulenega doktorja, da mu prepusti
drugega dne konja v razfaranje na javnem prostoru ter je
povabil k temu tudi kralji¢no.

Carodelni konj je bil Ze postavljen, ko je prisel dru-
gega dne kraljevi¢ na veliki prostor pred gradom. Tudi
kraljitna s svojimi sluZabnicami je Ze bila prisotna, a
neizmerna mnoZica ljudstva se je zbrala v nestrpnem pri-
Cakovanju.

Tedaj je stopil navidezni zdravnik pred sultana; prose¢
ga naj reCe sluZabnicam vzdigniti kralji¢no na fudodelnega
konja. Ko se je to zgodilo, je nastavil okoli in okoli konja
kadilnice ter metal na Zarele oglje razne di$ave. Hipoma
se je vzdignil gost dim ter zagrnil za nekaj trenutkov konja
in kraljitno. Z glasnimi klici in razprostrtimi rokami se
je priblizal kraljevi¢ konju. Gledalci so pa& mislili, da se
zaCne sedaj razfaranje. Kraljevi¢ Fir pa se je zavihtel,
zavit v dim, naglo za kraljitno na &arodelnega konja, za-
vrtil znano mu vrtilko ter — zletel mimo strmefega sultana
in kritefega ljudstva bliskoma v zrak. Medtem ko so se
spodaj Se kadile kadilnice ter je zrl sultan nem proti
sinjemu nebu, sta potnika na svojem brzecu Ze davno od-
letela Crez kaSmirsko dolino ter hitela, varna vsakrnega
zasledovanja, proti perzijskim mejam.

Kraljevia Fira in njegovo zopet pridobljeno nevesto
50 pozdravili doma z najvejim veseljem. Bengalski sultan,
ki je bil Ze davno obve3fen o usodi svoje h&ere, je bil
ravno na obisku na perzijskem dvoru. Z veseljem je pri-
volil v poroko svoje edine h&ere s kraljevitem. Ze prihod-
njega dne so praznovali Zenitovanje. Odsihdob ni motil veé
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noben star farovnik srefe mladega para. Carodelnega konja
pa, ki je provzrotil toliko gorja, je zapovedal kralj seZgati,
in do danadnjega dne ni mogel nih&e zopet napraviti takega
konja.

7. Sanije.

Yy Bagdadu je Zivel nekdaj kupec. Imel je lepo hiso
s krasnim vrtom, a njegova prodajalna je bila med naj-
imenitnejdimi v vsem mestu. Mnogokateri so ga zavidali, pa
tudi sam je mislil, da se bode Stel kmalu lehko med najpre-
moZnejSe ljudi v deZeli. Toda motil se je; ni namreé
premislil, da bi se mogle njegove kuptije tudi kdaj pone-
sreciti. V kratkem Casu je izgubil vsled svojih sleparskih
kupcijskih prijateljev ter vsakovrstnih nezgod, ki so se
vsule nanj, vse svoje premoZenje, da mu je ostala le Se
hisa z vrtom. Zaman je iskal pomodi pri svojih prijateljih;
ni se mu posrefilo ustanoviti niti male trgovine, ker mu
niso hoteli ljudje posoditi denarja drugade, da bi jim bil
zapisal hiSo z malim zemljis¢em. K temu pa se kupec ni
mogel odlotiti. Tako je Zivel tedaj prav uboZno in c{esto-
krat je Sel lafen in na smrt utrujen v posteljo. Nekdaj pa
je sanjal, da stoji pred njim moZ, govore mu: »Tvoja srela
cvete v Kahiri.« Te sanje so ga trpintile ves prihodnji dan,
in koder je hodil in kjer je stal, vedno je sliSal besede:
»Tvoja srela cvete v Kahiri« Kon&no je rekel sam pri
sebi: »Gotovo je res, da se mi tukaj ni Se nobena stvar
posretila; odpraviti se hofem na pot v Egipet, da poiSfem
veliko mesto Kahiro ob Nilu. Morebiti mi v tujini podeli
Alah zopet svojo pomo¢, ki mi jo je odtegnil doma.«

In res se je pridruzil veliki karavani ter dospel po
mnogem trudu in velikih naporih v Kahiro, najkrasnejse
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egiptansko mesto. Ker je bilo pri njegovem prihodu Ze
pozno, vrhutega pa je bil tudi varlen, si ni iskal ve& pre-
nolisca, temvel je vstopil v odprto mosejo, da malo pomoli
ter zaspi potem v mirnem kotilu.

Toda ni Se leZal trudni kupec dolgo v svojem kotu,
ko ga zbudi nekak Sum. S teZavo mu je prodrlo oko temo
in zapazil je, kako se mnogo razbojnikov pripravlja, po-
krasti dragoceno cerkveno orodje ter vlomiti v omare in
skrinje. Medtem ko je kupec $e prevdarjal, kaj mu je storiti,
je zasliSal nakrat roZljanje oroZja in zagledal je vel sodnih
slug, ki so prisli zasledovat razbojnike v moS8ejo. Pa tudi
razbojniki so zapazili pretefo jim nevarnost, V hipu so
izginili po hodnikih. Sicer se je slisalo $e urno tekanje,
Zvenket oken ter naglo loputanje z vratmi; toda ko so pre-
iskali zasledovalci mosejo, niso nasli nikogar razen nesreé-
nega tujca. Seveda so ga smatrali za tata ter ga izpraSe-
vali po sodrugih. Se preden je mogel prestradeni potnik
izpregovoriti par besed, so ga izvlekli iz moSeje, zvezali
mu roke ter ga vrgli v jelo, kjer so ga pretepli.

»To naj bi bila tedaj srefa, katero sem imel najti v
Kahiri,« se je hudoval reveZ »To bi bil lahko imel doma
cenejSe in najmanj ravno tako Krepko,« se je rogal srdito,
zasmehujol sebe in svojo usodo.

Tri dni je Ze sedel v jeti, a razen jetnifarja, ki mu
je prinaSal enkrat na dan kruha in vr¢ vode, se ni brigal
nihe zanj.

Tedaj pa se je zgodilo, da so vstopili zvecer tretjega
dne nenadoma sodni sluge v jeto ter ga peljali pred valija,
policijskega sodnika. Tukaj je izvedel, da so prijeli prave
tatove, a sodnik je hotel vedeti, kaj je imel opraviti isto-
Casno s tatovi v moS3eji. Dasi so na8li pokradene redi pri
ujeti druZbi, se jim vendar tudi tujec ni zdel prost vsake
sumnje, da ga je morda peljalo v moS3ejo tatinsko poZe-
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ljenje. Ko pa je povedal kupec odkrito in jasno, kaj ga je
privedlo v Kahiro, in &emu je poiskal boZjo hiSo, je rekel
vali smeje se: »Prijatel) moj, ali Se ne ve§ da so sanje
prazne pene? Ako te skele udarci, ki so ti jih dali moji
sluZabniki, smatraj jih kot zasluZeno kazen za svojo beda-
stolo, ki te je napotila na podlagi neumnih sanj iz Bagdada
v Egipet.«

Kupec je hotel odgovoriti, pa vali mu je prekinil od-
govor, rekot: »Razumen ¢lovek se trudi z napornim delom,
da se povzpne kvisku ter ne zida na blodnje sanj. Nele
enkrat, temvel trikrat sem sanjal, da najdem svojo srefo
v Bagdadu. Razlofno sem videl hiSo s krasnimi stolpii ter
zeleno trato na vrtu, ki je bil za hiSo. Vodomet je lep3al
prostor, a zraven njegove mramorne rupe sem zagledal
moZa, ki je kazal na zemljo, rekol: Tukaj leZi zaklad. Vse
sem videl tako jasno, hife naokoli, visoko ograjo, vitki
minaret zraven prizidane mo3eje, da bi mi bilo pa& lahko
priS$lo na misel: vse to mora biti res tako in tudi zaklada
ne bo manjkalo v zemlji. Misli§ li, da sem bil tako bedast
ter se dal zapeljati od sanj? Lepo doma sem ostal; boga-
stva si sicer $e nisem pridobil do danes, zato pa tudi ne
udarcev s Sibami, kakor ti, bedak.« — Tako je govoril
modri vali.

Smeje se je odpustil kupca s svetom, naj se kmalu
vrne v svojo domovino. »Morebiti,« je dejal, »najde$ doma
priliko, da prideS zopet do premoZenja.«

Ali je pomagal dobri sodnikov svet ali kaj drugega,
kar je napotilo kupca, do sklepa, da se vrne &im preje
domov, izvedeli bomo kmalu. Gotovo je le, da je prisel
kupec, s katerim so ravnali v Egiptu tako grdo, nekega
dne zopet v svojo hiSo; po kratkem poctitku je Sel na vrt.
Tam je opazoval nekaj asa svojo hifo in sosednja poslopja,
nato trato do vodometa; kontno je pa vzkliknil: »Brez-
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dvomno je zagledal vali v sanjah moj vrt, in &udil bi se,
&e nisem moral potovati v Kahiro ravno v ta namen, da
se mi oznani tam moja srelal« Takoj je prinesel lopato
ter zalel kopati v bliZini studenca. Tudi ni trajalo dolgo,
ko zadene ob Zelezno skrinjo; ko jo je povsem izkopal in
odprl, je zagledal v njej vse polno zlatov in dragega kamnja.
Bilo je to Se premoZenje kupfevega deda, ki ga je nekdaj
za Casa vojne zakopal, a ga njegovi dedili niso mogli vel
najti. Kupec je bil reSen skrbi in pomanjkanja; rekel je z
veselim smehljajem: »Modri vali v Kahiri bi bil smel vse-
kakor napraviti daljno pot v Bagdad. Dobil bi bil kaj bolj-
Sega kot udarce Sib.«

-t

8. Padmanaba in Hasan.

Y Damasku je Zivel nekdaj smokvar (trgovec s fi-
gami); imel je rejenca, ki je bil radi svoje nadarjenosti in
lepote priljubljen pri vsakomur. Prodajalna njegovega oleta
je bila skoraj zmeraj polna gostov, ki so s Hasanom ble-
betali, se zabavali z njegovimi pametnimi odgovori ter
poslusali s posebno naslado, ko je brenkal s spretno roko
na citre, spremljajol jih s svojim ljubkim glasom.

Nekega dne je vstopil v prodajalno sloveti brahmanec
Padmanaba, da bi pokusil drobne sladke smokve. Komaj
je zagledal modrijan vitko vzraslega mladenita z lepim
obrazom, Ze je zalel Z njim razgovor, pri katerem je takoj
spoznal, da je duSa mladega &loveka ravno tako lepo vzgo-
jena, kakor telo. Mladeni¢ mu je tako ugajal, da se je
ogladal od tedaj vsaki dan v prodajalnici in plateval vselej
kupljene smokve s cekinom. Crez nekaj tasa, ko so bii’
Padmanabi obiski v Hasanovi prodajalni Ze prav v navadi,
je prosil mladeni¢ modrijana, naj bi vendar posetil enkrat
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tudi njegove star3e, ki so stanovali v gornjem nadstropju.
Padmanaba je bil k temu rad pripravljen. Ker je bil tudi
Hasanovemu odletu modri brahmanec jako po volji, ga je
poprosil, naj bi stanoval v njegovi hiSi ter pouleval nje-
govega rejenca. Padmanaba je ugodil pro3nji starSev ter
dal prinesti e istega dne svoje stvari v smokvarjevo hiSo.
»Vedno bivati pri ljubeznivih prijateljih,« je rekel Hasanu,
»je raj na zemlji.«

Modrijan je pouleval Hasana, ki je lepo napredoval v
vseh vrstah znanja, tako da je mogel Padmanaba Ze v
kratkem Casu prifeti uvajati nadarjenega ulenca v velike
brahmanske modrosti. Nekega dne je peljal modrec svojega
ufenca pred mestna vrata ter je odSel Z njim v bliZnji
gozdi¢, v fegar senci sta polivala nekaj ¢asa. Ko sta tako
sedela ob robu studenca ter zrla v njegovo bistro vodo,
dvignil se je Padmanaba ter rekel Hasanu: »Ker sem te
Je dalje Casa opazoval ter se uveril, da si pal zmoZen
izvedeti gotove tajnosti, videl bo§ tedaj danes reli, katerim
se bo$ zelo ¢udil. V globolini tega studenca so skriti ne-
izmerni zakladi, ki sem jih odlo¢il zate ter ti jih sedaj
podarim.«

Malo zafuden je rekel Hasan: »V globolini studenca
leZe zakladi? Tedaj mi bodo pal malo pomagali, ker ne
vem, kako naj bi priSel pod vodo.«

Mesto odgovora je vzel smehljajodi se brahmanec ko$tek
papirja, narisal je nanj dve {rki ter zagnal listek na vodno
gladino. Takoj je zalela voda padati globlje in globlje. Za-
fudenemu Hasanu pa so se pokazale mramorne stopnice,
vodefe v studenec. Na Padmanabov migljaj se je pribliZal
raadeni¢ studencu ter je stopal na strani svojega ufitelja
v globotino. Doli dospevsa, sta stala pred bakrenimi vratmi,
ki so bila trdno zaklenjena ter se vkljub vsem Hasanovim
naporom niso dala odpreti. Tedaj pa je napisal Padma-
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naba na listek neko molitev, pritisnil je papirfek na klju-
Cavnico in takoj sta odskodlili obe krili. Hasan je zagledal
§irno dvorano, a v njeni sredini je stal velikanski zamorec.
Komaj sta prekoralila zemljana bakrena vrata ter se
pribliZala mestu, kjer je stal zamorec, je vzdignil ta z
obema rokama mramorno skalo nad glavo ter jo je hotel
vreti na prisleca. PrestraSen je obstal Hasan v ozadju, toda
Padmanaba je stopil pogumno proti orjaku ter dihnil vanj,
ko je poprej pomrmral neke skrivnostne besede. Kakor
posekan hrast se je zvrnil stradni uvaj na tla in brez
zadrZka sta prestopila brahmanec in njegov spremljevalec
obsirno dvorisle.

V sredini se je dvigal pred Hasanovimi ofmi veli-
tasten tempelj iz kristala, vse kupole in stolpili so se
svetili kot Zlahtno kamenje. Ze je mislil Hasan, da je do-
seZen cilj njunega potovanja, ter stopil vsled prefudnega
bleska omamljen z napolzaprtimi ofmi k stopnicam. Tedaj
pa mu je Svignil bliskoma svetel Zarek nasproti; nehote
se je umaknil. Ko je pogledal kviSku, je videl ves pre-
strafen dva ogenj bruhajola zmaja, ki sta ¢uvala vhod v
kristalno poslopje. PrestraSen je zakri¢al mladeni¢ ter hotel
pobegniti, pa Padmanaba ga je zadrZal. Medtem, ko je za-
grozil z eno roko poSastima ter jima zaklical neke &aro-
dejne besede, potegnil je z drugo roko bojefega Hasana po
stopnicah gor in glej, zmaja sta izginila.

Ko sta stopila Padmanaba in Hasan v ob&irne prostore
kristalnega templja, ju je obsijala krasna lu¢ ki je razlila
&rez vse nekak zlat blesk. Zafuden se je ozrl Hasan na-
okrog, odkod izvira ta farobna svetloba. Strmeé je opazil,
~ da se vzdiga sredi velikega templja $e manjSi tempelj iz
samih rubinov. Njegov stolp pa je nosil mesto jabolka
velik, Zivorde rubin, in od tega dragega kamna se je vsi-
pala lug, ki je razsvetljevala Sirne prostore z dnevno svet-
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lobo ter presegela celo solnce. Toda kako se je <¢udil
Hasan, ko je vstopil ob brahmanéevi roki v rubinov tempelj.
Tla so bila iz Cistega zlata, a na porfirnem stropu so se
svetili demanti in biseri kakor zvezde. V prizidku pa je
stala zlata rakev in v njej je leZal moZ z demantno krono
na glavi. Hasan je mislil, da gleda spelega Cloveka ter se
je zelo zaludil, ko je dejal Padmanaba: »To je truplo naj-
mogolnejSega kneza in najmodrejSega Cloveka, ki je sploh
kdaj Zivel na svetu. Tisoli let so minili, odkar je dal obo-
kati te podzemeljske dvorane ter postaviti prekrasna
templja. On je Ze davno preminul, a $e se pripoveduje o
njem in njegovi slavi. U&i se tukaj premi$ljevati resni¢nost
izreka: »Vsa CloveSka mol je le slabost pred Alahom ter
propade kakor prahl«

Ko je Hasan nekaj &asa zamiSljeno opazoval rakev
in mrtvega kralja, se je ozrl po prostoru ter zagledal v
enem kotu mnoZino zlata, a v drugem nebroj blis¢elih ru-
binov nakopilenih. Padmanaba pa ga je peljal tudi k drugi
steni dvorane in mu pokazal v tretjem kotu srebrn vr¢, a
v Cetrtem kup &rne prsti. »Ta prst« je dejal Padmanaba,
»je najdragocenejSe, kar krijejo podzemeljski prostori. Vse
kar vidi§ tukaj, vse zlato in drago kamenje, je nastalo iz
te prsti. Kakor hitro pomoéi§ prst z vodo, ki je v sre-
brnem vréu, ter je vzame§ polno pest, more§ premeniti
vsak kremenec, vse hiSno kamenje ter sploh vse rudnine,
v demante in rubine. Pa $e mogofnej$e ¢udodelne modi
spé v tej snovi. Vsakovrstne bolezni se dajo z njo ozdra-
viti. Samo zrnce te prsti ozdravi za smrt bolnega ter mu
podeli prejSnje mod&i., Kdor pa si s to prstjo pomaZe ofi,
vidi vse duhove med nebom in zemljo ter dobi oblast, za-
povedovati jim.«

»In vse te dragocenosti in neprecenjene tvarine naj
bi presle v moje roke?« je vpraSal Hasan. »Gotovo,« je
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odgovoril modrijan. »Ako mi ostaned zvest ter me ne izda§,
naudil se bode§ vseh tajnosti, ki so potrebne v dosego teh
zakladov.«

Hasan je obljubil, da ne bo nikdar izdal svojega
dobrega prijatelja ter rad polakal, dokler ta ne bo spoznal,
da je priSel fas, ko more izroliti svojemu varovancu vse
te podzemeljske zaklade.

Ker mu je brahmanec dovolil vzeti si toliko zlata in
rubinov, koliker se mu =zdi prav, je posegel Hasan po
kamnih in Zlahtnih rudah ter se precej obloZil Z njimi.
Potem sta se vrnila ter priSla brez zadrikov zopet na
zemljo. Kakor hitro sta potegnila noge iz studenca, je Ze
stala v njem voda kakor poprej, in nih&e bi ne bil verjel,
da je moglo biti kdaj drugace.

Hasanovi star3i so bili seveda zelo veseli bogastva,
ki jim ga je prinesel sin seboj ter so blagrovali sre&no
misel, da so vzeli Padmanabo v svojo hiSo. Odslej so Ziveli
lepo v veselju ter bi bili lahko najsretnejsi ljudje, ce
bi ne bila Hasanova madeha nad vse skopa in lakomna
Zena, neprestano silila moZa in sina, naj preskrbita %e ve&
bogastva. »Kdo ti jaméi,« je rekla sinu, »da tvoj ulenik
ne umrje, preden prideS do njegovih tajnih ved? Mari naj
potem zopet kakor poprej trpimo lakoto? Cas je, da ga
prosi§, naj ti vse razodene, da bo$ mogel tudi brez njega
v podzemeljske zakladnice.«

Dolgo se je protivil Hasan nakanam skope Zene. Ko
je pa tudi njegov ole, podpihan od nikdar zadovoljne Zene,
tis¢al dan na dan in uro za uro vanj, naj si vendar pridobi
potrebnih naukov, si je drznil mladeni¢ nekega dne prositi
brahmanec, naj mu razodene svoje tajnosti. Proti Hasanovemu
pri¢akovanju ni bil Padmanaba niti najmanj nevoljen nad
njegovo zahtevo, Zapisal mu je vse molitve in farodejne
izreke na listek ter mu dal tako natanine predpise, da bi
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mogel Hasan poiskati vsak fas in brez nevarnosti podze-
meljske krasote.

Komaj so izvedeli Hasanovi starS8i za sinovo drago-
cenost, so Ze tudi doloili dan, ko si bodo ogledali zaklade
ter si odnesli primerno zalogo. »Po na3i vrnitvi« je rekla
Hasanova mati, »bodemo tudi prevdarili, ali bi ne bilo boljse,
spraviti Brahmina s sveta. Dokler Zivi, je vedno nevarnost,
da preskrbi tudi drugim ljudem pristop k zakladom, a ne
zdi se mi prav ni¢ potrebno, da bi delili z drugimi, kar
lahko sami obdrZimo.«

Ko pa je slifal Hasan o nakani zoper Zivljenje svojega
ljubljenega ulenika, se je odlo¢no branil, udeleZiti se obiska
v studencu. »Nikdar in nikoli ne bom privolil, da bi se
mojemu dobrotniku prizadelo gorje. Rajsi se ubijem, kakor
da bi nudil roko k njegovemu umoru.« Vse prodnje in
groZnje zadirljive Zene so bile zaman, tudi ofmovo prigo-
varjanje ni moglo premeniti njegovega misljenja.

Ko sta videla tedaj lakomnika, da jima ne bo nikdar
pomagal Hasan k nakani, sta planila po sinu, zvezala sta
ga ter mu zama$ila usta, a ko sta mu vzela list s Padma-
nabovimi predpisi, sta ga vrgla v temen kot. Nato sta $la
brez obotavljanja k zakladom. Vsled natan&nih nalrtov
jima ni bilo teZko najti v notranjosti rubinovega templja
ter se tam obloZiti z najdenimi zakladi.

Medtem je obvestil Padmanabo eden njegovih sluZnih
duhov o Hasanovi usodi. Vsled tega je hitel ulitelj takoj
k svojemu hudo prizadetemu ulencu, osvobodil ga je vezi
ter ga vzel seboj v svoje stanovanje. Tukaj ga je postavil
pred tarodelno zrcalo, v kojem je gledal vse dogodke ki
so se vrdili v podzemeljskih prostorih. Z rubini, zlatom in
dijamanti obloZeni lakomni star8i so se vlekli iz templja.
Ravnokar sta prekoratila veliko dvoriste, ko jima skolita
nenadoma nasproti dve orjadki. po3asti. Zaman je iskal
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smokvar primeren &arorek. Preden je mogel vreli svoj
sveZenj v stran in zbeZati, raztrgali sta poSasti njega in
njegovo malovredno Zeno na kose.

Hasana je spreletela groza, ko je videl vse to v zrcalu.
Toda Padmanaba je dejal: »Grdi izdajalci nimajo pritakovati
drugalnega pladila.« Kmalu nato sta $la oba v podzemeljske
prostore, vzela sta mrtveca ter ju pokopala.

Hasan je ostal tudi nadalje zvest ulenec svojega
ulenika, ki ga je poufeval v vseh vedah ter mu dal oblast
nad vsemi duhovi pod nebom. Se mnogo let sta Zivela
skupaj v ljubezni in slogi, in Hasan ni nikdar obZaloval,
da se je oprijel dobrega in pravi¢nega Padmanabe ter se
ni dal po nitemer odvrniti od svojega ulenika in mojstra.

— e

9. Povest o draguljariu.

Sredi zelene ravnine, obdane okoli in okoli s sadnimi
in pomaran¢nimi vrtovi, je stalo nekdaj krasno mesto.
V njem je Zivel pred mnogimi leti nenavadno bogat dra-
guljar, ki je slovel dalef po svetu zaradi svoje spretnosti
kot zlatar in brusal dragih kamnov., Nekega dne, ko so
mu ravno naznanili rojstvo dveh sinov ter je vsled tega ve-
selja ravno delil darove svojim poslom, je prifel sultanov
poslanik, ki ga je pozval, naj gre takoj v glavno mesto,
ker hoce sliSati sultan njegovo sodbo o zbirki biserov, ki
si jih namerava omisliti. Le nerad se je lolil draguljar od
svojcev; sultanovemu ukazu se je pal moral pokoriti.
Poslovil se je tedaj od svoje Zene, proset jo, naj izbere
novorojentkoma imeni ter se njega spominja v molitvi.

Ko je prisel v glavno mesto, se je predstavil sultanu
ter opravil njegovo narolilo s toliko previdnostjo in s
tolikim okusom, da si je pridobil splo§no vladarjevo zado-
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voljnost. Radi tega je dobil takoj druga narotila, ki so ga
zadrZala dalje asa na dvoru. V tem ¢&asu si je pridobil
sultanovo zaupanje v toliki meri, da se skoraj ni smel
vel oddaljiti od njega.

Crez vet mesecev je dobil draguljar od svoje Zene
pismo, v katerem mu naznanja, da deka, kojima je dala
imeni Bejer in Rusbej, vrlo uspevata ter vzbujata vsled
svojih milin obfudovanje pri vseh znancih. Obenem je
izrekla Zeljo, naj bi se soprog vendar kmalu vrnil v naro&je
svoje druZine. Po sprejemu tega pisma je $el vzrado3&eni
draguljar takoj k sultanu ter ga prosil dopusta. Toda sebi&ni
vladar je mislil le na lastno ugodnost ter izjavil prosilcu,
da ga ne more odpustiti pred letom. To je sicer zelo uZa-
lostilo draguljarja; ker pa se ni smel protiviti odlotnemu
sultanovemu povelju, mu ni preostalo drugega, kot mol&e
ubogati. Pa tudi po preteku prvega leta ga sultan ni pustil
iz svoje sluZbe, a vsako prihodnje leto mu je odgovarjal,
da ga Se ne more pogresati. Tako je minulo osem let, in
draguljarjeva Zena je e obupala, da bi $e mogla sploh
kdaj pozdraviti svojega moZa v domovini. Odlotila se je
tedaj, prodati hiSo in ostala posestva ter se preseliti z
otrokoma v glavno mesto. — To je razodela svojemu moZu
v pismu, ki ga je izrotila nekemu, v prestolnico potujofemu
kupcu. Po nesreli pa ta ni nalel ve¢ draguljarja v glavnem
mestu, Kker se za domotoZjem oboleli draguljar ni mogel
ve¢ premagovati ter je brez sultanovega dovoljenja od-
potoval domov.

Tako se je pripetilo, da sta si potovala Zena in moZ
nasproti, ne da bi vedela drug za drugega. Sedmi dan po
svojem odpotovanju je pridla draguljarjeva Zena z otrokoma
v neko primorsko mesto ter je sklenila potivati tam nekaj
dni. Zgodilo se je pa, da je priSel drugo jutro tudi dra-
guljar v isto mesto ter je tudi nameraval polivati en dan.

54



Kmalu po svojem prihodu je %el k morskemu obreZju ter
se slekel, da bi se kopal. Ko je po konanem umivanju in
predpisanih molitvah zopet stopil na breg, je pogresil de-
narnico, ki jo je imel shranjeno v Zepu spodnje obleke.
Tedaj pa je videl tekati po obali dva detka, in takoj si je
mislil, da sta morda ta dva vzela denarnico. Poklical ju je
ter vprasal, ali nista naSla kake denarnice. Bodisi, da nista
defka takoj razumela tujlevega vpraSanja, ali pa sta bila
vsled vpraSanja presenefena — z eno besedo, nista takoj
odgovorila, in draguljar je mislil tedaj gotovo, da ni nihte
drugi vzel denarnice kakor defka. Osorno se je zadrl nad
njima, a ker sta tudi defka osorno odgovorila na sumni-
Cenje, ga je pograbila jeza, zato ju je vrgel v morje. Se-
veda je oblutil takoj kes zaradi svojega dejanja, ali ko se
je ozrl za defkoma, sta Ze oba izginila v valovih. Medtem,
ko je zrl skesano v valove ter preklinjal svojo nesreno,
usodo, ki ga ni pripravila samo ob vso njenovo gotovino
temvel ga napravila tudi morilca, je zaful znan Zenski
glas ter je spoznal v blizajoti se gospej na veliko prese-
nedenje svojo ljubljeno Zeno. |z njenega pripovedovanja je
takoj poizvedel, da je postal morilec svojih lastnih otrok,
ki sta se podila v nedolZni igri na obali. TuZno je zalel
tarnati ter obupno dirjal ob bregu. S teZavo ga je pridrZala
Zena, da ni planil v morje. Ko pa je izvedela iz njegovega
zmedenega, pretrganega pripovedovanja, kaj je uéinil, tedaj
si tudi sama ni vedela pomagati ter se je zgrudila one-
sveSfena v pesek. Ko se je zopet zavedla, je klicala tuZno
svoja sinova. Potem je hitela k vsem brodarjem v bliZini
ter jih prosila, naj veslajo s svojimi Colni po morju in
if¢ejo detka. Draguljar se je sam popeljal Z njimi ter pre-
iskal na milje dale¢ bregove — toda ves trud je bil zaman.
Oce in mati sta ostala ve¢ tednov na tem mestu, zatopljena
samo v svojo bolest. Konéno sta se odlolila, oditi v od-
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daljeno mesto ter tam preZiveti ostanek svojega brezradost-
nega Zivljenja.

Delka pa vendar nista poginila, temvel valovi so ju
gnali na razli¢ne bregove. Ako niso odposlani ribili na$li
delkov, bilo je temu krivo, ker sta bila Ze oba poprej
resena.

Bejer je Se plaval v vodi, ko ga je opazil v bliZini
lovedi kralj deZele. Njegov sluZabnik ga je spravil na suho.
Po kratkem fasu se je delek zavedel ter mogel pripove-
dovati kralju svojo dogodbo. Lepi in pametni delek je
kralju tako ugajal, da ga j€ vzel seboj ter ga dal izvrstnim
uliteljem v vzgojo in pouk. Defek se mu je tako omilil,
da ga je pozneje celo posinovil ter postavil za svojega na-
slednika.

Tudi Rusbeja je vrglo morje zopet na suho. Toda
tolike sre¢e ni imel, da bi ga naSel kralj, temvel priSel je
razbojnikom v roke, ki so ga na semnju v bliZnjem mestu
prodali za suZnja. Sluajno pa je bilo to isto mesto, kjer
je stanoval draguljar. Ker je potreboval ravno tedaj sluZab-
nika ter je vsled tega Cesto hodil po semnjih, se je pri-
petilo, da je kupil ole svojega lastnega sina ter ga pri-
peljal domov. Nekaj zagonetnega je vleklo draguljarja k
suZnju. Domov grede si je mislil, da bo morda ta zali
delek, ki zre tako pametno s svojimi velikimi ofmi v svet,
mogel nadomes&ati njemu in Zeni enega izgubljenih sinov.
Ali kako je ostrmel, ko je njegova Zena pri pogledu na
detka glasno zakritala, detek pa se je takoj vrgel na prsi
pol onesveifene Zene ter ves srefen klical: »Mati, moja
matil« Draguljar ni mogel nekaj &asa izpregovoriti samega
zatudenja nobene besede. Sele, ko mu je zaklicala Zena:
»Rusbej, tvoj sin je, ki si ga pripeljal v hiSol« tedaj se je
vzdramil ter presrefen vzdignil delka, objel ga ter nikakor
ni hotel nehati poljubovati in boZati ga.
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Ko so izvedeli star$i iz pripovedovanja svojega zopet
najdenega sina, na kako ¢udovit nalin je utekel valovom,
hvalili so Boga ter veselo upali, da morda najdejo enkrat
tudi drugega svojega sina.

Rusbeja je vzel ofe v svojo obrt in kmalu je napre-
doval v umetnem obdelovanju Zlahtnih kovin, kakor tudi
v kuptijskih poslih tako, da je veljal za izvrstnega obrt-
nika. Zahajal je tudi na daljna potovanja ter trgoval obSirno
z dragotinami vsake vrste.

Nekega dne je priSel na svojem potovanju tudi v
prestolnico svoje deZele, kamor je bil priSel njegov brat
kot sultanov rejenec. Stari kralj je bil med tem C¢asom
umrl in Bejer je postal mesto njega vladar. Rusbej je bil
sklenil Ze razne dobre kuptije, ko je dobil povelje, naj
pride h kralju ter mu predloZi svoje dragulje. Rusbej je
takoj slusal, izro&il je kralju krasne darove ter mu poka-
zal svoje blago. Oba brata sta oblutila kmalu veliko na-
gnjenje drug za drugega. Ko je kralj nakupil raznih reli
ter se je hotel Rusbej zopet oddaljiti, ga je zaprosil kralj,
naj bi za fasa svojega bivanja v prestolnici stanoval v
njegovi palali ter vedno ostal v njegovi bliZini. Rusbej 3e
ni stanoval dolgo v bratovi palali, ko je izbruhnila vojska
s sosednjo drZavo. Kralj sicer ni Sel na vojsko. Toda nje-
govi podloZniki so izvojevali ve¢ zmag proti sovraZniku,
kar je kralja tako razveselilo, da je velel prirediti velike
slavnosti ter je prisostvoval Cesto do polnod&i godbi in plesu
svojih suZnjev in suZnjic. Umevno je, da se je pri takih
prilikah motno pilo, a ker ni sicer kralj pil mnogo vina,
se je zgodilo, da se je nekega velera opijanil ter padel na
preprogah po tleh. Samo Rusbej-je bil navzof. Ker pa je
bilo strogo prepovedano, dotakniti se kralja, se ga ni drznil
vzdigniti, ker pa tudi ni bilo nobenega kraljevega sluZab-
nika blizu, ki bi bil prevzel pri kralju straZo, odlolil se je
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Rusbej k temu. Zato je izvlekel svojo sabljo ter se po-
stavil k durim kraljeve sobe. Ko se je zdanilo, je prislo
novo vojasko mostvo, da prevzame straZo v palali. Ko
zagledajo vojaki v kraljevi sobi &loveka z golim melem v
roki, so planili po njem ter ga obdolZili, da je hotel kralja
umoriti. Medtem se je zbudil kralj, a ko je slisal, da ga
je hotel Rusbej umoriti, kar so le prepretili edino vojaki,
se je silno razsrdil vsled tolike nehvaleZnosti ter je zapo-
vedal, naj takoj obglavijo nesramneZa.

Vojaki so peljali nesrenega Rusbeja na prag pred
kraljeve sobe, in so hoteli ravnokar izvrsiti kraljevo po-
velje, ko so zaklicali mujezimi z vseh minaretov k molitvi
ki jo mora vsak moslim opraviti takoj na mestu brez
obotavljanja. Molitev Se ni bila konana, ko so prihiteli z
veliko naglico odposlanci vojskovodij h kralju ter mu javili,
da se bliZajo nove sovraZne trume ter je vsled tega nujno
potrebna kraljeva navzolnost pri njegovih Cetah. Kralj je
bil radi tega primoran takoj odpotovati, a vsi vojaki, ki
so bili v prestolnici, so dobili povelje, biti pripravljeni k
odpotovanju, da spremijo kralja na vojsko. Kaj pa se naj
bi zgodilo z Rusbejem? Kralj se je ozrl na njegov poSteni
in odkriti obraz ter je, nekoliko mirnej8i, zapovedal naj ga
vriejo ta Cas v jefo; njegova zadeva se bo Se natanineje
preiskala po kontani vojski.

Medtem, ko je bil kralj na vojni, so izvedeli Rusbe-
jevi star§i po nekem kuplijskem prijatelju o nesrecni si-
novi usodi. Takoj sta §la ofe in mati na pot ter sta pri§la
v glavno mesto, ko se je kralj ravno zmagovalno vradal v
svefanem sprevodu. Pokleknila sta pred kraljevega konja
ter prosila, naj bo milosten njunemu sinu. Komaj pa se je
ozrl kralj sklonjeni Zeni v obraz, ko je Ze tudi spoznal
svojo mater. Takoj je stopil s konja, objel jo ter predstavil
svojim vezirjem in uradnikom kot svojo mater. Tudi dra-
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guljarja se je spomnil kralj, toda v njem je spoznal le
moZa, kateri ga je svojefasno vrgel v morje. Ze se je hotel
obrniti k njemu z osornim nagovorom, ko mu je zaklicala
mati: »Odpusti svojemu nesretnemu oletu, ki je Ze dovolj
kaznovan vsled izgube svojih sinov, a za svoj prestopek
se je pokoril bridko dolga leta.« Na te besede je odpustil
kralj svojemu oletu ter ga objel.

Dospevs$i v svojo palalo, je dal kralj Bejer takoj pri-
peljati svojega brata iz jefe. Poljubil ga je ter ga prosil
odpuStenja za vse muke, ki jih je moral prestati zaradi
njega. V proslavo dne, ko je nasel zopet svojce, je izpustil
kralj vse ujetnike ter pomilostil vse mestne reveZe. Potem
je imenoval svojega brata za sovladarja, kar je dal razgla-
siti po vsem kraljestvu. Njegovi star8i pa so morali ostati
pri njem. Stanovali so v njegovi palali, a vsi dvorni veli-
kasi, kakor ljudstvo sploh, jih je zelo spoStovalo do konca
njihovega Zivljenja.

10. Abu Mohamed Lenuh.

“arun Alrasid, mogolni bagdadski kalif, je bil pac
najbogatejsi knez, kar jih je kdaj Zivelo na zemlji. VKkljub
temu se je pripetilo nekega dne, da ni bilo najti v njegovi
zakladnici niti enega veljega demanta, kakrSen bi se pri-
legal v venec njegove Zene Zobeide. Da, tudi pri vseh
bagdadskih draguljarjih ni bilo dobiti tak$nega kamna za-
Zeljene velikosti; in Ze se je bal kalif, da ne bo dobiti
takSnega demanta v vsem njegovem velikem Kraljestvu.
Tedaj pa je slisal, da Zivi v Basori zelo bogat moZ, po
imenu Abu Mohamed, ki ima vel velikih kamnov. Takoj je
poslal brzega sela v Basoro s poveljem, naj privede boga-
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tega Abu Mohameda, ki so ga nazivali tudi Lenuha, v
Bagdad.

Abu Mohamed je sprejel kalifove odposlance najpri-
jazneje ter je odpotoval Se istega dne Z njimi v Bagdad s
krasnimi darovi za Haruna AlraSida.

Ako se je kalif 2e zaludil, ko je zagledal pred seboj
Abuja Mohameda v najbogatej3ih in najdragocenejdih obla-
Cilih, zacudil se je Se bolj, ko mu je ta izrotil darove ne-
izmerne vrednosti. »Saj si ti po svoji lenobi znani Abu
Mohamed,« nagovoril je me3fana iz Basore, »kako pa si
vendar priSel k temu bogastvu P«

»Gospod,« je odgovoril Abu Mohamed, »res sem slo-
viti lenuh iz Basore. Ako holete izvedeti, kako sem vkljub
svoji prirojeni lenobi dospel do bogastva, sem rad priprav-
ljen, pripovedovati vam svojo zgodbo.« Ker je bil kalif
prijatelj ¢udnih povesti, je prikimal in Abu Mohamed je
pripovedoval sledefe: »Moj ole je bil ranocelnik, ki je sebe
in svojo- rodbino le siroma$no preZivljal, a po svoji rani
smrti je zapustil mene in mater v najvejem uboStvu.
Moja lenoba pa je bila navzlic najini rev8&ini tolika, da
sem se le redkokdaj vzdignil s svojega leZiifa ter sem na
neodpustljiv nalin pustil svoji materi skrbeti za najin kruh,
Da sem moral presliSati od matere, ki je bila razdraZena
vsled mojega vedenja, Cestokrat najhuj$e besede, tega mi
pal ni treba praviti. Nekega dne mi je prinesla pet de-
narjev, rekol: »Ravnokar sem izvedela, da potuje 3ejh Mu-
safer v Kino. Vstani ter hodi z menoj k njemu, radi svoje
postenosti povsod priljubljenemu moZu. Prositi ga holeva,
naj nakupi za ta denar v Kini kak3negakoli blaga, s ka-
terim bi mogel tukaj kaj zasluZiti. Ker se nisem ganil, da
bi vstal, me je potresla ter mi jezna zaklicala: »Ako noce$
iti z menoj, se ne bom zate nikoli vel pobrigala ter te
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bom pustila lenobe poginiti v tvoji postelji. To ti pri-
segam '«

V takem glasu $e ni mati nikdar govorila z menoj
in zelo sem se bal, da bi svoje groZnje ne uresnilila. Radi
tega sem se premagal in se dvignil z leZi§fa. Z velikim na-
porom sem prehodil pot do Musaferjeve hife ter tam raz-
loZil svojo prosnjo. Kupec se je nekako zaludil moji
pro$nji, vendar je vzel moj denar ter mi objubil, obrniti ga
v mojo korist. Kako se mu je godilo v Kini, mi je pripo-
vedoval pozneje sam.

V nekem velikem mestu nebe$ke drZave, kakor na-
zivajo Kitajci svojo deZelo, je naletel na moZa, ki je pro-
dajal opice. Med njimi je bila videti ena zelo nesre¢na, ker
so ostale opice vedno grdo ravnale % njo. Musaferju se je
uboga Zival smilila, zato jo je kupil zame za mojih pet
denarjev. Domov grede so prisli kupci k nekemu otoku,
kjer je iskalo vel potapljalcev bisere na morskem dnu.
Komaj je zagledala opica potapljavce, Ze se je iztrgala in
skolila Z njimi vred v morje. Vsi kupci so mislili, da je
utonila ter so me obZalovali, da ne bom dobil nifesar za
svoj denar. Tem velje je bilo njih zaludenje, ko se je
prikazala Zival po kratkem &asu zopet na povr§ju ter pri-
nesla vel dragocenih bisernih Skoljk. Musafer je takoj iz-
poznal, da je opica zelo koristno bitje ter bi mogla mnogo
pomagati svojemu gospodarju. Radi tega je pazil neprestano
nanjo ter skrbel, da se ji je dobro godilo. Ko je vstopil s
svojimi sodrugi zopet na ladjo, da se popeljejo dalje, je
prinesel najprej opico na ladjo. V bliZini otoka Cinga je
dohitela potnike nesreta, da jih je zgrabil vihar ter vrgel na
breg, kjer so prebivali ljudoZrci. Komaj so zagledali divjaki
ladjo, Ze so jo napadli ter ujeli kupce. Zaprli so jih v neko
kofo ter jim naznanili malo radostno vest, da jih bodo
drugi dan v proslavo kraljevega rojstnega dne spekli.
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Ponoli pa je splezala opica, ki je divjaki niti opazili
niso, na streho kole, a od tam se je zmuznila skozi od-
prtino v spodnji prostor, kjer so leZali potniki zvezani po
tleh. Musaferja je nasla v temi ter ga je razvezala. Prvo,
kar je storil plemeniti Sejh, ko ga je opica osvobodila, je
bilo, da mi je pri sebi obljubil mosnjo s tisol zlati, ako
dospe srefno nazaj na ladjo. Isto so obljubili tudi ostali
kupci, ako jih razveZe opica. In glej, Zival je razvezala vse
po vrsti.

Sre¢no so nasli svojo ladjo nepo3kodovano ter so
mogli tedaj najhitrejSe odriniti. Vsled ugodnega vetra so
_ imeli kmalu negostoljubno obreZje za seboj ter dospeli v
kratkem v Basoro.

Ne morem reli, da me je Musoferjeva kuptija po-
sebno razveselila; Ze sem hotel materi ofitati, zakaj ni
svojih pet denarjev bolje naloZila, ko me je prosil Musafer,
naj ga pri¢akujem zveler pri sebi, ker mi ima oddati %e
nekaj. »No,« sem si mislil, »morda pa je nabavil vendar
zame stvari, s katerimi bom vedel, kaj zadeti.«

Ker nisem prifakoval nitesar posebnega, sem odgo-
voril tudi precej osorno Musaferjevim suZnjem, ki so prisli
zveler k meni ter me vpra$ali, ali sem Abu Mohamed Lenubh.
Tudi dva teZka zaboja, ki so jih prinesli takoj nato suZnji
v naSo sobo, nista zbudila v meni posebne radovednosti.
Ko pa sem zagledal v obeh zlato, sem se zelo razveselil
in nisem pozabil, izrefi svojemu dobrotniku najsrénej$o
zahvalo. Tudi moja mati se je zelo razveselila, da se nama
je tako ugodno zasukala usoda ter me iskreno prosila, naj
bi se vendar Ze otresel enkrat svoje lenobe.

Res sem si tudi zelo prizadeval, da bi postal prid-
nejsi in delavnejSi. A e 3e nisem priSel do danes tako
dale¢, da bi bil glede okretnosti enak ostalim ljudem, krive
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so temu le nad vse srelne razmere, v- katere sem priSel
kmalu po Musaferjevi vrnitvi.

Ze prvi dan po onem dogodku sem namre¢ spoznal,
da sem si pridobil z opico nekaj neprecenljivega. Vsako
jutro pred svitom je izginila, a ko se je opoldne vrnila,
mi je prinesla vselej mo3njo s tisol zlati. Vsled tega sem
si nakopilil velika bogastva, nakupil vrtove in letoviita
ter si dal zidati krasne palale. Nekega dne se mi je pri-
bliZala opica na izvenreden nalin; a kako sem ostrmel, ko
je izgovorila moje ime. Ko sem prestraSen odskodil, mi je
rekla: »Ne Cudi se, Abu Mohamed, da me sli8i§ govoriti,
Nisem opica, temuc izneverjen duh. Tvoje veliko ubostvo
me je napotilo, da ti pomorem. Mojo oblast si pal spoznal.
Ker pa se bliZa fas, ko te bom morala zapustiti, bi ti dala
rada Se nov dokaz svoje naklonjenosti s tem, da ti pridobim
najlepSe dekle v deZeli za Zeno. Ako ‘tedaj hoted spopol-
niti svojo srefo, slu$aj me; ter zaprosi roke Serifove hcerke.
Ne bo te zavrnil, e mu ponudi$ dovolj zlata.«

Slusal sem opidin svet, in ker je bil Serif mnenja, da
pri bogatem moZu ni treba gledati na rojstvo, smo sklenili
Zenitno pogodbo Ze na dan moje snubitve. Ko se je bliZala
poro¢na ura, mi je rekla opica: »Kmalu bo¥ najsre¢nejsi
¢lovek v Basori. Ali pa boS$ tudi hotel storiti majhno uslugo
onemu, ki ti je to srefo ustanovil?« Izjavil sem, da sem
pripravljen k temu, na kar je opica zahtevala, naj zveler
pred poroko odprem v Serifovem podstresju zaboj, zakoljem
petelina, ki je v njem ter raztrgam Stiri zraven stojele za-
stavice na kose. Ker sem mislil, da ne more iz mojega
dejanja nastati za nikogar nesrefa, sem izpolnil duhovo
Zeljo. Lahko pa si predotite, vladar vernikov, mojo Zalost,
ko izvem, da sem raztrgal talisman, Ki je varoval Ze Sest
let mojo nevesto pred zalezovanjem nekega hudobnega
duha, Ubogi Serif, ki je takoj po mojem nesretnem (inu
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prisel v podstresje, je obupno tarnal: »Edino hcer si mi
iztrgal, da nimam ne veselja ne tolazbe vel na svetul«

In res ni bilo najti nikjer deklice, a ko sem hitel
domov, da bi pozval opico na odgovor, je bila tudi ta
izginila. Tedaj mi je bilo jasno, v Cegavih rokah mi je
nevesta in bridko sem si odital, da sem v svoji nepre-
mi&ljenosti radovoljno pospeseval spletke potuhnjenega duha,

V svojem obupu sem si pulil lase, ostavil sem mesto
ter se opotekal po polju kakor blazen. Ko sem konino
obleZal ves upehan na nekem travniku, sem zagledal ne-
nadoma zraven sebe dve boreli se kadi, belo in rdelo.
Ker se mi je dozdevalo, da se bela le brani, sem vzdig-
nil kamen ter zdrobil Z njim rdeli kali glavo. Belo
kalo sem Se videl sikaje zbeZati, na kar sem se zatopil
zopet v svoje brige. V hipu sem zaslial glas nad seboj,
a ko sem se ozrl, je stala pred menoj prikazen v dolgem,
belem oblailu. Vzdignila je proti meni roko ter govorila
blagoglasno in zvenefe: »Raduj se, Abu Mohamed, storil
si vendar zaletek, da Kkoristi§ s svojimi molmi. S pomocjo,
ki si jo izkazal beli kali, katere brat sem, pridobil si si
moje prijateljstvo, prijateljstvo dobrih duhov. Pomagali ti
bomo, da dobi$ zopet svojo nevesto. Samo prizadevati si
mora$8, da premaga$ svojo lenobo. Zakaj le delavnim po-
maga tudi Bog.«

Slovesno sem obljubil, da postanem v bodole delaven.
Tedaj namigne duh in takoj se prikaZe drugo bitje, ki me
povabi, naj sedem na njegove rame,

»Ta na$§ sel« je rekel duh, »te ponese v bakreno
mesto, Kjer je tvoja nevesta. Eden mojih bratov te tam
sprejme ter ti da $e nataninejSa navodila, kako more§ re-
$iti ukradenko najzanesljivej$e.«

Bliskoma se vzdigne nato duhov sel z menoj v zrak ter
me odnese visoko &rez gore in doline, frez deZele in morja.
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Ni 8¢ moglo biti mnogo &rez poldan, ko se je spustil z
menoj v neki tuji deZeli zopet na zemljo in izginil. Ozrem
se ter zapazim, da sem v stradni samoti.

Ker sem bil obljubil, preleviti se iz svoje lenobe,
premagam nagon, da bi polival ter se vkljub teZavnemu
potu pripravim, da splezam na prve vrhove. Ko sem do-
segel v potu svojega obraza vrh skalne viSine, zagledam
globoko v dolini bakreno mesto. Njegovo obzidje je bilo
iz kovine ter je segalo do oblakov. Ves vesel, da kmalu do-
seZem svoj cilj, hitim navzdol. Kmalu stojim pred obzidjem
tudnega mesta ter i8¢em vhoda.

Toda ves moj trud je bil zaman: mesto je imelo pal
ograjo, a vrat ne. Kako pa¢ naj pridem noter? Ko 3e hodim
neodlono naokoli, pride mi zdajci naproti jezdec ter me
vprada, kdo sem. Ko mu povem svoje ime, mi refe: »Jaz
sem bele kale brat, ki bi ga imel najti tukaj. Vidi§ oni le
studenec? Ta tefe skozi zidan vodotok v bakreno mesto.
Pojdi ob njegovem toku in v nekaterih minutah pride$ v
sredino mesta. Meca, ki ti ga dajem tukaj, ne daj iz rok,
dobro ti bo sluZil.«

SluSal sem svet dobrega duha ter prisel za vodotokom
na zeleno trato, kjer je napravljala studentnica krasen
vodomet. V njegovi bliZini je stal z zlatom okraSen $Sotor,
na pragu pa moja nevesta, ki me je pozdravljala s solzami
veselja.

Ko ji povem vse, kar se mi je pripetilo, odkar mi je
bila odpeljana, prosim jo, naj mi pove, kaj mi je storiti,
da jo osvobodim iz oblasti hudobnega duha.

»Tukaj v bliZini« mi je odgovorila nevesta, »stoji
umetno izdelan steber, na njem pa sedi orel. Ako more$
tega ubiti, potem je izneverjenemu duhu zdrobljena mo¢,
s katero me je drZal dosedaj ujeto. Ako ga pa mores celo
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Zivega dobiti v roke, potem bo¥ namesto dosedanjega nje-
govega mojstra vladal sam nad duhovi.«

S Carodejnim melem, ki sem ga dobil od brata bele
kale, se mi je tudi posrelilo premagati orla. Duhovom, ki
so takoj prihiteli ter povpra3evali, kaj ukazujem, sem za-
povedal, ukleniti izneverjenega duha, ki me je osleparil v
podobi opice, a za naju pripraviti ob bregu ladjo, da se
vrneva. Potem sem hitel k svoji nevesti, ter ji javil, da
hitro odpotujeva. Se istega dne sva odpotovala ter dospela
skozi vodotok sretno na prosto. S pomoljo duhov sva
priSla potem ravno tako hitro na morski breg. Preden sva
odpotovala, sem dal prinesti kletko z orlom na ladjo ter
zapovedal pripravljenim duhovom, naj znosijo vse zaklade
bakrenega mesta v mojo hiSo v Basori. Tudi nisem pozabil
uklenjenega hudobnega duha, ki mi je v poletku tako
zvesto sluZil kot opica. lzpustil sem ga, ko mi je prisegel
na Salomorov pefat, da ne iztegne nikdar vel svoje roke
po meni ali katerem mojih ljudi. Ostali duhovi pa so mu
zagrozili z vecno jelo, e bi se izneveril svoji prisegi.

Potem sem odpustil duhove, se ukrcal ter dospel z
ugodnim vetrom v kratkem ¢&asu v domovino, kjer sta
naju sprejela Serif in moja mati z najveljim veseljem.

Od tedaj se radujeva z Zeno neizkaljene srele, a orel,
ki ga imam na verigo priklenjenega na takem kraju, ki je
le meni pristopen, jam&i mi tudi v bodole, da imam oblast
nad duhovi.«

Harunu Alra8idu je ugajala Abu Mohamedova povest
ter je izrolil nekdanjemu lenuhu dragocena darila v povra-
&ilo ter ga odpustil zelo &astno v domovino.



11. Dobri vezir,

Y nekem velikem mestu na Jutrovem je Zivel nekdaj
vezir, ki je bil zaradi svojega Clovekoljubja in svoje vest-
nosti zelo Cislan. Le nekatere odli¢ne ljudi si je napravil
za sovraZnike s tem, da je v neki toZbi prital proti njim.
Tega mu niso pozabili ter kon&no dosegli s svojim obre-
kovanjem pri sultanu, da so vezirja brez obsodbe vrgli v
jefo, kjer ni dobival nifesar razen kruha in vode. Dasiravno
so se potezali zanj njegovi prijatelji, vendar ga sultan ni
izpustil, ker je odli¢nim ljudem, ki so zatoZili vezirja, bolj
verjel nego njegovim prijateljem.

Sedem let je Ze preZivel tako dobri vezir ponedolZnem
v jeli, ko je hodil nekega dne sultan preobleden v derviSa
po svoji prestolnici, ter prifel pri tem slufajno mimo ne-
kdanjega vezirjevega stanovanja. HiSna okna so bila Sirom
odprta, in sluzabniki so snaZili pohistvo, otepavali stole in
divane ter vse urejali tako, kakor bi bilo pri¢akovati poseta
v hi$o. Ko je vpra8al preoblefeni sultan, koga pal pria-
kujejo, odgovorili so sluzabniki, da so dobili porotilo od
svojega gospodarja, da bo 3e danes izpuSlen iz jefe. Temu
se je sultan zelo zacudil. Saj vendar ni izdal do te ure
takega ukaza, da, vezirja se je jedva §e spominjall Zato je
mislil, da je ujetnik zblaznel vsled dolgega bivanja v jeli
ter sklenil, da ga takoj poseti. Ko si je med potom nakupil
kruha in kolalev, Sel je k jetnifarju ter se mu predstavil
za odposlanca nekega bogatega moZa, ki je sklenil, pre-
skrbeti enkrat jetnike z boljSo hrano ter jih obenem poto-
laZiti v njihovi nesredi.

Jetniar ni ugovarjal derviSevemu posetu in tako je
priSel sultan k vsem jetnikom in tudi k -vezirju, ki je
opravljal pravkar svojo molitev.
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»Vi me pal ne poznate?« je rekel zafudenemu vezirju.
»Pred mnogimi leti ste me enkrat prijazno pogostili v svoji
hisi, zato sem vsak dan molil za vaSo osvoboditev, ko je
prisla nesreta nad vas. A danes so mi naznanili va$i slu-
Zabniki, da se Se nocoj vrnete v svoje stanovanje, radi
tega prihajam, da vam (astitam iz srca.«

»Hvala vam, Cestitljivi dervi§,« je odgovoril vezir.
»Dasi Se ni doSlo sultanovo povelje, mislim vendar, da bom
Ze v nekaterih urah izpuslen ter zopet namedten v svojo
sluZbo.«

»Samo mislite,« je vpraSal dervis, »Kaj pa je povod,
da tako mislite ?«

»To vam holem povedati, prijatelj, e me holete
posludati za trenotek. Radi mnogih izkuSenj sem prisel do
uverjenja, da kakor sledi vedno najvedji srei nesrefa, tako
je tudi v najvedji bedi Ze tudi reSitev blizu. Odkimavate?
Tedaj pa poslusajte! Ko sem bil $e v sluZbi, vozil sem se
nekega lepega velera z mnogimi dobrimi prijatelji po reki.
Pri tem se mi je pripetila nezgoda, da mi je padla zlata
tasda, iz katere smo pili, v globoko reko. Medtem ko usta-
vimo ¢oln na mestu nesrele, poklitem potapljavca ter mu
ukaZem, naj spravi za veliko nagrado zopet ¢aSo na dan.
Obenem stegnem kazalec ter pokaZem v reko. A kakor se
Cestokrat pripeti, da spremlja nezgoda nezgodo, spustim v
svoji zmedenosti Se svoj dragoceni demantni prstan v vodo.
Prestrasen zakrifim ter bi bil v svojem prvem preseneéenju
skoraj sam skofil za ¢aso in za prstanom. Vendar so me
pridrzali prijatelji, a mesto mene je skotil potapljavec v
reko. Se se ni pomirila voda nad njegovo glavo, ko se Ze
zopet prikaZe ter prinese nele ¢aSo, temvel tudi prstan, ki
je bil padel naravnost v taSo. Prijatelji niso mogli dovolj
prehvaliti moje srefe, mene pa je ob3el strah, da bo tej,
res povsem izvanredni sreli sledila nesreta za petami. In
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moj strah se je prekmalu uresnitil! Nekateri visoki gospodje,
ki sem si jih napravil s svojim resnicoljubjem za sovraZ-
nike, so me zatoZili pri sultanu ter me tako ofrnili, da me
je dal sultan brez preiskave vrefi v jefo. In to se je zgo-
dilo ravno v jutro po onem dnevu, ko se mi je bila pri-
petila tako velika srefa! — Sedaj je Ze sedem let, odkar
sedim tukaj, a upanje, da bi postal zopet svoboden, je bilo
dosedaj zame zelo majhno, ker me moji sovraZniki e
vedno opravljajo ter imajo sami najvi§je fastne sluZbe na
dvoru. Njihovo sovrastvo proti meni je, kakor sem izvedel,
Se vedno isto. Danes pa se je nekaj dogodilo, kar me
navdaja s trdnim upanjem, da je moje trpljenje doseglo
svoj konec. Ze nekaj tednov sem slab in nesrefen ter hre-
penim po koli¢kaj boljdi hrani. Toda zaman je 'bilo vse
moje prizadevanje, da bi dobil razun svoje navadne hrane
vsaj najmanj$i ko$tek mesa. Danes konéno, ko sem se radi
onemoglosti komaj mogel vzdigniti z leZis¢a, pa sem do-
Zivel veselje, da mi je prinesel jetni¢ar h kruhu tudi pri-
jetno duhtel kosfek pelenke. Sofutje, ki ga ima zame, ga
je napotilo, da je storil to celo zoper stroga sultanova
povelja. Veselil sem se dolgo pogre$ane jedi. Preden pa
sem posegel po njej, nisem pozabil, kakor je ukazano,
poprej umiti se. Le par minut je bilo, ki sem jih porabil,
da izvrSim to versko dolZnost, pa zadosfale so, da so me
napravile za najnesretnejSega Cloveka. Preden sem namrel
zopet vzdignil glavo, je moja jed izginila. Velika podgana
je bila pri§la iz luknje moje jefe ter mi je odnesla pe-
¢enko. — Ker pa bi me mogla v mojem poloZaju komaj
zadeti velja nesrea, gojim upanje, da je z ono nesrefo
tudi mojemu trpljenju konec, in da se povrne zopet srela,
kjer sta bili dosedaj doma le revitina in Zalost.«
Preobleeni sultan je pazno poslu3al vezirjevo pripo-
vedovanje ter se le s telavo premagoval, da se ni izdal
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jetniku. Sedaj je bil popolnoma prepritan o nedolZnosti
svojega uradnika, poslovil se je kontno od hudo sku3anega
ter tudi sam izrekel upanje, da ga sultan oprosti.

Komaj je postal iz preoblefenega derviSa zopet sultan,
ko je tudi dobil jetnitar ukaz, naj takoj izpusti vezirja.
Vel vi§jih dvornih usluZbencev je prineslo obenem vezirju
tastno obleko. Peljali so ga v slavnostnem sprevodu pred
sultana, ki je podelil svojemu zvestemu sluZabniku zopet
vse njegove prejSnje Casti in fastne sluZbe.

Popoldne pa sta se srefala v mestu dva sprevoda. Z
ene strani se je vralal vezir v spremstvu dvornih urad-
nikov in Stevilnih prijateljev v svoje stanovanje, z druge
pa so peljali njegove toZnike, uklenjene in spremljane od
kriceZih pouli¢njakov, v isto jelo, kjer je prebila Zrtva nji-
hovega sovradtva po nedolZnem sedem dolgih let.

Tako se maScfuje Clovelka hudobnost velkrat S3ele
¢rez dolga leta!

12. Kraljevi¢ Cajn Alasnam in
kralj duhov.

Y slovetem trgovinskem mestu Basori je Zivel nekdaj
kralj, ki je imel veliko bogastva ter so ga njegovi podloZ-
niki zelo &islali zaradi njegove modrosti in dobrotljivosti.

Vkljub temu pa je bil viadar Cestokrat zelo otoZen ter
bi bil rad menjal z najuboZnej$im svojih drZavljanov, ko
je opazoval — bil je namrel brez otrok — rodbinsko sreto
teh ljudi. Temve&je je bilo torej njegovo veselje, ko so mu
nekega dne sporolili: »Nebo je uslifalo tvoje molitve ter
ti podarilo sinal« Z iskreno neZnostjo je vzel kralj defka
v narolje, dal mu ime Cajn Alasnam t. j. krasota kipov,

70



ter vpraSal takoj svoje dvorne modrijane, kak$na usoda
¢aka njegovega sina in dedifa.

Modrijani, ki so znali (itati ¢lovesko usodo iz teka
in stanja zvezd, so spoznali, da je prisojeno kraljevitu
dolgo Zivljenje in velika hrabrost, da pa bo moral prestati
tudi mnogo nezgod in premagati velika protivja.

Tako prerokovanje pa ni kralja niti najmaj vznemi-
rilo, ker je predobro vedel, da se srlen Clovek ne da uklo-
niti nesreéi, temvel izide iz njenih bojev 3ele prav oliifen
in utrjen. Zato je rastofega defka Ze zgodaj vadil v zmer-
nosti in vzdrZljivosti ter mu nalagal razna pomanjkanja, ki
bi mu mogla olajSati prenaanje poznejSe nesrele.

Zal, da je umrl modri vladar, §¢ preden je bila dovr-
Sena kraljeviteva vzgoja, a mladi kralj je pozabil kmalu
vsled velike oblasti, ki jo je sprejel nenadoma, na svoje
dolZnosti napram podloZnikom v mnénju, da so ljudje in
svet le zato, da prirejajo kraljem zabave. Tako se je v
kratkem Casu zgodilo, da je zapravil vse svoje premoZenje
ter so se v mnogih pokrajinah njegovega kraljestva uprli
podloZniki njegovim ostrim naredbam.

Vendar pa je premagal kralj kmalu upor, in ko je
postavil zopet na najviSja drZavna mesta modre in zveste
moZe namesto dosedanjih lenih uradnikov, ki so se bili
udeleZevali vseh njegovih pojedin, vrnil se je kmalu zopet
popolen mir v celo deZelo. Toda zapravljeno bogastvo se
ni dalo zopet pridobiti, in kralj je spoznal na svojo veliko
Zalost, da bi v slutaju vojske ne mogel najeti vojakov, Se
manj pa da bi jih oboroZil. Ze davno mu ni bilo vet mo-
gole podpirati starih in revnih ljudij. Zato je pal umevno,
da je korakal mladi kralj Zalosten in potrt po visokih dvo-
ranah svoje palafe- ter premisljeval nol in dan, kako bi
napolnil svoje izpraznjene zakladnice, ne da bi naloZil
ljudstvu visokih davkov,
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Tedaj pa je sanjal neko no&, da je stopil k njemu
{astitljiv starCek ter mu govoril:

»Kralj, ako se hofe3 iznebiti svojih skrbij, potuj v
mesto Kahiro v Egiptu, kjer te ¢aka po tvojih dolgih mukah
velika srefa.«

Ko se je spomnil kralj drugo jutro teh sanj, je hodil
dolgo zamiSljen sémtertja. Kon&no je poiskal kraljico, svojo
mater, povedal ji svoje sanje ter izrekel sklep, da potuje
v Kahiro. Vse kraljitno prizadevanje, prepritati sina, da
so sanje brez pomena, ter ga odvrniti od njegove namere,
je bilo zaman. Ze v par dneh po onem razgovoru je od-
potoval mladi kralj v Egipet, ko je oddal poprej vlado
svoji materi, prideliv8i ji za svetovalce zanesljive moZe, Pot
ga je peljala skozi brezkon&ne pus$tave. Le polasi je mogel
naprej, in 3ele frez mnogo tednov, premagavii mnogo ve-
likih teZav, je dospel v veliko mesto ob Nilu.

Bila je Ze not, ko je priSel v Kahiro. Ker je bil truden
je stopil v odprto moSejo, poiskal si preprogo ter se vlegel
spat. Komaj je iztegnil svoje trudne ude, ko je Ze tudi
trdno zaspal. Toda to ni bil krepilen spanec, ki se ga je
polastil. Zivahne sanje so ga trpintile ter mu niso dale
pokoja. Ob svojem leZiS¢u je videl stati istega starca, ki
se mu je prikazal doma v sanjah, a se je zaman trudil, da
bi razumel besede, ki mu jih je Sepetal duh. Ko se
je drugo jutro prebudil, prihajala je Ze dnevna svet-
loba skozi okna, in koraki moSejinega sluZabnika so od-
mevali po praznem poslopju. Cajn Alasnam se je vzravnal
ter se presenefen oziral. Nekaj ¢asa je trajalo, preden se
je spomnil, kje da je, a starlkove besede so mu delale
danes %e manj veselja kakor ponoli v sanjah. Saj je pad
slifal razlo¢no, da ni zanj najti ni¢esar v Kahiri. »Le izku3al
sem te« tako ga je nagovorila prikazen, »Ko sem spoznal
tvojo srénost in neustraSenost, te hofem napraviti najbo-
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gatejSim in najsreCnejSim knezom na zemlji. Vrni se za-
upljivo v svojo deZelo; tam te faka vsa zemeljska srefa.«

»Kaj,« je rekel kralj nevoljno, »ali me ima zopet za
norca? Ako bi naj fakal doma srefe, ne bilo bi mi treba
potovati Sele semkajl«

Hudo si je otital, da je veroval prikazni v sanjah
ter sklenil, vrniti se brez obotavljanja. Nekaj dni je potival
ter se krepfal za teZave novega potovanja. Mesto mu je
tako ugajalo, da bi bil Se rad bival v njem nekaj tasa.
Toda sam pri sebi je rekel: »Bodisi, da je bil starek samo
bitje moje razvnete domisljije, ali pa tudi ne, vsekakor
sem v svojem Kkraljestvu na boljSem kakor pa tukaj.« Od-
rekel se je tedaj vsem lepotam Kahire ter potoval domov.

Ko je priSel domov, mu je bila prva skrb, da razodene
kraljici svoje dogodke. :

»Saj sem ti Ze naprej povedala,« je rekla kraljica, »da
bo tako. Sanje so prazne pene in kdor se zana$a nanje,
je gotovo zapullen.«

Cajn Alasnam ji je pritrdil ter se sramoval svoje
lahkovernosti. Pa ne dolgo! Ze prvo no¢ po vrnitvi se mu
je pokazal starlek tretjikrat v sanjah ter mu obljubil kon&no
izpolnitev vseh njegovih Zelj.

»Jutri zjutraj,« je rekla prikazen, »vzdigni mramorne
kamne v dvorani, kjer je tako rad bival pokojni kralj, tvoj
ofe, Tam bodes nasel vhod v votlino, napolnjeno z drago-
cenimi zakladi.«

Komaj so padli prvi soléni Zarki na kupole njegove
palale, Ze se je vzdignil Cajn Alasnam s svojega leZista.
lzginili so vsi dvomi, in zopet si je prigovarjal, da mu je
govoril dobrotljivi duh v sanjah resnico. Ne da bi razodel
svoji materi kaj o svoji nameri, Sel je v sobo pokojnega
svojega ofeta. Z Zeleznim drogom, Ki ga je nafel v grajski

73



oroZarni med vsakovrstno Zelezno S$aro, je zalel brez
odlasanja vzdigovati mramorne plosce.

Dolgo je delal, ne da bi zasledil najmanj o zakladu,
in Ze je hotel orodje odloZiti ter nevoljen oditi ko je opazil
v kotu bel kamen ki se mu je zdel ve&ji od ostalih. Se
enkrat se je spravil na delo. S teZavo je vzdignil teZko
plosfo, ki se je zvalila na stran ter se zdrobila. Na mestu
pa, kjer je leZala, je naSel v svoje zafudenje vrata. Ves raz-
burjen jih je hotel odpreti, in ko se mu je to po nekolikem
naporu posrelilo, zagledal je v globino vodefe mramorne
stopnice. Za trenotek je zatisnil oli, in kakor bi se hotel
" uveriti, ali je prav videl, odprl jih je brzo zopet. Pa stop-
nice so bile res pred njim in Cajn Alasnam je tudi razlo&no
videl, da vodijo v 8irne prostore pod sobo. Kralja je spre-
letela neznana groza. Pri srcu mu je bilo, kakor da ga
faka novo, veliko razofaranje. Obotavljaje se je stopal
nizdol po stopnicah, drZef pred seboj goreo vosfeno svelo,
ki mu je Ze tudi svetila pri delu. Ko je dospel do tal ter
napravil Se par korakov naprej, obsijala ga je hipoma
krasna svetloba. Zapazil je, da je v palali s stenami in
stropoin iz &istih kristalov. Sredi prostora je zagledal vzvi-
Sen Stirikot, ki je nosil na vsakem oglu na lepi podstavi
deset po vrsti stojelih porfirnih posod. Ko je odvzdignil
prvi posodi lepo izdelani pokrov, ni mogel skoraj verjeti
svojim ofem; zakaj kar je videl pred seboj, je bilo blesZece
zlato, s katerim je bila napolnjena posoda do vrha.

»To so tedaj obljubljeni zakladi« je rekel kralj.
»Sanje vendar niso lagale, in starfek je dober duh, ki sta mi
ga poslala Alah in njegov prerok. Alahu bodi hvalal«

Po iskreni zahvalni molityi je stopal Cajn Alasnam
k sobnim stenam ter opazil z zafudenjem mnoge kipe, ki
so stali naokrog. V iztegnjeni roki nekega, iz alabastra
izdelanega Zenskega kipa je zagledal majhen Kljul. Kralj

74



je takoj slutil, da je klju¢ od vrat druge dvorane. Res,
kmalu je tudi nael kljufavnico v steni. Kralj je vtaknil
kljué, ga zavrtel in na lahek pritisk so se odprla vrata,
nakar se je pokazala Se velja, kakor je bilo videti, obe-
kana dvorana. Tukaj je zagledal Cajn Alasnam osem visokih,
iz najkrasnej$ih kamnov izdelanih kipov, a vsak je potival
na podstavku iz Cistega zlata. Deveti postavek je bil prazen.
Namesto kipa je nosil kovinsko plo3fo, v katero so bile
vsekane besede: »Moj sin! Ako stoji§ obfudovaje pred temi
kipi, ki sem jih nabavil z velikim trudom iz vseh delov
sveta, hotel bodef morda vedeti, zakaj je ostal deveti pod-
stavek prazen. lzvedi tedaj, da sem nabavo istega, najlepSega
izmed vseh, prepustil tebi. Ako ga hole$ dobiti, potuj v
Kahiro, poid&i tam mojega starega suZnja Mobareka ter mu
povej vse, kar se ti je pripetilo. Pomagal ti bo nabaviti
kip, ki ti prinese najveljo srefo.«

Kraljica se je zelo zaludila, ko jej je razodel Cajn
Alasnam, da so se kon&no vendarle izpolnile njegove sanje.
Iz vsega srca se je veselila Kraljica sinove srele ter ni ugo-
varjala njegovemu sklepu, da hole brez odlasanja odpo-
tovati v Kahiro ter poiskati tam prejinjega oletovega
sluZabnika.

Z malim spremstvom je nastopil kralj Ze drugega dne
svoje drugo potovanje v Nilovo deZelo. Ko je dospel v
Kahiro, poizvedoval je takoj po Mobareku. Pripovedovali
so mu, da je med najbogatejSimi in najuglednejSimi meséani,
a njegova hiSa je vsekdar gostoljubno odprta. Takoj prvi
dan je posetil Cajn Alasnam tega moZa.

Mobarek ga je sprejel prijazno ter se veselil, ko je
spoznal iz gostovega pripovedovanja, da je v resnici sin
njegovega prejsnjega gospodarja. Poljubil je kralju roko ter
ga prosil, naj si najprej nekaj dni polije, preden nastopita
pot k &udovitemu kipu. :
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Pri velikem obedu, ki ga je priredil na fast svojemu
gostu, predstavil je Mobarek svojim prijateljem sina svo-
jega pokojnega gopodarja ter izjavil, da je vse njegovo
premoZenje kraljevo, o Cegar rojstvu ni vedel dosedaj ni-
Cesar. »Zakaj moj nekdanji gospodar je umrl, ne da bi mi
podaril prostost, in tako sem tedaj suZenj njegovemu sinu,
ki je priSel k meni iz daljne deZele.«

Pri teh Mobaretovih besedah se je vzdignil Cajn Alas-
nam ter izpregovoril s povzdignjenim glasom: »Vse goste
klitem za pri¢e, da podarjam s tem Mobareku svobodo
ter ga ne bodem nikdar ve¢ smatral svojim suZnjem.«
Z veseljem je poslual Mobarek ta govor ter abljubil, izka-
zati mlademu kralju hvaleZnost z dejanjem.

Ker je zatrjeval Cajn Alasnam, da se ne boji nobenih
nevarnosti, nastopil je Mobarek Z njim Ze prihodnjega dne
potovanje na kraj, kjer je bil deveti kip.

Ko sta Ze potovala vel dni, sta prisla na breg velikega
jezera.

»Ako pride po naju Carodelna ladja kralja duhov,« je
rekel tukaj Mobarek svojemu spremljevalcu, »ne Cudi se
ni¢emur, kar bo$ videl ter se varuj, izpregovoriti le besedo!
Ce bi se spozabil ter le enkrat vzkliknil, potopila bi se
ladja v globino jezera.«

Cajn Alasnam je obljubil, da bo mol¢al. Ni trajalo
dolgo, ko je priplavala preko jezera rdefa ladja. Razen
stradne posasti z grdo slonovo glavo na tigrovem truplu
ni bilo videti na ladji Zivega bitja. Po3ast je jadrala k bregu
ter vzdignila z rilcem oba potnika po vrsti na ladjo. Takoj
nato je obrnila zopet ladja ter jadrala k nasprotnemu bregu.
Tja dospevsi, postavil je brodar zopet oba na suho ter izgi-
nil z rdefo ladjo. Mobarek je razodel sedaj Kralju, da sta
na otoku kralja duhov.
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»Na svetu ni lepSega poslopja,« je pripovedoval,
»kakor je njegova palala. Toda straZi ga mnogo stra$no
oboroZenih duhov, in treba nama je biti previdnima, da ne
izdihneva pod njihovimi batinami.«

V vseh arovnijah dobro poudeni Mobarek je razgrnil
po tleh dve veliki ruti ter namignil Cajn Alasnamu, naj
sede na eno ruto. Potem je poloZil na vsako ruto mosusa,
ambre in Zlahtnih kamnov ter zalel zaklinjati kralja duhov,
ko je povedal poprej natanko kralju, kako se mu je vesti.
Kmalu je opazil Cajn Alasnam ulinke spremljevaléeve
umetnosti. Daljni grom je bual in Svigajole bliske je bilo
videti, kakor bi hoteli uZgati celo pokrajino. Potem so se
nagromadili temni oblaki, sol&ni Zarki so se skrili, a kontno
je bil ves otok v gosti temi. Zdajci se je vzdignilo mo&no
Sumenje in naokrog so zadoneli grozni kriki. V skrbeh je
gledal Cajn Alasnam v temo; tedaj pa se je naenkrat pre-
trgalo zagrinjalo gostega oblaka, prijetna svetloba se je
razlila nad njima, a proti njima je plaval krasen mladenic.
Mobarek je zaSepetal: »To je kralj duhov, ki se nama kaZe
milostljivega. Ce bi nama ne bil prijazen, prikazal bi se
nama v stra$ljivi podobi. Sedaj mu sporodi pogumno svojo
Zeljol« Ko je pri§la prikazen povsem blizu, je upognil Cajn
Alasnam svoje koleno ter zaklical: »Mogoé&ni vladar kralje-
stva duhov! Blagovoli sprejeti v svoje varstvo moZa, fegar
ole je bil tvoj sluZabnik in varovanecl«

Z neZnim glasom je odgovoril kralj duhov: »Poznam
te, Cajn Alasnam, in tvoja usoda mi ni skrita. Videl si me
v sanjah kot starlka ter mi zaupal. Kakor tvojemu oletu,
hofem tudi tebi nakloniti svojo milost. Toda poprej mi
mora$ storiti nekaj dobrega. Idi na potovanje, a najlepSo in
najkrepostnej$o deklico, ki te sreta, privedi semkaj na moj
otok. Ako to izpolni§, odmeril ti bom najvefjo srefo in
dobi$ tudi deveti kip.«

77



Cajn Alasnam je obljubil s svefano prisego, da izpolni
Zeljo kralju duhov ter da se kmalu vrne na otok svojega
dobrotnika.

Ko se je hotel posloviti pri duhu, podal mu je ta
zrcalo rekol: »Tvoja volja je pal dobra; toda zelo dvomim,
da bi se ti posretilo namera brez moje podpore, ker morete
vi ljudje pal videti svojim sobitjem v obraz, ne pa tudi v
notranjost njihovih src. S tem zrcalom pa boded izvedel
resnico. Z njim se posvetuj, kadar bode$ mislil, da si nagel
lepo in popolnoma dobro deklico. Le tedaj, e ostane zrcalo
v njeni prisotnosti &isto in jasno, naSel si res, kar si
iskal.«

Zahvaliv§i se mu, je vzel Cajn Alasnam ¢arodelno
zrcalo. Objubil je, da ga bo vestno povpraSeval ter izbral
le ono devo, ki bo prestala presku$njo pred zrcalom.

Prijazno mahaje je izginil kralj duhov. Rdela ladja
se je zopet prikazala, Mobarek in sretni kralj sta priSla na
prej&nji nalin na ladjo in kmalu sta dospela zopet na na-
sprotni breg. Srefno sta dospela tudi nazaj v Kahiro.

Ker je izjavil Cajn Alasnam, da hofe takoj na delo,
da izpolni kralju duhov dano obljubo, je uredil Mobarek
svoj dom ter se pridruZil kralju za spremljevalca. Ko sta
Ze prepotovala mnogo krizem sveta, ne da bi bila na$la v
obiskanih mestih katero deklico po svojih Zeljah, sta pri§la
kontno v Bagdad, v prekrasno kalifovo mesto ob Eufratu.
Tukaj sta si najela veliko hiSo ter si jo uredila prav
ugodno. K obedu sta povabila sosede, a tudi vsakemu slu-
&ajno mimogredoemu so bila odprta vrata v njuno hiSo.
Nad toliko radodarnostjo se je jezil imam ki je stanoval
ob isti cesti; nekega velera je pozivljal v moseji ljudstvo
ter ga rotil, naj se ne druZi s tujcema, ki sta si pridobila
svoje bogastvo brezdvomno na nepoSten nalin.
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Ko je slial Cajn Alasnam o sovraznem misljenju
imamovem, je narolil Mobareku, naj obis¢e duhovna ter
mu nese darila. Zakaj svoj cilj morava obdrZati pred o&mi
ter ne smeva Ziveti v neslogi z mes&ani,« je pristavil kralj.

Mobarek je vzel petsto zlatov in tanke svile ter je
Sel s temi darili k imamu. »Kralj Cajn Alasnam,« je izpre-
goril Mobarek, »ki stanuje ob tej cesti, me poSilja k tebi
s pro3njo, da sprejme3 od njega to-le majhno darilo. Zelo
bi ga razveselilo, ako bi mu bila naklonjena Cast, da bi se
mogel osebno seznaniti s teboj.«

Tolika ljubeznivost odli¢tnega soseda je presenetila
imama tako, da se nekaj asa ni mogel zavesti. Vendar je
vzel darila ter prosil, da bi se smel prihodnji dan zahvaliti
kralju. Se tisti veler pa je preklical v moZeji slovesno vse,
kar je govoril zoper tujca, ter izjavil, da je spoznal go-
spoda, ki je knez mogolnega kraljestva, kot najboljSega
Cloveka. Pri obisku drugi dan je vpraSal imam Kkralja, ali
misli ostati prevzviSeni gost Se dolgo v mestu. Kralj je
odgovoril, da ne more tega zanesljivo doloditi. »Vsekakor
pa,« je rekel, »se vrnem domov Sele tedaj, ko bom spo-
znal najlepSo in najkrepostnej§o deklico Bagdada.«

Tedaj pa je vzkliknil imam: »Gospod, kakor zelo se
tudi radujem tvoje prisotnosti v tem mestu, vendar hofem
pripomodi, da se ti skrajSa, ter ti priskrbim priliko, da
spozna$ deklico, kakrSno si Zeli§ — najmilej$i in najbolj3i
otrok je, kar jih je najti dale na okoli.«

Cajn Alasnam se je zelo razveselil, ko je slisal, da se
bo morebiti njegova Zelja izpolnila Ze v naslednjih dneh.
" Zahvalil se je imamu za ponudbo ter ga prosil natan&nej-
Sega pojasnila.

Imam je zalel pripovedovati: »Ole deklice, ki preka3a
po mojem mnenju vse svoje posestrine glede lepote, duho-
vitosti in nravnosti, je biv8i vezir, ki preZivlja svoje stare
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dni v samoti ter Zivi le vzgoji svoje hlere. Rad te mu pred-
stavim, in gotovo ti ne bo zabranil, ¢e Zeli§ videti njegovo
héer, na katero je zelo ponosen.«

Mladi kralj je bil takoj pripravljen, spremljati imama
k vezirju. Hitro je sklical spremstvo, ter se bliZal kmalu v
slavnostnem sprevodu vezirjevi hisi; ta je bil Ze obve$len
o dostojanstvu svojega gosta, vsled esar je rad pripeljal
svojo hler ter jo predstavil. Nikoli $e ni videl Cajn Alas-
nam lepSe in skromnejSe deklice. Globoko se ji je priklonil, .
a ko je povesila ona sramefZljivo oli, je izvlekel hitro
zrcalo ter pogledal vanj. Niti najmanj$e pitice ali kalnosti
ni bilo opaziti v steklu, tako da se ni kralj niti trenotek
obotavljal, temvel je prosil takoj vezirja, naj mu da hder
za Zeno. Vezir si je Stel v Cast, da bo dobil tako odlinega
in bogatega zeta, ter je velel takoj poklicati kadija. Ko je
ta sestavil Zenitovanjsko pogodbo, je zmolil nad mladim
parom obi¢ajne molitve ter ju proglasil za moZa in Zeno.
Nato so slavili v kraljevi palai gostijo, a prihodnjega dne
sta se odpravila Cajn Alasnam in njegova Zena v spremstvu
Mobareka in mnogih sluZabnikov na pot v Kabhiro.

Kralj bi bil seveda rajSi peljal svojo Zeno v Basoro
ter jo proglasil za kraljico, pa Mobarek ga je spomnil ob-
ljube, ki jo je dal kralju duhov, ter ga opozoril, da bi
imel pri¢akovati najostrejSega duhovega maSlevanja, (e bi
prelomil besedo.

Cajn Alasnam je odgovoril: »Bil bi pripravljen brez
obotavljanja, izpolniti svojo obljubo, ¢e bi s tem le ne pre-
lomil prisege deklici, ki se mi je zaupala in katero vrhu-
tega prisréno ljubim.«

»Zaupaj kralju duhov,« je rekel Mobarek. »Kdo ve, ali
ti ne dovoli obdrZati deklico, potem ko se je uveril, da si
mu poslusen.«
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Cesar si Zelimo, v to radi verujemo. Vsa druZba je
odpotovala tedaj ¢rez Kahiro na otok duhov, in Sele v
palati kneza duhov je zvedela deklica, da mora biti njegova
ter ostati pri njem.

Jokaje je zdrknila na kolena ter zalela bridko ocitati
kralju nezvestobo.

Kralj duhov pa ji je zapovedal mollati ter se je obrnil
k Cajnu Alasnamu z besedami: »Svojo besedo si izpolnil,
a sedaj je vrsta na meni, da te nagradim za tvojo zvestobo.
Vrni se v svojo domovino ter pojdi takoj po svojem pri-
hodu v dvorano kipov. Moji usluZni duhovi so postavili
med tem Casom deveti in zadnji kip k ostalim. Upam, da
ti bo ugajal. Pri teh besedah je izginil kralj duhov z vsem
gradom izpred oi Cajna Alasnamovima, Ki je bil nenadoma
z Mobarekom in sluZabniki vred na bregu jezera, kjer jih
je Ze pritakoval stradni brodar.

Dotim je ostal zvesti Mobarek v Kahiri, da preZivi
konec svojih dni po svoji stari navadi, je potoval Cajn
nazaj v Basoro. Zelja, videti &im preje deveti kip, ga je
priganjala, da je pospedil potovanje. Toda misel, da je
Zrtvoval deklico iz Bagdada duhu, mu je grenila ure podnevi
ter ga vznemirjala ponoli. Bled in prepaden je prisel v svojo
prestolnico in njegova mati se je prestradila, ko je zagle-
dala otoZno lice sicer tako veselega in srfnega mladenita.

»Morda,« je rekla sama pri sebi, »more deveti kip
razvedriti kralja in mu vsaj zafasno odvrniti misli od
njegovega navideznega prestopka. Zato je nagovarjala kralja,
naj obidte podzemeljsko dvorano ter pogleda, kaksne drago-
cenosti mu je nabavil kralj duhov, ki se je tolikrat nazival
prijatelja Cajna in njegovega oleta. Kralj je bil pripravljen,
in kmalu sta stala oba v dvorani kipov.

Pa kako sta ostrmela, ko sta zagledala na devetem
podstavku mesto novega demantnega Kipa lepo deklico!
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Kralj je spoznal takoj devico, ki jo je izrolil knezu duhov.
PribliZzal se ji je. Tedaj je izpregovorila deklica: »Moj knez,
ti si pal razotaran, ker ne najde$ ni¢ dragocenega?« Cajn
Alasnam pa je vzkliknil: »Nebo mi je pri¢a, da te rajsi
vidim, kakor vse zaklade sveta. Saj te vendar le zato nisem
peljal v svojo domovino, ker nisem smel prelomiti kralju
duhov dane obljube!«

Medtem ko je govoril, se je stresla nenadoma dvorana
in sredi prostora je stal kralj duhov, obdan od roZno-
rdefega sijaja. Obrnjen k Cajnovi materi je izpregovoril:

»Pomiri se, kraljica. Nisem priSel, da bi komurkoli
Skodoval. Tvoj sin je dobro prestal presku$njo, ki sem mu
jo 8e moral naloZiti, s tem, da je pogumno premagal svoje
sebi¢ne Zelje. Tukaj je deveti kip, ki sem mu ga obljubil.
Tudi sam bo pa¢ mnenja, da bi mu ne bil mogel pokloniti
nenavadnejSega in lepSega.« Cajn Alasnamu pa je dejal:
»Zivi sreéno s svojo mlado Z%eno ter ne zabi, da sta zve-
stoba in ljubezen stebra, na katera je postavljena najvelja
rodbinska srelal«

Po teh besedah je izginil duh. Kralj Cajn Alasnam pa
je zapovedal $e istega dne proglasiti svojo Zeno za kraljico
Basore. Zakonca sta Zivela skupaj v taki sréni ljubezni in
slogi, da so ju domati pesniki proslavljali v svojih pesmih
Se v poznejsih stoletjih.

R p—

13. Povest o treh kraljevicih.

Pred mnogimi leti je Zivel v nekem velikem mestu
Jutrove deZele zelo mogolen sultan. Imel je tri krepostne
sinove ter eno nefakinjo, ki je bila nenavadno lepa in zelo
razumna. Bila je h&i Ze davno umrlega najmlajSega sulta-
novega brata, a so jo vzgojili s kraljevi&i vred. Kraljeviti
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so bili lepi Narunihari, tako se je imenovala njihova sorod-
nica, e od mladosti naklonjeni, a ko se je kon&no razvila
kraljitna v najlepSo devico v kraljestvu, si je zaZelel vsak
izmed kraljevitev, da bi se mogel porociti Z njo.

Da bi ne nastal med njimi razpor, si je izmislil sultan
poslati svoje sinove za nekaj fasa na potovanje, da dobe
na ta nalin priliko, izpoznati-Se druge kralji¢ne. Vendar
jim je obljubil, Ce bi bili Se po vrnitvi istega mnenja kakor
prej, da bo dobil lepo nelakinjo za Zeno oni, ki mu bode
prinesel nekaj najnenavadnejSega s potovanja. Kraljeviti so
bili zadovoljni s tem predlogom, in sultan je velel izplacati
vsakemu vecjo svoto, da bi mogli platevati ne samo potne
stroSke, temvel tudi nakupovati posebnosti, ki bi jih naj
prinesli seboj domov. Vendar pa jim je stavil sultan
pogoj, da se pri nabavi nenavadnih stvari ne smejo izdati,
kdo in odkod so. Radi tega so se preoblekli Ze pred od-
hodom v kupce ter vzeli tudi nekaj blaga seboj na pot, s
kojim so hoteli trZiti.

Ker so obljubili sultanu, svojemu oletu, da bode po-
toval vsak sam zase, so ostali skupaj le do prvega pre-
nolis¢a. Tam so se poslovili drug od druzega ter se
dogovorili, da se (rez leto in dan, pred vrnitvijo v oletovo
prestolnico, zopet snidejo v isti krimi.

Drugo jutro je krenil vsak na svojo pot. Najstarejsi
kraljevi¢ Husein je 3Sel v smeri Indijskega morja ter je
dospel po trimesetnem potovanju v kraljestvo Bisneger z
glavnim mestom istega imena.

Sredi mesta je bil velik prostor, ki so ga obdajale
naokoli prodajalne in zaloge kupcev. Tjakaj se je na-
potil Husein. Neki prijazen kupec, ki je opazil, da bi si
tujec rad v miru ogledal prodajalne ter promet kupcev in
prodajalcev, ga je povabil v svojo prodajalno, ter mu po-
nudil sedeZ na divanu blizu vrat. Z veseljem je sprejel
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kraljevi¢ vabilo ter se radoval pisanega in neprestanega
vrvenja, ki se je kazalo njegovim olem,

Barantali so ponujali svoje blago, glumadti so kazali
svoje umetnosti, vodonosci so capljali mimo; vmes pa so
se prerivali vojaki in vsakovrstni vozovi, a rni suZnji
so prena3ali nosilnice z gosto zastrtimi gospemi.

Zdajci se je zasliSalo v neposredni bliZini glasno vpitje.
Neki preprogar je ponujal preprogo, zahtevaje zanjo nif
manj kakor Stirideset mo3enj denarja. Obstopivia mno-
Zica ga je imenovala sleparja ter krifala glasno nad ne-
sramnostjo, da zahteva za povse navadno blago tako visoko
ceno. Husein je poklical izklicevalca k sebi, rekot: »Ako
ima tvoja preproga tako visoko ceno, mora imeti pal
posebno lastnost, Ki je ni videti na njej. Kaj ne, da je
tako?« — »Res je tako, plemeniti gospod,« je odgovoril
moZ. »In %e zelo dragoceno lastnost ima: Kakor hitro sede$
na preprogo, te odnese v hipu kamorkoli si poZelis. Da te
prepriam o resnici svoje trditve, predlagam ti, da sam
poskusi. Ako dovoli lastnik te prodajalne, vstopiva v
njegovo stransko sobo, ti si potem Zeli§, biti v svojem
stanovanju; in zagotovim te, da bova tam, preden bo$
mogel nasteti do deset.

Kupec jima je rad prepustil svojo sobo. Preprogar je
razgrnil svojo preprogo ter sedel s kraljevitem na njo.
Husein je nato izrekel Zeljo, da bi bil rad v svojem stano-
vanju — in takoj sta sedela oba na tleh sobe, v kateri se
je bil naselil kraljevi ob svojem prihodu v mesto. Na
drugo Zeljo sta bila ravno tako naglo zopet v Kkuplevi
prodajalni, ki se je prav tako Cudil nenavadni preprogini
lastnosti kakor kraljevi¢. »Tvoja cena se mi ne zdi pre-
visoka,« je rekel Husein -preprogarju, »in kupil bom pre-
progo.«
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V svojem veselju, da si je nabavil tako nekaj nena-
vadnega, je dal moZu Se celo precejSnje darilo. Tudi kupcu
je izkazal svojo hvaleZnost s tem, da mu je odkupil ne le
vel dragocenih predmetov, temvel ga za spomin Se lepo
obdaril. Ker mu je bilo s preprogo potovanje izvenredno
olajsano, si je Zelel Ze prihodnjega dne v drugo veliko
mesto ter je obiskal na ta nadin skoraj vse znane deZele
v Aziji. Se dolgo pred dolofenim rokom se ga je lotilo
domotoZje, da si je Zelel nekega dne biti s svojim sluZab-
nikom vred v prenodistu, kjer naj bi se seSel s svojima
bratoma. Bil je prvi in Sele po daljSem <&asu je priSel
drugi brat, kraljevi¢ Ali.

Ta je prisel na svojem potovanju v Siraz, glavno
mesto perzijsko. Krasno leZefe mesto s svojimi obSirnimi
vrtovi in velikimi prodajalnicami mu je ugajalo ter je zato
sklenil, da preZivi tukaj nekaj &asa: Ze prve dni svojega _
tamo3njega bivanja je stopil neko jutro kraljevi¢ Ali v
prodajalne zlatarjev in draguljarjev ter je naletel na moZa,
ki je zahteval za slonokosteno cevko trideset moSenj de-
narja. Ko ga je vpra3al kraljevi¢, ali je neumen, da zahteva
za tako neznaten predmet tako visoko vsoto, mu je od-
govoril izklicevalec: »0O tem razsodi sam, ko bo3 spoznal
cevino lastnost. Oglej si jo vendar bliZe.«x »Nif posebnega
ne vidim na njej« je rekel kraljevi¢. »Votla je ter ima na
vsakem koncu steklo; je pal namenjena v to, da kaZe
daljne predmete jasneje in razlofneje.«

In ko jo je nastavil na desno oko ter pogledal skozi
njo, je dejal: »Niti najbliZje okolice ne vidim ter je potem-
takem najbrZe samo otroSka igraa. Prodajalec je odgovoril
smehljaje se: »Le poglej Se enkrat, pa si Zeli kaj dolofe-
nega videti.«

Kraljevi¢ je nastavil cev zopet na oko ter izrekel
Zeljo, da bi videl svojega oleta, kako sedi na prestolu,

85



obdan od svoje svetovalne zbornice. Takoj se je pokazala
njegovim ofem podoba svetovalne zbornice, kakor jo je
tako pogosto gledal Ze poprej. Sedaj ni kraljevi¢ ve& dvomil
o veliki vrednosti cevi ter je rad izplatal izklicevalcu
zahtevano vsoto. Saj je bil trdno uverjen, da si je nabavil
najnenavadnejSo stvar, ki jo je dobiti na svetu. Ne dolgo
potem, ko je bil sklenil to kuplijo, je Zel kraljevi¢ Ali na
pot proti domu ter dospel v nekaterih tednih istotako k
prenotistu, kjer je Ze pritakoval Husein nekaj ¢asa svoja brata.

Najmlajsi brat, kraljevi¢ Ahmed pa je bil pridel v
Sarmakand. Takoj prvi dan je Sel na glavno mestno cesto,
kjer so ponujali domadi in tuji kupci svoje blago. Poleg
Indov in Perzov je zagledal na svoje zafudenje tudi kitajske
trgovce, ki so hodili med mnoZico sem in tja; tudi je bilo
mnogo dolgobradatih moZ z visokimi ku¢mami iz ovéje
koZe. Kraljevi¢ Ahmed si je Ze nekaj &asa ogledoval to
Zivahno vrvenje, ko je pristopil k njemu izklicevalec ter
ponudil umetno izdelano jabolko za petintrideset mosenj
denarja. »To jabolko,« je razlagal zafudenemu kraljevicu,
»ima namre¢ neprecenljivo lastnost. Z njim more$ ozdraviti
vsako Se tako hudo bolezen, e ga da$ bolniku poduhati.«
Ker je vel ljudi obstalo ter poslu3alo kup&evo hvalo, se je
obrnil kraljevi¢ k neki osebi z vpraSanjem, ali morda ve
za kakega bolnika, na katerem bi poskusil Eudezno jabolko.
MoZ je odgovoril, da stanuje prav blizu njegov prijatelj, ki
leZi ravnokar hudo bolan. Takoj je &la druZba v bolnikovo
stanovanje. Komaj je slabi in bledi, na postelji zleknjeni
bolnik poduhal jabolko, Ze se je vzdignil, zahteval jedi ter
zatrjeval, da ne obluti najmanjsih boledin ved. Po tej sijajni
preskusnji jabolkove zdravilne moli se je kraljevi¢ Ahmed
poZuril, da ga dobi v svojo last. Kupil je $e lepo omarico
za shrambo dragocenemu predmetu, ostavil kmalu nato
Samarkand ter se vrnil v domovino,
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Po dolgem in napornem potovanju je dospel k pre-
noli$¢u, kamor sta priS§la Ze pred njim njegova stareja
brata. Lahko si je misliti, da se je zalelo takoj z razkazo-
vanjem posebnosti, ki so jih prinesli seboj. Zakaj, e je Ze
mislil vsak kraljevi¢, da ima edino on najveljo in nepre-
sezno redkost, radoveden je bil vendar spoznati dragoce-
nosti ostalih dveh. Najprej se je oglasil najstarejsi kraljevic,
Husein, razlagajol lastnosti svoje preproge. Brata sta morala
pripoznati, da spada med prave redkosti, ki jih je najti na
zemlji. Vendar je rekel Ali: »Vkljub izvrstnim lastnostim
Se ta preproga ni najvelje fudo, in ta-le slonokostena cev
v moji roki jo more gotovo doseli glede vrednosti in zna-
menitosti. Kakor hitro pogleda$ v njo, zagleda$ karkoli si
Zeli§.« i

Strme sta si ogledovala Husein in Ahmed cev. Prvi
je pogledal vanjo ter si Zelel videti kralji¢no Naruniharo.
Jedva pa je izrekel Zeljo, ko je prebledel ter odmaknil cev.

»Ako kaZe tvoja cev resnico« refe Aliju, »tedaj je
nasa sorodnica na smrt bolna. Videl sem jo leZati v postelji,
okoli nje so stale Zene objokanih obrazov, kakor da bi
¢akale na zadnji kralji¢in zdihljaj.«

Tedaj sta vzela tudi Ali in Ahmed cev ter sta zagle-
dala isto Zalostno podobo. Zadnji je rekel: »Meni bi pat
bilo mogo&e reSiti Naruniharo, e bi bil pri njej. Jabolko,
ki ga vidita tukaj-le, ima lastnost, da vzdrami vsakega bol-
nika, ki le poduha ¢udodelno jabolko; no, vidita tedaj, da tudi
jaz prinaSam s seboj prav redko stvar velike vrednosti.«

Husein je odgovoril: »Ako se gre samo za to, da
pridemo tem hitreje domov, spoznala bosta takoj ¢udodelno
mo¢ moje preproge.« Razgrnil je preprogo po tleh, kralje-
vi¢i so sedli v njeno sredino ter si zaZeleli, da bi dospeli
brez zadrZika v sobo kraljitne Narunihare.
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Takoj se je vzdignila preproga s kraljevidi ter izginila,
a Ze v prihodnjem trenotku je bila v sobi bolne kralji¢ne.
Kraljevi¢ Ahmed se je vzdignil, pristopil k postelji umirajote
deklice ter ji pomolil jabolko pod nos. Le sekundo je tra-
jalo in kraljitna je odprla o&i ter pogleda prijazno se
smehljaje okrog sebe. Izjavila je, da je tako &ila in okrep-
¢ana, kakor da bi dolgo fasa zdrava spala. Takoj si je tudi
Zelela ustati ter se iti sprehajat na vrt. Njene streZnice so
pal videle, da je kraljitna povsem zdrava. Medtem, ko so
8li kralji¢i h kralju, svojemu oletu, da mu izrole in raz-
loZijo svoje dragocenosti, se je oblekla Narunihara ter §la
v sentnate nasade grajskega vrta. Sultan je pozdravil zelo
vesel svoje sinove, posebno ker je zvedel, kako nena-
vadne dragocenosti so prinesli seboj in kako se jim je z
njih pomodjo posrefilo ozdraviti njegovo nelakinjo. Pa Ze
Crez kratko &asa se mu je zmratilo Celo, ko je izpregovoril:
»Ba$ kraljitno ozdravljenje kaZe, da ne zasluZi nobena
vaSih posebnosti prednosti pred ostalima dvema. Zakaj, Ce
bi bilo tudi mogofe Naruniharo s samim jabolkom ozdra-
viti, bila bi vendar izgubljena brez ostalih dveh refi. Kako
bi bili brez Alijeve cevi zvedeli za njeno hudo bolezen, in
kako bi bili prisli brez Huseinove preproge v tako kratkem
fasu domov? Vidite pa¢ sami, da vsled tega ne morem
nobenemu izmed vas prisoditi darila; razmisljeval bom tedaj
o0 novem sredstvu, ki naj odlo&i vaSo usodo.

Crez nekaj dni je poklical sultan zopet svoje sinove
k sebi ter jim naznanil svoj sklep. Na veliki ravnini pred
mestom se naj postavijo k streljenju za stave z lokom in
pusico. Oni, ki bo ustrelil najdalje, bo pripoznan za zma-
govalca ter bo smel snubiti kralji¢no. Kraljevici so bili
zadovoljni s to odlobo ter so $li istega dne v spremstvu
velike mnoZice ljudstva na ravan. Tudi sultan se je pri-
peljal. Tekmovalno streljanje se je zalelo, in Ali, drugi sin
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je bil zmagovalec, ker je letela njegova puSica bolj dalel
nego Huseinova; kar se ti¢e Ahmedove puSice, so menili
vsi gledalci, da je letela Se preko Alijeve. Ker je pa niso
mogli najti, se niso mogli ozirati na strel najmlajSega kra-
ljevita. Vsled tega je odlocdil sultan, da je Ali zmagovalec,
in naj dobi Naruniharino roko. Takoj je tudi odredil vse
potrebno za Zenitvanske slavnosti, ki so se vrile osem
dni pozneje zelo velitastno. Husein in Ahmed sta dobila
tri ¢udodelne predmete ter sta §la s pomodjo preproge takoj
v daljno deZelo. Za svojega bivanja pri tujih narodih sta
storila mnogo dobrega s svojimi Cudodelnimi sredstvi ter
si pridobila povsod hvalo in priznanje. V domovino sta se
Sele vrnila, ko sta si Zelela nekega dne s pomo&jo svoje
cevi zopet enkrat pogledati v ofetovo prestolnico. Pri tem
sta videla, da sta ole in lepa Narunihara mrtva ter poko-
pana v kraljevi rakvi, svojega brata pa, ki se je junasko
bojeval zoper premolne sovraZnike, sta zagledala teZko
ranjenega v skrivni dvorani palafe. Okoli so stali nekateri
njegovi vojaki, ki so ga gotovo skrili pred preganjanjem
zmagovalnih sovraZnikov. Brez odlasanja sta sedla brata na
preprogo ter si zaZelela k Alijevi postelji. Ravno prav sta
Ze prisla, da sta ga iztrgala z jabolkom smrti ter mu po-
vrnila popolno zdravje. Ali jima je pripovedoval, da je
neina Narunihara kmalu po njunem odhodu zbolela ter
vkljub vsej skrbnosti umrla. Tudi sultan je kmalu nato
preminul. »A jaz sem premagan po premofnem sovraZniku,«
je pristavil, »priSel na ni¢ ter se moram skrivati v najrev-
nejSem kotitku svoje palafe.« Husein in Ahmed sta si pal
bridko ofitala, da se nista tako dolgo spomnila svojcev ter
vsled tega tudi zamudila, pomagati s tudodelnim jabolkom.
Toda kes je prisel prepozno; tudi je bilo treba na drugo
misliti, kar je zahtevalo vse njihove moti. Zbrala sta raz-
tresene ostanke domade vojske, poklicala vse ljudstvo pod
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oroZje ter pregnala potem skupno z Alijem sovraZnike iz
vsega kraljestva. V nekaterih mesecih je priSla deZela do
svojih skrajnih mej zopet v last stare vladarske rodbine,
in na8i trije bratje so vladali narode svojega kraljestva
skupno v sréni slogi. Vesele se nemotenega zdravja, in Ce
niso izgubili jabolka, Zive morda Se danes.

14. Mali grbavec.

nesto Kasgar je bilo pred mnogimi leti prestolnica
mogoclnega sultana. Tukaj je tudi Zivel krojaf, ki je rad
prepeval ter imel veliko veselje z godbo. Nekega dne je
sedel v svoji delavnici, ko stopi k njemu grbast moZilek,
ki je brenkal na tamburino, pojol s Cistim glasom, a zraven
poskakujo¢ prav sme$no. Krojal se je tega razveselil, in ker
se je nagibalo k veleru je zaprl svojo prodajalno ter
vpraSal grbavca, ali bi ne hotel iti Z njim domov. »Moja
Zena,« je rekel »bi se veselila, ako bi hotel z nami veler-
jati ter nam kaj pokazati iz svoje godbene umetnosti.«

Grbavec je bil zadovoljen s tem predlogom ter se je
pridruZil krojatu. Njegova Zena se je zelo razveselila obiska
in ker je bila $e mlada in Zivahna je oblutila veliko radost
Ze pri sami misli na veselo petje. Ker je bila velerja ravno
gotova, so sedli za mizo ter zaleli jesti ribo, ki jo je pri-
nesla Zena. Po nesreli je poZrl grbavec ribjo ko3&ico ter
umrl v nekaterih minutah vkljub vsem pripomofkom. Kroja¢
in Zena sta se zelo prestradila vsled te nezgode. Njuno
tarnanje je bilo tem velje, ker se jima je bilo bati, da ju
bodo obdolZili zavratnega umora. V svojem strahu sta skle-
nila, da ne naznanita nifesar o nesreli, temve¢, da odpra-
vita neopaZena mrtveca iz hiSe. Ko se je stemnilo ter so
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se ceste izpraznile, sta nesla mrtveca k Zidovskemu zdrav-
niku, ki je stanoval v bliZini. Tam sta ga poloZila na zgornjo
stopnjico ter potrkala na zdravnikovo stanovanje. Dekli, ki
je prisla odpirat, je rekel krojaf, da je naSel bolnega <¢lo-
veka na cesti ter ga prinesel sem, da mu zdravnik pomore.
Nato je dal dekli velik srebrnjak z narolilom, naj ga takoj
izroli svojemu gospodarju, ter ga prosi naj hiti. Medtem
ko je izvrSevala sluZabnica narolilo, sta se poZurila krojac
in njegova Zena, da sta ostavila hi%o ter dospela neopaZena
v svoje stanovanje. Ko je zagledal zdravnik veliki denar,
je mislil, da ima opraviti z odliénim bolnikom. Hitro je
stopil na hodnik, sluZabnica z luéjo pa za njim. Preden pa
je 8Se padla vsa svetloba v veZo, je butnil nagli moZ ob
mrtveca, in ta se je strkljal z motnim ropotom po stop-
nicah. Zdravnik se je zelo prestradil; pa $e velji je bil
njegov strah, ko je naSel navideznega bolnika spodaj
mrtvega. Seveda ni mislil drugale, kakor da se je grbavec
pri padcu ubil. V preveliki svoji gore¢nosti je pripisoval
sebi krivdo nesrefe. Njegova Zena je brZ pritekla, a ko je
naglo preudarila vse nasledke tega dogodka, je zabranila
moZu glasno tarnanje, vedofa, da ju more reSiti gotovega
pogina le sréen &in. Medtem ko je imela sluZabnica opra-
viti v kuhinji ter je ropotala s kroZniki in skledami, sta
nesla mrtveca v podstresje, a od tam na ravno hi$no streho.
Ali tukaj nikakor ni mogel ostati mrtvec. Ob jutrnjem svitu
bi ga mogli opaziti z veljih poslopij na cesti. Hitro je pri-
nesla Zena vrv, reko&: »S to ovijva mrtveca ter ga spustiva
skozi sosedov dimnik. Kakor hitro bo spodaj, potegneva
vrv nazaj, in nih¢e ne bo slutil, da je bil mrtvec kdaj v
nadi hii.« To se je zgodilo, nakar sta se vrnila zakonca
neopaZena v svoje stanovanje.

Hisa, v kateri je bil potem mrtvi tamburar, je bila
last uglednega trgovca, ki je bil tudi sultanov zalagatelj. Onega
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veCera je priel precej vinjen z neke gostije domov. Ko je
vstopil v temi v hiSo ter zagledal pri ognjis¢u ¢&loveka ni
mislil drugale, kakor da je zalotil tata pri poslu. Brez obo-
tavljanja je zavihtil palico ter zafel udrihati po navidez-
nem tatu. Se celo potem, ko je Ze ta padel na tla, mu
je priloZil Se par krepkih udarcev, krite: »Cakaj, potepuh,
jaz ti hotem poplatati tvoje ponolne obiske pri postenih
ljudeh!« Sele ko je uZgal lug, je zapazil mrtveca pred seboj.
Hipoma se je streznil ter wvzkliknil: »Kaj sem storil? V
svoji pijanosti sem ubil ¢loveka. Zaprli me bodo ter usmr-
tili, ako ne bom mogel naglo skriti ubitega. Toda kam Z
njim ?« Hitro se je odlodil, naloZil si je mrtveca na rame
ter ga nesel v ozke ulice, ki vodijo ne dale¢ od njegove
hise iz glavne ceste na plano. Tam ga je prislonil ob vrata
neke pisarne.

Lastnik pisarne je bil neki kristjanski pisar, ki je
stanoval v gornjem delu hiSice. Ob jutrnjem svitu, ko se
je Ze zalel na glavni cesti promet, je priSel pisar po stop-
nicah z gornjih prostorov v pisarno ter odprl konfno vrata,
ki so vodila iz zadehlega prostora na cesto, da bi spustil
vanj sveZega jutrnjega zraka. Komaj pa je zavrtel kljuc
ter pritisnil kljuko, ko so se vrata naglo odprla ter ga lop-
nila po nosu, a po ramah mu je padla tloveSka roka. Ker
je mislil, da kdo bije po njem, je sunil tako mofno nanj
naslonjeno grbavlevo truplo od sebe, da je padlo na cesto.
V istem trenotku je priSel mimo straZnik. Ko je zagledal
mrtveca ter zvedel od prestraSenega pisarja, da’ ga je on
sunil po stopnicah, je krifal straZnik: »O ti prokleti kristjan,
ti si upa$ ubiti vernika? Cakaj, tvoja predrznost se ti po-
platal« Zvezal ga je ter peljal takoj k policijskemu sod-
niku. Kakor hitro je ta vstal, so mu sporotili, kaj se je
dogodilo. Pisarja je obsodil na smrt ter zapovedal izklice-
valcem, naj oznanijo po vsem mestu, da bo obeSen kristjan,
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ki je ubil moslima. Ker se je kmalu razvedelo, da je ubit
splodno znani in priljubljeni grbavi pritlikavec, sultanov
dvorski norec, je prisla velika mnoZica ljudi gledat konec
brezboZnega morilca. Ze so vrgli nesreéniku zanko okoli
vratu, ko se je hipoma pririnil sultanov zalagatelj skozi
mnoZico ter zaklical: »Stojte! Ne morite nedolZnega! Jaz
sem storil zlo€inl« Potem je povedal, kako je na3el grbavca
v svojem stanovanju, ga pretepal ter ga konho naslonil
ob pisarjeva vrata. Ljudstvo je sicer mrmralo, da bo uSel
kristjan, pa ker je zalagatelj sam priznal zlo&in, ni preosta-
jalo sodniku nifesar drugega, kakor izpustiti pisarja in
" izvrditi sodbo nad moslimom. Ravno ko bi se naj to zgo-
dilo, so zadoneli oddale¢ glasni klici in brez sape je pri-
tekel Zidovski zdravnik ter priznal hudodelstvo, Ce§, da je
sunil pritlikavca s stopnic ter ga potem zanesel v mosli-
mov dimnik. »No¢em, da bi trpel nedolZen za moj prestopek!«
je vzkliknil. »Naj pretrpim kazen za svojo nepaznostl«

Zdravnikovo dejanje sicer nikakor ni bilo storjeno
nala¥, pa ker se v oni deZeli ni smel Zid niti najmanj
spozabiti nad moslimom, ga je obsodil sodnik brez ovinkov
na vislice. Se minuto — in zdravnika bi ne bilo vet. Tedaj
je stopil nenadoma Kkrojal, Ki mu ni dala vest miru, k
sodnikovi mizi, rekol: »Gospod, tudi ta moZ je nedolZen
na grbavlevi smrti.« Solznih oli je povedal potem nezgodo,
ki je doletela pokojnika pri njem, ter da ni pravzaprav
nihfe odgovoren za njegovo smrt. Sodnik je ravno pre-
misljal, ali bi naj verjel krojalu ter dal preiskati mrtvefey
vrat, ko je priSlo poslanstvo od sultana, ki je izvedel o
tudnih dogodkih na moris¢u ter odredil, da privedejo vse
obtoZence, kakor tudi mrtveca v njegovo palafo. Tukaj je
pripovedoval policijski sodnik, kako se vsi Stirje sami
dolZe ter je zaklical: »Gospod, razsodi ti sam, katerega
naj obesimol«
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»Prav nobenegal« je zadonelo zdajci iz kota, kjer je
leZal grbavec. Sultanov telesni zdravnik je zaklical tako
ter stopil nato smehljaje se pred kneza. »Tvoj burkeZ
sploh ni mrtev, prevzviSeni vladar« je nadaljeval, »in ako
mi dovoli§, obudim ga takoj zopet v tvoji navzolnosti.«
Sultan je prikimal in zdravnik se je takoj lotil svojega
posla. Z dletom je odprl navideznemu mrtvecu usta, raz-
kretil zobe s kosom lesa ter izvlekel potem previdno s
kles€ami ribjo kosSlico iz grla. Jedva je bila ta odstranjena,
ko je grbavec kihnil, se je zravnal ter se zafudeno oziral
na okrog.

Seveda ni bilo sedaj vel o tem govora, da bi kate- -
rega obtoZencev obesili. Sultan jih je potolaZil s prijaznimi
besedami zaradi njihove nezgode, zagotavljal jim je za bo-
dofnost svojo posebno dobrohotnost ter pozdravil nato
svojega oZivljenega ljubljenca. Ta pa je spoznal zdajci
zopet krojafa, pri katerem je velerjal ter je rekel veselo:
»Mojster, kadar bodete zopet imeli ribe, ne pozabite me
povabiti. Va%a jed mi je vrlo disalal«

15. Samo razumeti se je treba.

Neka karavana je dospela po dolgem potovanju
skozi puStavo k zelenici (oazi). Napojili so velblode, a
kupci si niso samo ugasili Zeje, temved se tudi osnaZili
in skopali. Potem so polegli ugodno po mehki trati pod
kogatimi drevesi ter zvesto posluali povesti, ki jih je pri-
povedoval sedaj ta, sedaj oni sodrugov. Ba$ je konlal
eden veselo povest, ko je Ali, eden mlajsih, raztegnil obraz
v nasmeh ter zalel:

»Preden mi je dopustilo premoZenje, hoditi na dalj3a
kuplijska potovanja, sem se preZivljal s kupovanjem vsa-

94



kovrstnih predmetov, ki sem si jih vefinoma nabavil pri
razprodajah. Vendar pa sem hodil tudi na ogled dalef po
mestu ter povpraSeval po hiSah za stvari, ki so bile na
prodaj. Na takem ogledovanju sem priSel nekdaj k viso-
kemu in lepemu poslopju. Zelo pozorno sem ga opazoval.
Vratar, ki je videl to, me je vpra3al, ali Cesa Zelim. Odgo-
voril sem mu, da iS¢em rabljene stvari, ter ga vpraSal, ali
bi pal bilo v tej hidi kaj takega na prodaj. MoZ je odgo-
voril smeje se: »Pri nas imamo vse novo, kar se v naSem
gospodarstvu obnosi in obrabi, podari gospodar ubogim.
Ako pa se Zeli§ udeleZiti dobrega kosila, pojdi noter! Higni
posestnik daje javno pojedino, in vsak mu je dobrodosel,
kdorkoli hole biti njegov gost. Miza je Ze pogrnjena in
jedila bodo takoj nanosili nanjo.« Nato je odprl vrata na
stezaj ter glasno zaklical v dvorano: »Gospodov gostl«
Cudil sem se sicer nekoliko, kako se pobirajo enostavno
gostje s ceste, vendar sem si mislil: »Morebiti ne disi bo-
gatemu moZu samemu jesti, ali pa se ne more na drugacen
nadin iznebiti svojega denarja. Vsekakor pa je prav dobro
do%lo kosilo ubogemu trpinu, kakren sem jaz.« Sel sem
tedaj po zunanjih stopnicah ter stopil v predveZo, ki je
bila okraSena s prelepimi kipi. Sprejel me je sluZabnik ter
me peljal skozi vrtu podobno dvori&fe v visoko, na vitkih
stebrih stojeo dvorano. Stene so bile okraSene z zagrinjali
in preprogami, toda razen nekaterih divanov ni bilo nika-
k&nega pohistva. Tukaj mi je priSel nasproti postaven go-
spod, ki me je prijazno pozdravil ter povabil, naj sedem
na divan. Sedel je k meni ter mi zagotavljal, da ga zelo
veseli, ker me sme pogostiti. Nato je poklical sluZabnika
ter mu narolil, prinesti mizo. Takoj sta se prikazala dva
sluzabnika, korakajota eden naprej, drugi nazaj obrnjen,
kakor da bi previdno nosila teZko obloZeno mizo. Obstala
sta za nekaj ¢asa pred nama ter se kretala, kakor da po-
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stavljata kroZnike in kupice, premikata jedi ter urejujeta
sadje. Potem sta se odstranila. VpraZujofe sem se oziral v
gospodarja, ne vedol prav, kaj si naj mislim o vsem tem.
Gospodar pa se je delal, kakor bi niti ne opazil mojega
zaCudenja. Dolim je delal sam, kakor bi segal po noZu in
vilicah, je rekel prav prijazno: »Prosim te, posezi krepko
in naj ti diSil« Najprej sem si Se nekoliko ogledal moZeve
kretnje, potem pa sem storil istotako, kakor bi zadel jesti:
»Vzemi si tudi kruha,« je rekel gospodar, »posebno ta-le
ima izvrsten okus.« Sicer 3e vedno nisem nifesar videl,
vendar sem grabil veselo po zraku, delal sem, kakor da
bi rezal kruh ter sem odgovoril: »Resni¢no bolj okusnega
kruha 3e pal nisem jedel.« S&asoma se mi je razjasnilo,
da se gospodar norluje iz mene.

To mi je izdalo njegovo veselo meZikanje, ki se ga
ni mogole vzdrZati. Nisem ga hotel pripraviti ob njegovo
zabavo ter sem se mu podal popolnoma. Pri tem pa sem
seveda sklenil postaviti tudi svojo Salo na primerno mesto.
Kon&no je priSlo tudi vino, ki pa sem ga seveda prav
tako malo videl, kakor jedi. Navzlic temu sem vzdigal po
vrsti nevidno &aSo, trkal s svojim tovariSem ter napival
njemu in njegovim. Vendar sem si dovolil pripomniti, da
se mi zdi vino nekako lahko ter da bi imel raj$i modnej3e.
»Zdi§ se mi sladkosneden!« je vzkliknil gospodar, ki ga je
moje vedenje ofitno razveseljevalo. »Pa tvoja volja naj se
takoj izpolni. Prinesite boljSega vinal« Takoj so ostavili
sluzabniki dvorano, a ko so se kmalu nato vrnili, so de-
delali, kakor bi postavljali telke posode na mizo. »Ta je
pravic sem zakri¢al, ko sem naredil, kakor bi krepko
potegnil, »sedaj pa moj vrli gospodar, bodiva veselal Pri-
druZi svoj glas mojemul« sem zakrial nad smejolim se
tovariem; »ako nole$ paziti, udarjal bodem takt po tvojem
Sirokem hrbtu.« Ko je izgrgral par napaénih glasov, sem
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zakri€al: »Te nesramnosti mi je pa Ze prevell« in ga
istoasno udaril v zatilnik, da je odmevalo po vsej dvo-
rani. Ko je planil razkalen kvisku, sem se delal, kakor da
se zdaj Sele zavedam, kaj sem storil, ter sem odgovoril:
»QOprosti, gospod, mojo nesposobnost ter premisli, da si me
sam tako pogosto silil piti, da sem se opijanill« Za tre-
nutek me je gospodar pogledal, kakor bi dvomil o moji
pameti, potem pa je naglo zaklical: »Ti si nagajivecl« In
glasno se smeje je rekel: »Popladati si mi hotel 3alo, in
priznati moram, da si zalel dobro. Med vsemi gosti, ki sem
jih gostil kakor tebe, ni nobeden umel moje $ale. Odpustim
ti radi tega prav rad in le Zelim, da bi Se ostal tako dolgo
pri meni, da bi vse jedi, ki sem ti jih poprej opisal, tudi
res uZival.« Sprejel sem njegovo prijazno ponudbo, in v
v kratkem lasu je stala pred nama z najboljsimi jedili
obloZena miza. Privos&il sem si vrlo ne le vse jedi, temved
zamudil nisem tudi srkati resni€no izbornega vina, da je
bilo kaj. Ko sem 'preZivel v hidi celo nof, sem se hotel
drugo jutro posloviti. Moj gospodar pa me ni pustil. 1zro&il
mi je oskrbovanje svojih posestev ter mi zapustil po smrti
vse svoje premoZenje.
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